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Please read this user manual first!
Dear Customer,

  We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
• Read the other documents given with the product.
• Remember that this user manual is also applicable for several other models.
• Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used: 

C Important information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage.

WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses 
a completely environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only 
under certain conditions) you must observe the following rules:

•
•

•
•

Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting,
others than the ones recommended by the manufacturer.
Do not destroy the refrigerating circuit.
Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other
than those that might have been recommended by the manufacturer.

A A
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

C INFORMATION
The model information as stored in the product data base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included
in the product you have purchased, then it is valid for other models.

1  Your refrigerator
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6. Defrost water collection
channel - drain tube
7. Crisper
8. Adjustable door shelves
9. Bottle shelf

1. Control Panel
2. Interior light
3. Movable shelves
4. Wine rack
5. Dairy bin
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Please review the following 
information. Failure to observe this 
information may cause injuries or 
material damage. Otherwise, all 
warranty and reliability commitments 
will become invalid.

Original Spare parts will be provided 
for 10 years, following the product  
purchasing date.

Intended use
  This product is intended to be used:
• indoors and in closed areas such as

homes;
• in closed working environments

such as stores and offices;
• in closed accommodation areas

such as farm houses, hotels,
pensions.

• It should not be used outdoors.

 General safety
• When you want to dispose/scrap the

product, we recommend you to
consult the authorized service in
order to learn the required
information and authorized bodies.

• Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

• For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

• For products with a freezer
compartment; Do not put bottled
and canned liquid beverages in the
freezer compartment. Otherwise,
these may burst.

• Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

• Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

• Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes
of your refrigerator. In such cases,
the vapor may get in contact with
the electrical parts and cause short
circuit or electric shock.

• Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

• Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where the
refrigerant is circulating, with drilling
or cutting tools. The refrigerant that
might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

• Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.

• In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.

• Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

• Place the beverage with higher
proofs tightly closed and vertically.

• Never store spray cans containing
flammable and explosive
substances in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

2  Important Safety Warnings
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• This appliance is not intended for
use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

• Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

• Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.

• Never plug the refrigerator into the
wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

• This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

• Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

• Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

• For manually controlled refrigerator,
wait for at least 5 minutes to start
the refrigerator after power failure.

• This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may
cause fire. Never place heavy
objects on power cable.

• Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

• Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

• Water should not be sprayed on inner
or outer parts of the product for safety
purposes.

• Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.

• Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.

• Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items may
fall down and hurt you and damage
refrigerator when you open the door.

• Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator door.

• As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials and
etc. should not be kept in the
refrigerator.

• If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged.
A possible problem in power cable
may cause fire.

• The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.
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• This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Child safety
• If the door has a lock, the key should

be kept away from reach of children.
• Children must be supervised to

prevent them from tampering with
the product.

HCA warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 
This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the
product catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your product's 
cooling system contains R134a. 
Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.
Never throw the product in fire for
disposal.

• Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is
not prevented.

• Do not install your refrigerator under
direct sunlight or near heat emitting
appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least 5
cm from electrical ovens.

• Pay attention to keep your food in
closed containers.

• Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.

Things to be done for energy 
savingCompliance with RoHS 

Directive
• The product you have purchased

complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials
specified in the Directive.
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3  Installation
B	In case the information which are 

given in the user manual are not taken 
into account, manufacturer will not 
assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of the 
refrigerator
1. Your refrigerator should be

unplugged. Before transportation of
your refrigerator it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes and
the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the 
refrigerator
 Check the following before you 
start to use your refrigerator:
1. Is the interior of the refrigerator dry

and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. Clean the interior of the refrigerator
as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3.

4.

Connect the plug of the refrigerator 
to the wall socket. When the fridge 
door is opened, fridge internal lamp 
will turn on.
When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite 
normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal.
These areas are designed to be
warm to avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity. 
Important:

The connection must be in compliance 
with national regulations.
• The power plug must be easily

accessible after installation.
• Electrical safety of your refrigerator

shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

• The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

• Extension cables and multi
plugs must not be used for
connection.

 
B	A damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.
B Product must not be operated before 

it is repaired! There is the risk of 
electric shock!
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Disposing of the packaging
The packing materials may be

dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach of
children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots
designated by the local authorities.
The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.
• You may consult your authorized

dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make
them inoperable in order to protect
children against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the room

where the refrigerator will be installed
is not wide enough for the refrigerator
to pass through, then call the
authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.
1.

2.

3.

Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.
Keep your refrigerator away from 
heat sources, humid places and 
direct sunlight.
Place your refrigerator on an even 
floor surface to prevent jolts.

4. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.

Replacing the interior lamp 
To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your Authorised Service. The lamp(s)
used in this appliance is not suitable for
household room illumination. The
intended purpose of this lamp is  to
assist the user to place foodstuffs in
the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way. The lamps used in
this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order. 
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4  Preparation
• Your refrigerator should be installed at

least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

• The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

• Please make sure that the interior of
your refrigerator is cleaned thoroughly.

• If two refrigerator are to be installed
side by side, there should be at least 2
cm distance between them.

• When you operate your refrigerator for
the firs time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

• The door should not be opened
frequently.

• It must be operated empty without any
food in it.

• Do not unplug your refrigerator.
If a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in the
“Troubleshooting” section.

• Original packaging and foam materials
should be kept for future
transportations or moving.
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Control Panel 
5  Using your refrigerator

1. On/Off Indicator
Press the On/Off button for 3 seconds
to turn off or turn on the fridge. When
the fridge is off, the symbol (  ) is lit. All
the other symbols are turned off.

2. Fridge temperature setting button
Press this button (  ) to set the
temperature of the fridge to 8, 7, 6, 5, 4,
3, 2, 8... respectively. Press this button
to set the fridge temperature to the
desired value.

3. Quick fridge function
The button (   ) has two functions. To
activate or deactivate the quick cool
function, press it briefly. Quick Cool
indicator will turn off and the product
return to its normal settings.

4. Alarm  Off 
When the fridge door is opened for 1
minute a sound alarm turns on. The
alarm can be turned off by pressing
the "Alarm Off" (   ) button. If you close
the door and then open again "Door
open alarm" will be activated again
after 1 minute later. In the case of
sensor failure, the warning icon will lit
(   ). If the button „Alarm off” is
pressed, the warning will be "cleaned".

5. Vacation Function
In order to activate vacation function,
press this button (      ) for 3 seconds, and
the vacation mode indicator (    ) will be
activated. When the vacation function is
activated, “- -” is displayed on the fridge
temperature indicator and no active
cooling is performed in the fridge. It is not
suitable to keep the food in the fridge in
this function. To cancel this function press
Vacation function button again.

1 2 3 4

5

Use the Quick cooling function when you 
want to quickly cool the food placed in the 
fridge. If you want to cool large amounts 
of fresh food, activate this function before 
putting the food into the product.
If you do not cancel it, Quick cooling 
will cancel itself automatically after 1 
hour at the most or when the fridge 
reaches the required temperature. This 
function is not recalled when power 
restores after a power failure.
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Defrosting
The fridge compartment defrosts 

automatically. 
The thawing water flows through the 

drain channel into a collection 
container at the rear of the device.

During defrosting, water droplets 
form at the back of the fridge due to 
the evaporator.

If not all of the drops run down, they 
may freeze again after defrosting 
remove them with a cloth soaked in 
warm water, but never with a hard or 
sharp object.

Check the flow of the thawed water 
from time to time. It may become 
plugged occasionally.

Using interior compartments
Movable shelves: Distance between the 

shelves can be adjusted when 
necessary.

Vegetable drawer: Vegetables and 
fruits can be stored in this compartment 
for long periods without decaying.

Bottle shelf: Bottles, jars and tins can 
be placed in these shelves.

Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.
 Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the door.

Raw meat is best kept in a polyethylene 
bag in the dairy compartment.

Allow hot foods and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the refrigerator.

• Attention
Store concentrated alcohol only

standing upright and tightly closed.
• Attention
Do not store explosive substances or

containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the device. There is a danger of 
explosion.

The dairy (cold storage) bin
 The dairy (cold storage) bin provides 
lower temperature within the 
refrigerator compartment. Use this bin 
to store delicatessen (salami, 
sausages, dairy products and etc.) 
that requires lower storage 
temperature or meat, chicken or fish 
products for immediate consumption. 
Do not store fruits and vegetables 
inside this bin.
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or similar 

substances for cleaning purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and 
wipe it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

Protection of plastic surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in 
unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part of 
the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the

socket securely.

• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).

• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.

• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

Compressor is not running.
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures

or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator Defrosting cycle occurs periodically.

• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
in o the socket.

• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable
temperature value.

• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes

in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.

• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerator operate
for a longer period of time.

• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product
operates for longer periods in hot ambient.

• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do
not put hot food into the refrigerator.

• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for
longer periods. Do not open the doors frequently.

• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors
are closed completely.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is
achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment temperature

setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the temperatures of the fridge
or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. When the

refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer for it to attain the set
temperature.

• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not put hot food
into the refrigerator.

Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, balance

it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to carry the
refrigerator, and level.

• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on top of the
refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, 
spraying, etc.

• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of
your refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not

a fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the doors 

frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When the humidity

is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.

• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly with a
sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different container
or different brand packaging material.

• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in closed
containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers can cause
unpleasant odours.

• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages that

are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to balance the

refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable to carry

the refrigerator.
Crispers are stuck.

• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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Læs venligst denne vejledning inden du tager køleskabet i brug!
Kære kunde,

  Vi håber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanlæg og 
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give dig en 
effektiv service.

Vi anbefaler, at denne brugsvejledning læses grundigt inden køleskabet tages 
i brug og opbevares til fremtidig reference.

Denne brugsvejledning
• Hjælper dig til at bruge dit apparat på en hurtig og sikker måde.
• Læs venligst vejledningen, før du installerer og bruger produktet.
• Følg venligst instruktionerne, særligt dem, der omhandler sikkerhed.
• Opbevar vejledningen et sted, hvor du nemt kan komme til den, da du kan få

brug for den senere. 
• Læs venligst også de andre dokumenter, der følger med produktet.
• Bemærk, at denne brugsvejledning også kan være gyldig for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder følgende symboler:
C	
A	
B	

Vigtige informationer eller brugbare tips. 
Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom. 
Advarsel mod strømspænding. 

ADVARSEL!
For at sikre køleapparatets normale funktion, som i øvrigt bruger den miljøvenlige 
kølervæske R600a (kun brandbar under visse omstændigheder), skal følgende 
forholdsregler følges:
• Bloker ikke den fri luftcirkulation omkring apparatet.
• Brug ikke andet mekanisk udstyr, end det der er anbefalet af fabrikanten for at

accelerere afisningsprocessen.
• Ødelæg ikke kølekredsløbet.
• Brug ikke elektriske apparater inde i skabets opbevaringsafsnit, med mindre de er af

en type, der er anbefalet af fabrikanten.

INFORMATION

Modeloplysninger, som er gemt i produktdatabasen, kan nås 
ved at gå ind på følgende websted og søge efter din mod-
elidentifikator (*), der findes på energimærket.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

C
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C Tallene i denne manual er skematiske og svarer måske ikke helt til dit produkt. 
Hvis delene ikke er indeholdt i det produkt, du har købt, findes de i andre modeller.

1  Køleskabet

6. Vandopsamler
7. Grøntsagsskuffe
8. Justerbare hylder i lågen
9. Flaskehylde

1. Betjeningspanel
2. Indvendigt lys
3. Flytbare hylder
4. Vinhylde
5. Kurv til mejerivarer

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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Gennemgå følgende informationer. 
Hvis ovenstående informationer ikke 
læses, kan det medføre beskadigelse 
eller materiel skade. Ellers vil alle 
garantier og løfter om driftssikkerhed 
blive ugyldige.

Tilsigtet brug
  Dette produkt er beregnet til brug:
– indendørs og i lukkede områder,

såsom huse og lejligheder;
– i lukkede arbejdsmiljøer, såsom

butikker og kontorer;
– i lukkede overnatningsområder,

såsom gårde, hoteller, pensioner.
– Dette produkt er ikke beregnet til

udendørs brug.

Generelle sikkerhedsregler
• Når du vil bortkaste/skrotte

produktet, anbefaler vi, at du
rådfører dig med den autoriserede
service for at tilegne dig de krævede
informationer samt med de
autoriserede myndigheder.

• Kontakt den autoriserede forhandler
for at få svar på spørgsmål og
problemer omkring køleskabet.
Undlad at foretage indgreb eller lade
andre foretage indgreb på
køleskabet uden at informere den
autoriserede forhandler.

• For produkter med en fryseafdeling;
Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har taget
dem ud af fryseren! (Det kan
forårsage forfrysninger i munden.)

• For produkter med fryseafdeling;
Læg ikke drikkevarer i flaske eller
på dåse i fryseren. De kan
eksplodere.

• Rør ikke frosne madvarer med
hænderne, da de kan hænge fast i
din hånd.

• Tag stikket ud af kontakten inden
rengøring eller afrimning.

• Damp og fordampede
rengøringsmaterialer skal aldrig
bruges ved rengøring og afrimning af
køleskabet. Hvis det sker, kan
dampen komme i kontakt med
de elektriske dele og forårsage
kortslutning eller elektrisk stød.

• Brug aldrig delene på køleskabet,
som f.eks. lågen til at støtte dig på
eller stå på.

• Brug ikke elektriske apparater inde i
køleskabet.

• Undlad at beskadige de dele, som
kølemidlet cirkulerer omkring, med
bore- eller skæreværktøjer.
Kølemidlet, som kan blæse ud, når
fordamperens gaskanaler,
forlængerrørene eller
overfladebelægningerne punkteres,
kan forårsage hudirritationer og
øjenskader.

• Undlad med nogen form for
materiale at tildække eller blokere
ventilationshullerne på køleskabet.

• Elektriske apparater må kun
repareres af autoriserede personer.
Reparationer, der er udført af
inkompetente personer, kan skabe
en risiko for brugeren.

• I tilfælde af fejlfunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal køleskabets
forsyningsnet afbrydes ved enten at
slukke for den relevante sikring eller
ved at tage apparatets stik ud af
kontakten.

• Træk ikke i ledningen, når stikket
skal tages ud.

• Placer de drikkevarer, der
indeholder højere alkoholprocent,
stramt lukket og lodret.

2  Vigtige sikkerhedsadvarsler
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• Opbevar aldrig produkter, der
indeholder en brandfarlig drivgas og
eksplosive stoffer i køleskabet.

• Der må ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de
af producenten anbefalede, for at
fremskynde afrimningsprocessen.

• Dette produkt er ikke beregnet
til brug af personer med fysiske
handicap, føleforstyrrelser og
psykiske lidelser eller personer, som
ikke har modtaget instruktion
(herunder børn), medmindre de er
ledsaget af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed eller
som instruerer dem i brug af
produktet.

• Lad ikke et beskadiget køleskab
køre. Rådfør dig med
serviceagenten, hvis du har nogen
bekymringer.

• Der kan kun garanteres for
køleskabets strømsikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem opfylder
standarderne.

• At udsætte produkterne for regn,
sne, sol og vind er farligt hvad angår
el-sikkerheden.

• Kontakt autoriseret service, hvis der
er beskadiget en strømledning for at
undgå fare.

• Sæt  aldrig  køleskabet  ind  i
stikkontakten  under  installationen.
Hvis det sker, kan der opstå risiko
for dødsfald eller alvorlig skade.

• Dette køleskab er kun beregnet til
opbevaring af madvarer. Det bør
ikke bruges til andre formål.

• Mærkat med tekniske specifikationer
findes på indersiden af køleskabets
venstre side.

• Køleskabet må aldrig sluttes til
strømbesparende systemer; de kan
ødelægge køleskabet.

• Hvis der er et blåt lys i køleskabet,
må du ikke kigge på det med
optiske værktøjer.

• For manuelt kontrollerede køleskabe,
vent mindst 5 minutter før du starter
køleskabet efter strømsvigt.

• Denne brugermanual skal afleveres til
den nye ejer når det skifter ejermand.

• Undgå at forårsage skade på
ledningen under transport af
køleskabet. Bøjet ledning kan
forårsage brand. Placér aldrig tunge
genstande på strømledningen.

• Rør ikke ved stikket med våde
hænder, når du tager stikket ud.

• Tilslut ikke køleskabet, hvis
vægstikket er løst.

• Vand bør ikke blive sprayet direkte på
indre og ydre dele af produktet af
sikkerhedsmæssige årsager.

• Sprøjt ikke stoffer, der indeholder
brændbare drivgasser, såsom
propan, i nærheden af køleskabet for
at undgå brand og eksplosionsfare.

• Anbring aldrig objekter fyldt med
vand oven på køleskabet, da de kan
forårsage elektrisk stød eller brand.

• Overfyld  ikke  køleskabet  med  for
meget  mad. Hvis køleskabet er
overfyldt, kan madvarer falde ned når
døren åbnes og skade dig og
køleskabet. Anbring ikke objekter
oven på køleskabet, da de kan falde
ned når køleskabsdøren åbnes eller
lukkes.

• Produkter, der har brug for præcis
temperaturkontrol, såsom vacciner,
varmefølsomme medikamenter,
videnskabelige materialer osv., bør
ikke opbevares i køleskabet.

• Hvis køleskabet ikke bruges i
længere periode, skal stikket tages
ud af stikkontakten. Et muligt
problem med strømledning kan
forårsage brand.

DA / 5



• Stikkets ende bør jævnligt rengøres
med en tør klud, da den ellers kan
starte en brand.

• Køleskabet kan flytte sig, hvis de
justerbare fødder ikke er justeret til
gulvet. Korrekt sikring af justerbare
fødder på gulvet kan forhindre
køleskabet i at flytte.

Børnesikkerhed
• Hvis døren har en lås, bør nøglen

opbevares uden for børns
rækkevidde.

• Børn skal være under opsyn for at
hindre dem fra at pille ved produktet.

• Undlad at lade lågerne i køleskabet
stå åbne i lang tid.

• Put ikke varm mad eller drikke i
køleskabet.

• Overfyld ikke køleskabet, så
luftcirkulationen bliver forhindret.

• Placer ikke dit køleskab under
direkte sollys eller tæt på
varmeudstrålende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

• Vær omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

• Optøning af frosne fødevarer
i køleafsnit vil både give
energibesparelser og bevare
fødevarekvaliteten.

HCA Advarsel
Hvis dit produkts kølesystem 
indeholder R600a: 
  Denne gas er brændbar. Du skal 
derfor være opmæe opmærksom på 
at ødelægge kølesyødelægge k 
kølerørene under brug og transport. I 
tilfælde af beskadigelse, skal produktet 
holdes væk fra mulige brandkilder, der 
kan forårsage, at produoduktet går i 
bran og du skal sørge for at lufte ud i 
rummet, hvor produktet er placeret. 
Se bort fra advarslen hvis dit 
produkts kølesystem indeholder 
R134a. 
  Gastypen anvendt i produktet er 
beskrevet på typepladen, der findes 
på indersiden af køleskabets venstre 
væg. Anbring aldrig produktet i ild for 
bortskaffelse.

Energibesparende 
foranstaltninger

Overholdelse af RoHS-
direktivet
• Det produkt, du har købt, er i

overensstemmelse med EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige og forbudte materialer
angivet i direktivet.
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3  Installation
B	Husk, at producenten ikke holdes 

ansvarlig, hvis oplysningerne givet i 
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Punkter, der skal tages 
hensyn til, hvis køleskabet 
skal transporteres igen
1. Køleskabet skal tømmes og

rengøres inden transport.
2. Hylder, tilbehør, grøntsagsskuffer

osv. i køleskabet skal fastgøres
sikkert for at modvirke stød, inden
produktets pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgøres med tykt
tape og stærke reb, og reglerne for
transport, der er trykt på pakken,
skal følges.

Glem ikke, at...
Alt genbrugsmateriale er en 
uundværlig kilde for naturen og for 
vore nationale ressourcer.
Hvis du ønsker at medvirke til at 
genbruge emballagen, kan du 
få yderligere informationer hos 
miljøorganisationerne eller de lokale 
myndigheder. 

Inden køleskabet betjenes
Inden du begynder at bruge 
køleskabet, skal du kontrollere 
følgende:
1. Er køleskabet tørt indvendigt og

kan luften cirkulere frit bagved det?
2. Rengør køleskabet indvendigt som

anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
og rengøring”.

3. Sæt køleskabets stik i kontakten. Når
køleskabsdøren åbnes, vil
køleskabets indvendige lys tændes.

4. Der vil kunne høres en lyd, når
kompressoren starter. Kølevæsken
og luftarterne, der findes i
kølesystemet, kan også støje lidt,
selv om kompressoren ikke kører,
hvilket er helt normalt.

5. Køleskabets forreste kanter kan føles
varme. Dette er helt normalt. Disse
områder er beregnet til at være varme
for at undgå kondensering.

Elektrisk tilslutning
Tilslut produktet til en jordet 

kontakt, der er beskyttet af en 
sikring med passende kapacitet.

Vigtigt:
• Tilslutningen skal være i

overensstemmelse med de
nationale regulativer.

• Strømstikket skal være nemt
tilgængeligt efter installationen.

• Den angivne spænding skal være lig
med spændingen på dit el-net.

• Mellemkabler og stikdåser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

B Et ødelagt strømkabel skal udskiftes 
af en autoriseret elektriker.

B Produktet må ikke betjenes, før det 
     er repareret! Der er fare for elektrisk 
     stød!
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Bortskaffelse af emballagen
Emballagen kan være farlig for 

børn. Hold emballagen væk fra børns 
rækkevidde eller bortskaf den, idet du 
skal klassificere den i henhold 
til affaldsinstruktionerne. Smid dem 
ikke væk sammen med det øvrige 
husholdningsaffald.

Køleskabets emballage er produceret 
af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle 
køleskab

Bortskaf det gamle køleskab uden at 
skade miljøet.
• Du kan spørge din forhandler eller

genbrugsstationen i din kommune
angående bortskaffelse af
køleskabet.

• Inden køleskabet bortskaffes, skal du
skære elstikket af, og hvis der er låse i
lågen, skal du gøre dem ubrugelige
for at beskytte børn mod fare.

Placering og installation 
A Hvis indgangsdøren til rummet, 

hvor køleskabet skal installeres, 
ikke er bred nok til køleskabet at 
komme igennem, skal du kontakte 
autoriseret serviceagent for at fjerne 
køleskabsdøre og så bære køleskabet 
sidelæns igennem døren. 

1. Installér køleskabet på et sted, hvor
det er nemt at bruge.

2. Hold køleskabet væk fra
varmekilder, fugtige steder og
direkte sollys.

3. Placér køleskabet på en jævn
gulvoverflade for at undgå
rystebevægelser.

4. Stil ikke køleskabet på et sted, hvor
de omgivende temperaturer er
under 10°C.

Udskiftning af den 
indvendige lyspære 
 For at skifte lampen, der belyser 
køleskabet, bedes du ringe til den 
autoriserede service. Pærerne for dette 
husholdningsapparat er ikke egnet til 
belysningsformål. Det tiltænkte formål 
med denne pære er at gøre det muligt 
for brugeren at placere levnedsmidler i 
køleskabet/fryseren på en sikker og 
bekvem måde. De pærer der anvendes i 
enheden, skal kunne modstå ekstreme 
fysiske forhold som eksempelvis 
temperaturer under -20°C.
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Vende dørene
Fortsæt i numerisk rækkefølge.
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4  Forberedelse
C	 Køleskabet skal installeres mindst 

30 cm væk fra varmekilder, som 
f.eks.  kogeplader, ovne, radiatorer og 
brændeovne, og mindst 5 cm væk 
fra elektriske ovne, og  det bør ikke 
placeres i direkte sollys.

C	 Den omgivende rumtemperatur bør 
være mindst 10°C. Betjening af 
køleskabet under køligere forhold end 
dette anbefales ikke med hensyn til 
apparatets ydeevne.

C	 Sørg for at rengøre køleskabet 
indvendigt meget grundigt.

C	 Hvis der skal installeres to køleskabe 
ved siden af hinanden, bør afstanden 
mellem dem være mindst 2 cm.

C	 Når du betjener køleskabet første 
gang, skal du være opmærksom på 
følgende i de første seks timer.
-  Lågen bør ikke åbnes ofte.

-  Det skal køre tomt uden nogen
form for mad i det.

-  Tag ikke køleskabet ud af
stikkontakten. Hvis der
forekommer strømudfald uden for
din kontrol, så læs advarslerne
under afsnittet "Anbefalede
løsninger på problemerne".

C	 Original indpakningsmateriale bør 
opbevares for fremtidig brug under 
transport eller flytning.
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5  Betjening af produktet
Indikatorpanel

1. Til/fra-indikator
Tryk på tænd/sluk-knappen i tre
sekunder for at tænde eller slukke
køleskabet. (  ) - symbolet lyser, når
køleskabet er slukket. Alle andre
symboler er slukket.
2. Køleskabsrummets temperatur
indstillingsknap
Tryk på denne knap (  ) for at indstille
køleskabsrummets temperatur til
henholdsvis 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... Tryk
på denne knap for at indstille den
ønskede temperatur for køleskabet.
3. Hurtig - køl - funktion
Knappen (   ) har to funktioner. Tryk kort
på knappen for at slå hurtig-
afkølingsfunktionen til eller fra.
Indikatoren for hurtig-
afkølingsfunktionen slukker, og
køleskabet fungerer igen efter de
normale indstillinger.

Brug hurtig-afkølingsfunktionen, 
når du hurtigt vil afkøle maden, 
der er placeret i køleskabet. Hvis 
du vil afkøle store mængder af 
ferskvarer, anbefales det, at du 
aktiverer denne funktion, inden de 
sættes i køleskabet.
Hvis du ikke slår den fra, afbryder 
hurtig-afkølingsfunktionen 
automatisk sig selv efter højst 1 
time, eller når køleskabet når den 
ønskede temperatur. Denne funktion 
gemmes ikke efter strømsvigt.

5

4. Alarm fra
Når køleskabsdøren holdes åben i 1
minutter lyder en alarm. Alarmen kan
slukkes ved at trykke på knappen "Alarm
fra" (   ). Hvis du lukker døren og åbner
den igen, aktiveres "Dør åben"-alarmen
igen efter 1 minutter. I tilfælde af
sensorfejl, tændes advarselsikonet (   ).
Hvis knappen "Alarm off" trykkes, bliver
advarslen "rengjort".
5. Feriefunktion
For at aktivere feriefunktionen skal du
trykke på denne knap (      ) i 3 sekunder,
og indikatoren for feriefunktion (    ) bliver
aktiveret. Når feriefunktionen er aktiveret,
vil "--" blive vist i køleskabets
temperaturindikator, og der udføres ingen
aktiv køling i køleskabsrummet. Der bør
ikke opbevares mad i køleskabet ved
brug af denne funktion. For at annullere
denne funktion skal du trykke på
Feriefunktion-knappen igen.

1 2 3 4
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Afrimning
Køleskabsafdelingen afrimer 

automatisk. 
Det optøede vand flyder gennem 

afløbskanalen ned i en opsamlingsbakke 
på apparatets bagside.

Under afrimningen dannes der 
mikroskopiske vanddråber bag på 
køleskabet som følge af fordamperen.

Hvis alle dråberne ikke løber ned, kan 
de fryse igen efter optøning. Fjern dem 
med en klud vredet op i varmt vand, 
men brug aldrig en hård eller skarp 
genstand.

Kontrollér fra tid til anden strømmen af 
optøet vand. Det kan blive tilstoppet en 
gang imellem.

Anvendelse af de indvendige 
rum

Flytbare hylder: Afstanden mellem 
hylderne kan justeres efter behov.

Grøntsagsskuffe: Grøntsager og frugt 
kan opbevares i denne afdeling i lange 
perioder uden at forrådne. 

Flaskehylde: Flasker, krukker og dåser 
kan placeres på disse hylder.

Køling
Opbevaring af mad

Køleskabssektionen er beregnet til 
kortvarig opbevaring af friske mad- og 
drikkevarer.

Opbevar mælkeprodukter i den 
tilsigtede sektion i køleskabet.

Flasker kan opbevares i 
flaskeholderen eller i lågens flaskehylde.
  Råt kød opbevares bedst i en 
plastikpose i kurv til mejerivarer.

Lad varme mad- og drikkevarer afkøle 
i rumtemperatur, inden de sættes ind i 
køleskabet.
• Bemærk
Opbevar kun koncentreret alkohol
opretstående og stramt lukket.
• Bemærk
Opbevar ikke eksposive stoffer eller
beholdere med brændbare drivgasser
(flødeskum på dåse, spraydåser osv.) i
køleskabet. Der er fare for eksplosion.

Kurv til mejerivarer 
(køleopbevaring)
 Kurv til mejerivarer (køleopbevaring) 
giver lavere temperatur inde i 
køleskabet. Brug denne kurv til 
opbevaring af delikatesser (salami, 
pølser, mejeriprodukter osv.), som 
kræver lavere opbevaringstemperatur 
eller kød, kylling eller fisk til 
øjeblikkeligt forbrug. Opbevar ikke 
frugt og grøntsager i dette rum.
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6  Vedligeholdelse og rengøring
A	Brug aldrig benzin, benzen eller 

lignende stoffer til rengøring.

B	Vi anbefaler, at apparatet tages ud af 
stikkontakten inden rengøring.

B	Anvend aldrig skarpe, slibende 
redskaber, sæbe, rengøringsmidler, 
detergenter og pudsemidler med 
voks til rengøring.

C	 Vask køleskabskabinettet i lunkent 
vand og tør det med en klud.

C	 Anvend en fugtig klud vredet op 
i en opløsning af én teskefuld 
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron) 
til 1/2 liter vand til rengøring af 
indersiderne, og tør efter med en klud.

B	Sørg for, at ingen vand kommer 
i kontakt med lampen og andre 
elektriske dele.

B	Hvis køleskabet ikke skal benyttes i 
længere tid: Tag stikket ud, fjern alle 
madvarer, rengør det, og lad døren 
stå på klem.

C	 Kontroller gummilisterne jævnligt 
for sikre, at de er rene og fri for 
madpartikler.

C	 For at fjerne dørhylder tømmes 
indholdet ud, hvorefter dørhylden 
ganske enkelt løftes op fra sin plads.

Beskyttelse af 
plastikoverflader 
C Put ikke flydende olier eller olie-

tilberedte måltider i køleskabet i 
åbne beholdere, da de ødelægger 
køleskabets plastikoverflader. Hvis 
der spildes eller smøres olie på 
plasticoverfladerne, skal den relevante 
del af overfladen renses og skylles 
med det samme med varmt vand.
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7  Anbefalede løsninger på problemerne
Læs denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for tid 
og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke 
opstår af defekt udførelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her 
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.
Køleskabet virker ikke. 
• Er køleskabet sat rigtigt i stikkontakten? Sæt stikket i kontakten i væggen.
• Er sikringen, som køle-/fryseskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget? Kontroller

sikringen.
Kondention på siden af køle-/fryseskabet (MULTIZONE, KØLEKONTROL 
og FLEXIZONE).
• Meget kolde omgivelser. Ofte åbning og lukning af lågen. Højt fugtindhold i omgivelserne.

Opbevaring af mad, der indeholder væske, i åbne beholdere. Lågen står på klem. Sæt
termostaten på koldere grader.

• Reducér tiden, hvor lågen står åben, eller brug den mindre ofte.
• Dæk maden, der opbevares i åbne beholdere, til med passende materiale.
• Tør kondensvandet af vha. en tør klud og kontroller, om det vedvarer.
Kompressoren kører ikke.
• Beskyttelsestermo fra kompressoren vil blæse ud under pludselig strømudfald eller tilkoblinger 

frakoblinger, da kølemiddeltrykket i køle-/fryseskabets kølesystem ikke er bragt i balance endnu. Køle-/
fryseskabet vil starte med at køre efter ca. 6 minutter. Ring efter service, hvis køle-/fryseskabet ikke 
starter efter denne periode.

• Køle-/fryseskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et køle-/fryseskab med fuldautomatisk 
afrimning. Afrimning foregår med jævne mellemrum.

• Køle-/fryseskabsstikket er ikke sat i kontakten. Sørg for, at stikket er sat ordentligt i kontakten.
• Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?
• Strømmen kan være afbrudt.
Køleskabet kører ofte eller i lang tid.
• Det nye køle-/fryseskab kan være bredere end det foregående. Det er ganske

normalt. Store køle-/fryseskabe arbejder i længere perioder.
• Den omgivende rumtemperatur kan være høj. Det er ganske normalt.
• Køle-/fryseskabet kan have været sat til for nylig eller have været fyldt op med mad.

Komplet nedkøling af køle-/fryseskabet kan vare et par timer længere.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig. Varm

mad medfører, at køle-/fryseskabet skal køre i længere tid, indtil maden når den
ønskede temperatur.

• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid. Den varme
luft, der er kommet ind i køle-/fryseskabet, får køle-/fryseskabet til at køre i længere
perioder. Undlad at åbne lågen så ofte.

• Fryserens eller køle-/fryseskabets dør kan have stået på klem. Kontroller om lågerne
er lukket tæt.

• Køle-/fryseskabet er indstillet meget koldt. Indstil køle-/fryseskabstemperaturen
højere, indtil temperaturen er tilpas.

• Køle-/fryseskabets eller fryserens lågepakning kan være snavset, slidt, ødelagt eller
ikke sat ordentligt på. Rengør eller udskift pakningen. Beskadiget/brækket pakning
forårsager, at køle-/fryseskabet kører i længere perioder for at vedligeholde den
aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens køle-/fryseskabstemperaturen er tilpas.
• Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere og

kontroller.
Køleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er 
tilpas.
• Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
Mad, der opbevares i køle-/fryseskabet, fryser.
• Køleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster

køleskabstemperaturen varmere og kontroller.
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Temperaturen i køle-/fryseskab eller fryser er meget høj.
• Køle-/fryseskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.

Køle-/fryseskabsindstillingen har virkning på fryserens temperatur. Skift
køle-/fryseskabets eller fryserens temperatur, indtil køle-/fryseskabs- eller
frysertemperatur når et tilpas niveau.

• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
• Døren kan have stået på klem, luk døren helt.
• Store mængder varm mad kan være blevet sat ind i køle-/fryseskabet fornylig. Vent

til køle-/fryseskabet eller fryseren når den ønskede temperatur.
• Køle-/fryseskabet kan være taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkøling af

køle-/fryseskabet tager tid.
Funktionslyden øges, når køle-/fryseskabet kører.
• Egenskaberne for køle-/fryseskabets driftsydelse kan ændre sig alt efter

ændringerne i den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fejl.
Vibrationer eller støj.
• Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Køle-/fryseskabet vipper, når det flyttes

langsomt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at bære køle-/
fryseskabet.

• Støjen kan være forårsaget af de genstande, der er lagt i køle-/fryseskabet. Ting
oven på køle-/fryseskabet skal fjernes.

Der er støj som væske, der løber over eller sprøjter.
• Væske- og gasstrømning sker i henhold til køle-/fryseskabets driftsprincipper.

Det er normalt og ikke en fejl.
Der er en støj som en vind, der blæser.
• Ventilatorer bruges til at køle køle-/fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl.
Kondensvand på køle-/fryseskabets indervægge.
• Varmt og fugtigt vejr øger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en fejl.
• Dørerne kan have stået på klem, sørg for de er helt lukkede.
• Lågerne kan have været åbnet jævnligt eller have stået på klem i lang tid.
Der opstår fugt på ydersiden af køle-/fryseskabet eller mellem lågerne.
• Der kan være fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Når fugtigheden er

mindre, vil kondensen forsvinde.
Dårlig lugt inde i køle-/fryseskabet.
• Køle-/fryseskabets skal rengøres indvendigt. Rengør køle-/fryseskabet

indvendigt med en svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.
• Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forårsage lugten. Brug en

anden beholder eller et andet mærke indpakningsmateriale.
Døren lukker ikke.
• Madbeholdere forhindrer lågen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer

lågen.
• Køle-/fryseskabet står ikke helt lodret på gulvet og vipper når det flyttes lidt. Justér

højdeskruerne.
• Gulvet er ikke lige eller stærkt. Sørg for, at gulvet er lige, stærkt og kapabelt til at

bære køle-/fryseskabet.
Grøntsagsskuffer sidder fast.
• Maden berører måske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.
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Läs den här bruksanvisningen först!
Kära kund!

 Vi hoppas att produkten, som har tillverkats på en modern anläggning och 
genomgått de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv 
service.

Vi rekommenderar därför att du läser igenom hela bruksanvisningen noggrant 
innan du använder den och att du förvarar den nära till hands för framtida referens.

Den här bruksanvisningen
• Hjälper dig använda enheten på ett snabbt och säkert sätt.
• Läs bruksanvisningen innan du installerar och använder produkten.
• Följ instruktionerna, speciellt säkerhetsanvisningarna.
• Förvara bruksanvisningen på en lättåtkomlig plats där du kan hämta den senare.
• Läs även övriga dokument som tillhandahålls tillsammans med produkten.
• Observera att den här bruksanvisningen även kan gälla för andra modeller.

Symboler och beskrivningar för dem
Den här bruksanvisningen innehåller följande symboler:

C  Viktig information eller användbara tips.
A Varning för risker för liv och egendom.
B Varning för elektrisk spänning. 

VARNING!
För att försäkra dig om en normal drift av din kylningsenhet, som använder ett 
miljövänligt kylmedel R600a (endast flambart under vissa förhållanden) måste du 
beakta följande regler: 
• Förhindra inte att luften cirkulerar fritt runt enheten.
• Använd inte mekaniska enheter för att snabba på avfrostningsprocessen, förutom

det som rekommenderas av tillverkaren.
• Skada inte kylningskretsen.
• Använd inte elektriska apparater inuti förvarningsfacket, förutom de som

rekommenderas av tillverkaren.

INFORMATION

Modellinformationen, som är lagrad t produktdatabasen, kan 
nås från webbsidan och genom att söka för modellindenti-
fikationen (*), som finns i energimärkningen.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

C
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1  Kylskåpet

6. Vattenbehållare
7. Grönsakslåda
8. Justerbara dörrhyllor
9. Flaskstäl

1. Kontrollpanel
2. Innerlampa
3. Flyttbara hyllor
4. Vinställ
5. Mjölkprodukt facket

CBilder som förekommer i den här bruksanvisningen är exempel och
överensstämmer inte exakt med din produkt. Om delar inte medföljer 
produkten du har köpt så gäller det för andra modeller.

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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Läs följande information. Om 
du underlåter att följa den här 
informationen kan det orsaka person- 
och materialskador. Annars blir alla 
garanti - och tillförlitlighetsåtaganden 
ogiltiga.

Avsedd användning
   Den här produkten är avsedd för 
följande användning:
– inomhus och i stängda rum,

exempelvis i hemmet;
– i stängda miljöer, såsom butiker och

kontor;
– i stängda inkvarteringsområden,

såsom bondgårdar, hotell,
pensionat.

– Denna produkt ska inte användas
utomhus.

 Allmän säkerhet
• När du vill avyttra produkten

rekommenderar vi att du rådgör
med auktoriserad kundtjänst för att
få den information som krävs, samt
auktoriserade organ.

• Rådfråga auktoriserad service när
det gäller alla frågor och problem
som är relaterade till kylskåpet.
Modifiera inte kylskåpet utan att
meddela auktoriserad kundtjänst.

• För produkter med frysfack; Ät inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det
kan leda till köldskador i munnen.)

• För produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och
konserverade drycker i frysfacket.
De kan explodera.

• Rör inte vid fryst mat med
händerna; de kan fastna.

• Koppla ur kylskåpet före rengöring
och avfrostning.

• Lättflyktiga material skall aldrig
användas vid avfrostning av
kylskåpet. Det kan leda till att ångan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stötar.

• Använd aldrig delar på din produkt
såsom en dörr som stöd eller
trappsteg.

• Använd inte elektriska enheter inne i
kylskåpet.

• Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, när kylskåpet
cirkulerar. Kylmedlet som kan läcka
ut om rör eller ytor punkteras kan
orsaka hudirritation och ögonskador.

• Täck inte över eller blockera
ventilationshålen på kylskåpet med
något material.

• Elektriska enheter måste repareras
av behöriga fackmän. Reparationer
som utförs av personer utan rätt
kunskap kan orsaka risk för
användaren.

• Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur strömkällan till
kylskåpet genom att antingen vrida
ur motsvarande säkring eller dra ur
sladden.

• Drag inte i kabeln – drag i kontakten.
• Placera drycker i kylskåpet ordentligt

stängda och upprätt.
• Förvara aldrig spraymedel som

innehåller antändbara och explosiva
ämnen i kylskåpet.

• Använd inte mekaniska enheter eller
andra sätt för att snabba på
avfrostningsprocessen, förutom det
som rekommenderas av tillverkaren.

2  Viktiga säkerhetsvarningar
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• Den här produkten är inte avsedd
att användas av personer med
nedsatt fysisk, psykisk eller mental
förmåga eller oerfarna personer
(inklusive barn) om de inte
övervakas av en person som
ansvarar för deras säkerhet eller
instruerar dem i användningen av
produkter.

• Använd inte ett skadat kylskåp.
Kontakta serviceombudet om du
har några frågor.

• Elsäkerheten för kylskåpet
garanteras endast om
jordningssystemet i huset uppfyller
de krav som gäller.

• Det är farligt att utsätta produkten
för regn, snö, sol och vind med
tanke på elsäkerheten.

• Kontakta auktoriserad service om
strömkabeln skadas för att undvika
fara.

• Koppla aldrig in kylskåpet i
vägguttaget under installationen.
Det ökar risken för allvarlig skada
eller dödsfall.

• Det här kylskåpet är endast avsett
för förvaring av livsmedel. Det får
inte användas för något annat
ändamål.

• Etiketten med tekniska
specifikationer sitter på vänster
insida i kylskåpet.

• Koppla aldrig in kylskåpet till
energibesparande system; de kan
skada kylskåpet.

• Om det finns en blå lampa på
kylskåpet ska du inte titta in i den
blå lampan med optiska verktyg.

• För manuellt kontrollerade kylskåp,
vänta i minst 5 minuter för att starta
kylskåpet efter strömavbrottet.

• Den här bruksanvisningen ska
lämnas till den nya ägaren av
produkten när den lämnas till
andra.

• Undvik att orsaka skada på
strömkabeln vid transport av
kylskåpet. Om du böjer kabeln kan det 
orsaka brand. Placera aldrig tunga
föremål på strömkabeln.

• Rör inte vid kontakten med våta
händer när du kopplar in produkten.

• Anslut inte kylskåpet till ett eluttag
som sitter löst.

• Vatten får av säkerhetsskäl inte
sprayas direkt på de inre eller yttre
delarna av produkten.

• Spraya inte ämnen som innehåller
antändbara gaser, såsom
propangas, nära kylskåpet för att
undvika brand och explosionsrisk.

• Placera aldrig behållare som är fyllda
med vatten på kylskåpet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

• Överbelasta inte kylskåpet med
för stora mängder mat. Om det
överbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylskåpet när du
öppnar dörren. Placera aldrig föremål
på kylskåpet; annars kan de falla ned
när du öppnar eller stänger
kylskåpsdörren.

• Produkter som behöver en
exakt temperaturkontroll (vaccin,
värmekänslig medicin, vetenskapliga
material etc.) får inte förvaras i kylen.

• Om kylskåpet inte används under en
längre tid ska det kopplas från
strömkällan. Ett möjligt problem i
strömkabeln kan orsaka brand.
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• Kontaktens stift ska rengöras
regelbundet med en torr trasa;
annars kan det leda till brandrisk.

• Kylskåpet kan flytta på sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du förankrar
de justerbara benen ordentligt i
golvet kan det förhindra att
kylskåpet flyttar på sig.

HCA-Varning
Om produktens kylsystem 
innehåller R600a: 
 Den här gasen är lättantändlig. 
Var därför noggrann så att du inte 
skadar kylsystemet och rören under 
användning och transport. Om det 
skulle uppstå någon skada skall 
produkten hållas borta från potentiella 
eldkällor som kan göra att produkten 
fattar eld och du ska ventilera rummet 
där enheten är placerad. 
Du kan bortse från den här 
varningen om produktens 
kylsystem innehåller R134a. 

Typen av gas som används i 
produkten anges på märkplåten som 
sitter på kylskåpets vänstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld när den 
ska kasseras.

Saker att göra för att spara 
energi
• Låt inte dörrarna till kylskåpet stå

öppna under en längre tid.
• Placera inte varm mat eller varma

drycker i kylskåpet.
• Överbelasta inte kylskåpet så att

luftcirkulationen invändigt hindras.
• Installera inte kylskåpet i direkt

solljus eller nära värmeavsöndrande
enheter såsom ugn, diskmaskin
eller element.

• Observera att mat ska förvaras i
tillslutna behållare.

• Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar både energi och håller
matens kvalitet.

I enlighet med RoHS-
direktivet
• Produkten du har köpt gäller under

EU RoHS-direktivet (2011/65/EU).
Den innehåller inga av de farliga
eller förbjudna material som anges i
direktiven.

Barnsäkerhet
• Om dörren har ett lås ska nyckeln

hållas borta från barn.
• Barn ska övervakas för att hindra att

de pillar på produkten.
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3  Installation
B	Kom ihåg att tillverkaren inte skall 

hållas ansvarig om användaren 
underlåter att observerar något i den 
här bruksanvisningen.

Saker att tänka på vid 
transport av kylskåpet
1. Kylskåpet måste vara tomt och rent

före transport.
2. Hyllor, tillbehör, grönsakslåda etc.

i kylskåpet måste spännas fast
ordentligt med självhäftande tejp
före ompaketering.

3. Förpackningen måste fästas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges på
förpackningen måste följas.

Glöm inte...
Varje återvunnet material är en 
ovärderlig källa för naturen och för våra 
nationella resurser.
Om du vill bidra till återvinningen av 
förpackningsmaterial kan du hämta 
ytterligare information från våra 
miljöorgan eller lokala myndigheter.

Innan du använder kylskåpet
Kontrollera följande innan du startar 
kylskåpet:
1. Är kylskåpets insida torr och kan

luften cirkulera fritt bakom det?
2. Rengör kylskåpets insida enligt

rekommendationerna i avsnittet
"Underhåll och rengöring".

3. Koppla in kylskåpet i vägguttaget.
När kylskåpsdörren öppnas
kommer den invändiga belysningen
att tändas.

4. Du kommer att höra ett bullrande
ljud när kompressorn startar. Vätska
och gas inne i produkten kan också
ge upphov till ljud, även om
kompressorn inte körs och detta är
helt normalt.

5. De främre kanterna på kylskåpet kan
kännas varma. Detta är normalt. De
här områdena är utformade för att bli
varma och därmed undvika kondens

Elektrisk anslutning
Anslut produkten till ett jordat uttag 

som skyddas av en säkring med 
lämplig kapacitet.

Viktigt:
• Anslutningen måste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.

• Strömkabelns kontakt måste vara
lätt att komma åt efter installationen.

• Den angivna spänningen måste
överensstämma med strömkällans
spänning.

• Förlängningskablar och grenkontakter
får inte användas för anslutningen.

B En skadad strömkabel måste bytas 
av en behörig elektriker.

B Produkten får inte användas innan 
den reparerats! Det finns risk för 
kortslutning!
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Kassering av förpackningen
Förpackningsmaterial kan 

vara farligt för barn. Förvara 
förpackningsmaterialen utom räckhåll 
för barn eller kassera dem i enlighet 
med gällande avfallsregler. Kassera 
dem inte med hushållsavfallet.

Förpackningsmaterialet för 
ditt kylskåp produceras av 
återvinningsbara material.

Kassering av ditt gamla 
kylskåp

Kassera ditt gamla kylskåp utan att 
skada miljön.
• Du kan kontakta en auktoriserad

återförsäljare eller ett
återvinningscenter angående
avyttring av ditt kylskåp.

• Innan du kasserar kylskåpet ska du
dra ur strömkontakten och, om det
finns några lås på dörren, göra dem
obrukbara för att förhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation 
A  Om entrén till rummet där kylskåpet 

skall installeras är inte bred nog för att 
kylskåpet skall kunna passera skall du 
ringa till auktoriserad fackman så att 
de avlägsnar dörrarna på kylskåpet 
och tar in det i sidled genom dörren. 

1. Installera kylskåpet på en plats där
det är lättåtkomligt.

2. Håll kylskåpet borta från värmekällor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Placera kylskåpet på en jämn och
plan golvyta för att förhindra
lutningar.

4. Låt inte kylskåpet stå i en omgivande
temperatur som understiger 10°C.

Byte av innerbelysningens 
glödlampa 
 Ring auktoriserad service när du vill 
byta lampa. Lamporna som används i 
utrustningen är inte anpassade som 
rumsbelysning. Det avsedda ändamålet 
för lamporna är att hjälpa användaren 
placera mat i kylskåpet/frysen på ett 
säkert och bekvämt sätt. Lamporna i 
apparaten måste kunna tåla extrema 
fysiska förhållanden såsom 
temperaturer under -20°C.
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Byte av dörrar
Gå tillväga i nummerordning.

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Förberedelse
C	Kylskåpet skall installeras minst 30 

cm från värmekällor, såsom spis, ugn 
och centralvärme och minst 5 cm från 
elektriska ugnar och får inte placeras i 
direkt solljus.

C	Den omgivande temperaturen i 
rummet där du installerar kylskåpet 
skall vara minst 10°C. Användning i 
kallare miljöer rekommenderas inte 
och kan minska effektiviteten.

C	 Se till att kylskåpet är ordentligt 
rengjort invändigt.

C Om två kylskåp skall installeras intill 
varandra skall det vara ett avstånd 
på minst 2 cm mellan dem.

C	 Vid användning av kylskåpet för första 
gången skall du observera följande 
anvisningar under de första sex 
timmarna.
- Dörren får inte öppnas för ofta.

- Det måste köras tomt utan mat.

- Dra inte ur sladden till kylskåpet.
Om det inträffar ett strömavbrott
som ligger utanför din kontroll, se
varningarna i avsnittet
"Rekommenderade lösningar på
problem".

C	 Originalförpackning och 
skumplastmaterial skall sparas för 
framtida transport.
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5  Använda kylskåpet
Indikatorpanel

1. På-/av-indikator
Tryck på knappen På/Av i 3 sekunder
för att stänga av eller sätta på kylen. När
kylen är av är (  ) - symbolen tänd. Alla
andra symboler är avstängda.
2. Kylfackstemperatur
inställningsknapp
Tryck på den här knappen (  ) för att
ställa in temperaturen för kylfacket till 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2 respektive 8... Tryck på
den här knappen för att ställa in önskad
temperatur för kylfacket.
3. Snabbkylningsfunktion
Knappen (   ) har två funktioner. Tryck
snabbt på knappen för att aktivera eller
inaktivera funktionen Snabbkylning.
Snabbkylningsindikatorn slås av och
återgår till normala inställningar.

Använd snabbkylningsfunktionen 
när du snabbt vill kyla maten som 
placerats i kylfacket. Om du vill 
kylaned stora mängder färsk mat 
rekommenderar vi att du aktiverar 
den här funktionen innan du 
placerar maten i produkten.
Om du inte avbryter den stängs 
snabbkylningen av automatiskt 
efter högst 1 timme eller när 
kylskåpsfacket uppnår önskad 
temperatur. Den här funktionen 
återställs inte när strömmen slås 
på efter ett strömavbrott.

4. Alarm av-varning
När kylskåpsdörren är öppen i 1 minuter
slås ljudalarmet på. Alarmet kan stängas
av genom att trycka på knappen ”Alarm
av” (   ). Om du stänger dörren och sedan
öppnar den igen aktiveras ”Alarm för
öppen dörr” igen 1 minuter senare. Vid fel
på sensorn tänds varningsikonen (   ). Om
knappen "Alarm av" trycks in, kommer
varningen att "rengöras".
5. Semesterfunktion
Tryck på knappen (      ) i 3 sekunder för att
aktivera semesterfunktionen (    ). Om
semesterfunktionen är aktiv visas ”- -” på
temperaturindikatorn på kylfacket och
ingen aktiv kylning utförs i kylfacket. Det är
inte lämpligt att förvara maten i kylfacket
när den här funktionen är aktiverad. Tryck
på semesterfunktionsknappen igen för att
avbryta funktionen.

5

1 2 3 4
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Avfrostning
Kylen avfrostas automatiskt. 

Avfrostningsvattnet rinner till 
dräneringsröret via en 
uppsamlingsbehållare på enhetens 
baksida.

Under avfrostning formas droppar 
på baksidan av frysen p.g.a. 
avdunstningsapparaten.

Om inte alla dropper rinner ner, kan 
de frysa på nytt efter avfrostning. 
Avlägsna dessa med en varm, fuktig 
trasa, men aldrig med ett hårt eller 
vasst föremål.
 Kontrollera flödet med tinat vatten 
då och då. Det kan ibland täppas till.

Använda de invändiga 
facken
  Flyttbara hyllor: Avståndet mellan 
hyllplanen kan justeras vid behov.

Grönsakslåda: Grönsaker och frukt 
kan lagras i det här facket under 
längre perioder utan att förstöras.

Flaskställ: Flaskor och burkar kan 
placeras på de här fyllorna.

Kylning
Matförvaring

Kylen är till för kortvarig förvaring av 
färsk mat och dryck.

Förvara mjölkprodukter på avsedd 
hylla i kylskåpet.

Flaskor kan förvaras i flaskhållaren 
eller på flaskyllan i dörren.

Rått kött förvaras bäst i en plastpåse 
i kylskåpets mjölkprodukt del.

Låt varm mat och varma drycker 
svalna till rumstemperatur innan de 
placeras i kylskåpet.
• Observera
Förvara koncentrerad alkohol i upprätt
position i tätt försluten behållare.
• Observera
Förvara inte explosiva ämnen eller
behållare med lättantändliga drivmedel
(grädde i sprayform, sprayburkar etc.)
i enheten. Detta kan orsaka explosion.

Mjölkprodukt (kallförvaring) 
facket
 Mjölkprodukt (kallförvaring) facket ger 
lägre temperatur inuti kylskåpsfacket. 
Använd detta fack till at förvara 
delikatesser (salami, korv, 
mjölkprodukter osv.), som kräver 
lägre förvaringstemperatur eller kött-, 
kycklings- eller fiskprodukter för 
omedelbar konsumtion. Förvara inte 
frukt och grönsaker i detta fack.
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6  Underhåll och rengöring

A	Använd aldrig bensin, bensen eller 
liknande ämnen för rengöring.

B	Vi rekommenderar att du kopplar ur 
utrustningen före rengöring.

B	Använd aldrig vassa instrument eller 
slipande medel, tvål, rengöringsmedel, 
tvättmedel eller polish för rengöring.

C	 Använd ljummet vatten för rengöring 
av enhetens skåp och torka det torrt.

C	 Använd en fuktig trasa urvriden i en 
lösning av en tesked bikarbonatsoda 
till en halv liter vatten, torka ur 
interiören och torka sedan torrt.

B	Se till att inget vatten tränger in i 
lampkåpan och i andra elektriska 
tillbehör.

B	Om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid, stäng 
då av den, plocka ur all mat, rengör 
den och lämna dörren på glänt.

C	 Kontrollera dörrens tätningslist 
regelbundet så att den är ren och fri 
från matrester.

A	För att ta bort ett dörrfack tar du 
först ur allt innehåll och trycker sedan 
enkelt upp det från sitt fäste.

Skydd av plastytor 
C Förvara inte rinnande olja eller mat 

som har tillagats i olja utan att vara 
tillslutna i kylskåpet, eftersom det kan 
skada kylskåpets plastytor. Om du 
spiller olja på plasten, rengör och skölj 
ytan direkt med varmvatten.
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7 Rekommenderade lösningar på problem
Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara både tid och pengar. 
Den här listan inkluderar vanliga klagomål som inte uppstår till följd av defekter i 
tillverkningen eller materialanvändningen. Vissa av funktionerna som beskrivs här 
kanske inte finns på din produkt.

Kylen fungerar inte.

• Är kylskåpet korrekt inkopplat? Sätt i vägguttaget.

• Har säkringen som är ansluten till kylskåpet gått? Kontrollera säkringen.

Kondens på kylskåpets sidoväggar.
• Mycket kalla omgivande förhållanden. Dörren öppnas och stängs ofta. Hög

luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vätska i öppna
behållare. Dörren har lämnats öppen.

• Vrid termostaten till ett kallare läge.
• Minska tiden som dörren lämnas öppen eller öppna inte så ofta.
• Täck över mat som lagras i öppna behållare med ett lämpligt material.
• Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.
Kompressorn går inte.
• Det termiska skyddet i kompressorn kommer att lösas ut vid plötsliga

strömavbrott då kylskåpets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt
kylskåp startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskåpet inte
startar i slutet av den här perioden.

• Frysen är i avfrostningsläge. Det här är normalt för en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avfrostningscykeln inträffar regelbundet.

• Kylskåpet är inte inkopplat i strömkällan. Se till att kontakten sitter ordentligt i
vägguttaget.

• Är temperaturinställningen korrekt?
• Det är strömavbrott. Kontakta din elleverantör.

Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.

• Ditt nya kylskåp kan vara bredare än det gamla. Detta är helt normalt. Stora
kylskåp arbetar under en längre tidsperiod.

• Den omgivande rumstemperaturen kan vara hög. Detta är helt normalt.
• Kylskåpet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fyllts på med mat. Det kan ta

f era timmar innan kylskåpet har kylts ned helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Varm mat gör att

kylskåpet arbetar längre för att uppnå önskad temperatur.
• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Den

varma luften som har kommit in i kylskåpet gör att kylskåpet arbetar under
längre perioder. Öppna inte dörrarna så ofta.

• Frysen eller kylfackets dörr kanske har lämnats öppen. Kontrollera om dörren är
ordentligt stängd.
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Kylskåpet körs ofta eller under en längre tid.
• Kylskåpet är inställt på en mycket kall nivå. Justera kylskåpstemperaturen till en högre nivå tills 

temperaturen är enligt önskemål.
• Dörrens tätning på kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengör eller byt tätningen. Skadade 

tätningar kan göra att kylskåpet körs under en längre tid för att bibehålla den aktuella temperaturen.
Frystemperaturen är mycket låg när kyltemperaturen är normal.
• Frysens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera frystemperaturen till en högre nivå 

och kontrollera.
Kyltemperaturen är mycket låg när frystemperaturen är normal.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till en högre

nivå.
Mat som förvaras i kylskåpsfacken fryser.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Justera kyltemperaturen till en högre

nivå.
Temperaturen i kylen eller frysen är mycket hög.
• Kylens temperatur är inställd på en mycket kall nivå. Kylinställningen påverkar frysens temperatur.

Sänk temperaturen för kyl eller frys tills den ligger på acceptabel nivå.
• Dörren kanske har öppnats ofta eller lämnats öppen under en längre tid. Varm luft passerar in i kyl

eller frys när dörrarna öppnas. Öppna inte dörrarna så ofta.
• Dörren kan ha lämnats öppen. Stäng dörren helt.
• Stora mängder mat kanske har placerats i kylskåpet nyligen. Vänta tills kylen eller frysen uppnår

önskad temperatur.
• Kylskåpet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.
Kylskåpet dånar när det går.
• Egenskaperna hos kylskåpet kan ändras enligt den omgivande temperaturen. Detta är normalt

och inte något fel.
Vibrationer eller felbalans.
• Golvet är ojämnt eller svagt. Kylskåpet skakar när det rör sig långsamt. Säkerställ att golvet

är rakt, kraftigt och att det klarar tyngden från kylskåpet.
• Ljudet kan orsakas av saker som ligger ovanpå kylen. Sådana saker ska plockas bort från

kylens ovansida.
Det förekommer ljud som låter som dropp eller sprutning.
• Vätske- och gasflöden sker i enlighet med användningsprinciperna för ditt kylskåp. Detta är

normalt och inte något fel.
Det förekommer ljud som låter som vind.
• Luftaktivatorer (fläktar) används för att låta kylen svalna effektivt. Detta är normalt och inte något

fel.
Kondens på innerväggarna i kylskåpet.
• Varmt och fuktigt väder ökar isbildning och kondens. Detta är normalt och inte något fel.
• Dörrarna är öppna. Kontrollera att dörren är helt stängd.
• Dörrarna kan ha öppnats mycket ofta eller så kanske de har lämnats öppna under lång tid.

Öppna inte dörrarna så ofta.
• Vatten/fukt/is på kylskåpets utsida.
Fukt bildas på kylskåpets utsida eller mellan dörrarna.
• Vädret kan vara fuktigt. Det här är helt normalt vid fuktig väderlek. När fuktnivån är lägre försvinner

kondensen.
Dålig lukt inne i kylen.
• Kylskåpets insida måste rengöras. Rengör kylskåpets insida med en svamp och varmt vatten.
• Vissa behållare eller förpackningsmaterial kan orsaka lukt. Använd en annan behållare eller olika

förpackningsmaterial.
Dörrarna går inte att stänga.
• De kan vara finnas mat i vägen. Byt ut förpackningarna som ligger ivägen för dörren.
• Kylskåpet står antagligen inte helt plant på golvet och de kanske rär sig något när det förflyttas.

Justera lyftskruvarna.
• Golvet är inte helt plant eller tillräckligt starkt. Säkerställ att golvet är rakt, kraftigt och att det klarar

tyngden från kylskåpet.
Grönsaker fastnar.
• Maten kanske vidrör taket i lådan. Sortera om maten i facket.
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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har 

gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker produktet, 

og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
• Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
• Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
• Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
• Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
• Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
• Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:
C	 Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.

A	 Advarsel om farlige omstendigheter for liv og eiendom.

B	 Advarsel om elektrisk spenning. 

ADVARSEL!
For å sikre normal drift av kjøleapparatet, som bruker den miljøvennlige 
kjølevæsken R600a (brennbar bare under spesielle vilkår), må du følge disse 
reglene:
• Det må alltid være fri sirkulasjon av luft rundt apparatet.
• Bruk ikke andre mekaniske gjenstander for å gjøre avisingen raskere enn dem

som anbefales av produsenten.
• Ødelegg ikke kjølekretsen.
• Bruk ikke andre elektriske apparater inne i apparatet enn dem som eventuelt

anbefales av produsenten.

C INFORMASJON
Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan 

nås ved å gå inn på følgende nettsted og søke etter din 
modellidentifikator (*) som finnes på energimerket.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE).
Dette betyr at dette produktet må håndteres etter EU-direktivet 2012/19/EU for å 
resirkuleres eller demonteres for å redusere virkningen på miljøet. For ytterligere 
informasjon, vennligst ta kontakt med lokale eller regionale myndigheter.
Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er potensielt 
farlige for miljøet og menneskers helse pga. tilstedeværelse av farlige substanser.

Resirkulering

Beholderen for meieriprodukter ..........12

Dette produktet er utstyrt med en lyskilde i energiklassen 
"G". Lyskilden i dette produktet skal bare erstattes av 
profesjonelle reparatører.

Samsvar med RoHS-direktivet ..........6
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C Illustrasjonene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være litt
forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger produktet du har
kjøpt, gjelder den for andre modeller.

1  Kjøleskapet

1. Kontrollpanel
2. Innvendig lys
3. Justerbare hyller
4. Vinstativ
5. Beholderen for meieriprodukter

6. Smeltevanns oppsamlings kanal
- avløpsrør
7. Grønnsaksskuff
8. Justerbare hyller i døren
9. Flaskehylle

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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Vennligst les følgende informasjon. 
Hvis denne informasjonen ikke 
overholdes, kan det forårsake 
personskader eller materielle skader 
Videre vil garanti og 
pålitelighetsforpliktelser regnes ugyldige.

Beregnet bruk
  Dette produktet er beregnet til bruk:
– Innendørs og på lukkede områder,

slik som hjem.
– I lukkede arbeidsmiljøer, slik som

butikker og kontorer.
– I lukkede husområder, slik som

gårder, hoteller, pensjonater.
– Dette produktet skal ikke brukes

utendørs.

Generell sikkerhet
• Når du ønsker å kaste/skrote

produktet, anbefaler vi at du forhører
deg med noen som er autorisert, slik
at du får den nødvendige
informasjonen og får rådført deg
med autoriserte etater.

• Forhør deg med autoriserte
personer ved spørsmål og
problemer relatert til kjøleskapet.
Ikke foreta endringer eller la noen
andre foreta endringer på
kjøleskapet uten å varsle noen som
er autorisert.

• For produkter med fryserdel: Ikke
spis iskrem med kjeks eller isbiter
like etter at du har tatt dem ut av
fryseren! (Dette kan forårsake
frostbitt i munnen.)

• For produkter med fryserdel: Ikke
putt drikkevarer på flaske eller
bokser i fryseren. Det kan føre til at
de sprekker.

• Ikke rør frossen mat med hendene,
da disse kan feste seg til hånden.

• Trekk ut støpselet før rengjøring eller
avising.

• Damp og damprengjøringsmidler skal
aldri brukes i rengjørings- og
avtiningsprosesser for kjøleskapet. I
slike tilfeller kan dampen komme i
kontakt med de elektriske delene og
forårsake kortslutning eller elektrisk
sjokk.

• Bruk aldri delene på kjøleskapet, slik
som døren, som støtte eller trinn.

• Ikke bruk elektriske innretninger på
innsiden av kjøleskapet.

• Ikke ødelegg delene der kjølevæsken
sirkulerer med drill eller kutteverktøy.
Kjølevæsken som kan strømme ut
når gasskanaler til fordamper,
rørforlengelser eller overflatebelegg
punkteres, kan forårsake
hudirritasjon og øyeskader.

• Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsåpningene på kjøleskapet
med noe materiale.

• Elektriske enheter må kun repareres
av autoriserte personer. Reparasjoner
som utføres av person som ikke er
kompetente, kan forårsake fare for
brukeren.

• I tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid, kople fra
kjøleskapets strømforsyning ved å slå
av tilhørende sikring eller trekke ut
støpselet.

• Ikke dra i selve ledningen når du
trekker ut støpslet.

• Plasser drikkebeholdere godt lukket
og stående.

• Lagre aldri spraybokser som
inneholder antennelig og eksplosive
stoffer i kjøleskapet.

• Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre
midler for å akselerere
avisingsprosessen annet enn slikt
utstyr som produsenten anbefaler.

2  Viktige sikkerhetsadvarsler
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• Dette produktet bør ikke brukes av
personer med fysiske, sensoriske
eller mentale forstyrrelser, eller
personer som ikke er opplært eller
ikke har noen erfaring (inkludert
barn), med mindre de holdes under
oppsyn av noen som er ansvarlige
for deres sikkerhet, eller som kan
vise dem hvordan produktet skal
brukes.

• Ikke bruk et ødelagt kjøleskap.
Forhør deg med et serviceverksted
hvis du har spørsmål.

• Den elektrisk sikkerheten til
kjøleskapet kan kun garanteres hvis
jordingen i hjemmet oppfyller
standardene.

• Det er farlig å utsette produktet for
regn, snø, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

• Ta kontakt med noen som er
autorisert hvis en strømkabel
skades, slik at du unngår fare.

• Plugg aldri kjøleskapet inn i
vegguttaket under monteringen.
Dette kan medføre død eller alvorlig
skade.

• Dette kjøleskapet er kun beregnet til
oppbevaring av mat. Det skal ikke
brukes til noen andre formål.

• Merket med tekniske spesifikasjoner
befinner seg på venstre side inne i
kjøleskapet.

• Koble aldri kjøleskapet til
strømsparesystemer, de kan skade
kjøleskapet.

• Hvis det finnes et blått lys på
kjøleskapet, ikke se på det blå lyset
med optiske verktøy.

• For kjøleskap som styres manuelt
vent i minst 5 minutter før du slår på
kjøleskapet etter et strømbrudd.

• Denne brukerhåndboken skal
overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

• Unngå å skade strømkabelen ved
transport av kjøleskapet. Bøying av
kabelen kan forårsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander på
strømledningen.

• Ikke berør støpselet med våte hender
når du kobler til produktet.

• Ikke koble til kjøleskapet hvis
vegguttaket er løst.

• Ikke sprut vann direkte på de ytre
eller indre delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

• Ikke spray stoffer som inneholder
antennelige gasser, slik som
propangass i nærheten av
kjøleskapet for å unngå brann- og
eksplosjonsfare.

• Ikke plasser gjenstander som er fylt
med vann oppå kjøleskapet, da det
kan føre til elektrisk støt eller brann.

• Ikke overbelast kjøleskapet med for
mye mat. Hvis det overlastes, kan
maten falle ned og skade deg og
kjøleskapet når du åpner døren. Ikke
plasser gjenstander oppe på
kjøleskapet, da disse kan falle ned
når du åpner eller lukker
kjøleskapsdøren.

• Produkter som trenger en nøyaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal ikke
oppbevares i kjøleskapet.

• Hvis det ikke skal brukes på lang tid,
skal kjøleskapet kobles fra
strømuttaket. Et problem i den
elektriske kabelen kan føre til brann.

• Tuppen på pluggen skal rengjøres
regelmessig med en tørr klut, ellers
kan det oppstå brann.
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• Kjøleskapet kan flytte seg hvis de
justerbare beina ikke er riktig sikret
på gulvet. Riktig sikring av
justerbare bein på gulvet kan
forhindre at kjøleskapet flytter seg.

HCA-advarsel
Hvis produktets kjølesystem 
inneholder R600a: 
 Denne gassen er brennbar. Derfor 
vær forsiktig så kjølesystemet og 
rørene ikke ødelegges under bruk og 
transport. For å unngå skader skal 
produktet holdes på avstand fra 
potensielle brannkilder som kan 
forårsake at produktet begynner å 
brenne, sørg også for god ventilasjon i 
rommet der apparatet er plassert. 
Ignorer denne advarselen hvis 
produktets kjølesystem inneholder 
R134a: 
 Typen gass som brukes i produktet er 
oppgitt på typeskiltet som finnes på 
venstre side inne i kjøleskapet.
 Kast aldri produktet inn i flammer ved 
avhending.

Hva du må gjøre for å spare 
energi
• Ikke hold dørene til kjøleskapet åpne

over lang tid.
• Ikke putt varm mat eller drikke i

kjøleskapet.
• Ikke overlast kjøleskapet slik at

luftsirkulasjonen inne i kjøleskapet
forhindres.

• Ikke plasser kjøleskapet i direkte
sollys eller i nærheten av
varmeutstrålende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

• Sørg for å holde maten i lukkede
beholdere.

• Opptining av frossenmat i
kjøleskapsdelen vil både være
energisparende og bevare
matkvaliteten.

Samsvar med RoHS-
direktivet
• Produktet du har kjøpt er i samsvar

med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Det inneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

Barnesikring
• Hvis du har en lås på døren, skal

nøkkelen oppbevares utilgjengelig
for barn.

• Barn må passes på for å sikre at de
ikke tukler med produktet.
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3  Montering
B Vennligst husk at produsenten ikke skal 

holdes ansvarlig hvis informasjonen 
som gis i bruksanvisningen ikke 
overholdes.

Punkter som er viktige ved 
ytterligere transportering av 
kjøleskapet
1. Kjøleskapet må være tømt og

rengjort før all transport.
2. Hyller, tilbehør,

grønnsaksoppbevaringsbokser o.a.
i kjøleskapet må være festet trygt
ved hjelp av selvklebende tape mot
allslags støt før ompakking.

3. Emballasjen må være surret ved
hjelp av tykk tape og kraftige tau og
de reglene for transport som er
påtrykt emballasjen må følges.

Vennligst ikke glem...
 All resirkulert materiale er en 
uunnværelig kilde for naturen og for 
våre nasjonale ressurser.
 Hvis du ønsker å bidra med 
resirkulering av innpakkingsmaterialer, 
kan du få mer informasjon fra 
miljøorganisasjoner eller lokale 
myndigheter.

Før du bruker kjøleskapet
Før du begynner å bruke kjøleskapet, 
må du kontrollere følgende:
1. Er kjøleskapets indre tørt og kan

luften sirkulere fritt bak i kjøleskapet?
2. Rengjør kjøleskapets indre slik det

er anbefalt i "Vedlikehold og
rengjørings"-seksjonen.

3. Koble kjøleskapet til stikkontakten i
veggen. Når kjøleskapsdøren er
åpen, vil kjøleskapsavdelingens
innerlys bli slått på.

4. Du vil få høre en bråkende lyd så
snart kompressoren starter opp.
Væsken og gassene som er
forseglet inne i kjølesystemet kan
også avgi lyd selv om kompressoren
ikke går, noe som for øvrig er helt
normalt.

5. Kjøleskapets kanter framme vil
kunne føles varme. Dette er normalt.
Disse delene av kjøleskapet er laget
for å være varme for å unngå
kondensering.

Elektrisk tilkobling
 Tilkople produktet til et jordet uttak 
som er beskyttet av en sikring med 
riktig kapasitet.

Viktig:
• Tilkoplingen skal være i

overensstemmelse med
nasjonale forskrifter.

• Strømledningens støpsel skal
være lett tilgjengelig etter
monteringen.

• Oppgitt spenning må være lik
spenningen til strømnettet.

• Skjøtekabler og flerveisplugger
skal ikke brukes for tilkobling.

B En ødelagt strømledning skal skiftes 
 ut av en  kvalifisert elektriker.

B Produktet får ikke settes i drift før det 
er reparert! Det er fare for elektrisk 
støt!
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Avfallshåndtering av 
emballasje

Innpakningsmaterialer kan 
være farlige for barn. Oppbevar 
emballasjematerialet utilgjengelig for 
barn eller kast det idet du klassifiserer 
dem i tråd med instruksjonene ang. 
avfall. Kast det ikke sammen med det 
alminnelige husholdningsavfallet.

Emballasjen til kjøleskapet er 
produsert av resirkulerbare materialer.

Avfallshåndtering av det 
gamle kjøleskapet

Bortskaff det gamle kjøleskapet 
uten å skade miljøet.
• Du kan rådføre deg med din

autoriserte forhandler eller
kommunens avfallsinnsamlingsanlegg
ang. hvordan du kan kaste
kjøleskapet.

• Kutt av støpselet før du kaster
kjøleskapet, og hvis det er lås på
døren, må du sørge for at den
ikke lenger kan brukes, slik at barn
beskyttes mot enhver farlig situasjon.

Plassering og montering
A Dersom inngangsdøren til det rommet 

 der kjøleskapet skal plasseres ikke 
er bredt nok til at kjøleskapet kan 
komme gjennom, vennligst ring 
autorisert service for å få dem til å 
ta av kjøleskapsdørene og ta det 
sideveis inn gjennom døråpningen. 

1. Plasser kjøleskapet på et sted det er
enkelt å bruke det.

2. Hold kjøleskapet på avstand fra
varmekilder, fuktige steder og direkte
sollys.

3. Plasser kjøleskapet på et plant gulv
for å unngå risting.

4. Ikke oppbevar kjøleskapet i
omgivelser med temperaturer under
10°C.

Utskifting av lyspæren inne i 
skapet 
 For å skifte lampen for belysning av 
kjøleskapet, vennligst ring autorisert 
service. Lampen(e) som brukes i denne 
enheten er ikke egnet for belysning i 
hjem. Formålet for denne lampen er å 
hjelpe brukeren til å plassere matvarer i 
kjøleskapet/fryseren på en trygg og 
komfortabel måte. De lampen die in dit 
apparaat worden gebruikt moeten 
bestendig zijn tegen extreme fysieke 
omstandigheden, zoals temperaturen 
beneden de -20°C.
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Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge.

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Forberedelse
C	 Kjøleskapet skal installeres minst 

30 cm på avstand fra varmekilder, 
slik som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, samt 
minst 5 cm borte fra elektriske ovner 
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

C	 Omgivelsestemperaturen i det 
rommet der kjøleskapet plasseres skal 
være minst 10°C. Bruk av kjøleskapet 
under kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke pga. effektiviteten.

C	 Vennligst se til at de indre delene av 
kjøleskapet rengjøres grundig.

C Hvis to kjøleskap skal installeres ved 
siden av hverandre, skal det være en 
avstand på minst 2 cm mellom dem.

C	 Når du bruker kjøleskapet for første 
gang, vennligst følg instruksene rundt 
de første seks timene.
- Døren skal ikke åpnes ofte.
- Det skal kun brukes tomt uten mat.
- Ikke trekk ut støpselet for

kjøleskapet. Hvis et strømbrudd
oppstår som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
"Anbefalte løsninger på problemer".

C	 Originalinnpakningen og 
skummaterialer skal beholdes for 
fremtidig transport eller flytting.
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Indikatorpanel
5  Bruke kjøleskapet

Bruk hurtigkjølefunksjonen når du 
raskt vil kjøle ned maten du har satt 
inn i kjøleskapsdelen. Hvis du ønsker 
å kjøle ned store mengder fersk mat, 
må du aktivere denne funksjonen før 
du setter inn matvarene.
Hvis du ikke avbryter det, vil 
hurtigkjøl avbrytes utomatisk etter 
maksimalt en time eller når 
kjølerdelen har nådd ønsket 
temperatur. Denne funksjonen 
gjenopprettes ikke etter et 
strømbrudd.

1. På/av-indikator
Trykk på på/av-knappen i tre sekunder
for å slå av eller på kjøleskapet. (  ) -
lyser når kjøleskapet er avslått. Alle de
andre symbolene er slukket.
2. Knapp for innstilling av
kjøleskapstemperatur
Trykk på denne knappen (  ) for å stille
kjøleskapsdelens temperatur inn på
hhv. 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... Trykk på
denne knappen for å stille
kjøleskapsdelens temperatur inn på
ønsket verdi.
3. Hurtigkjølfunksjon
Knappen (   ) har to funksjoner. Trykk
kort på knappen for å aktivere eller
deaktivere hurtigkjølfunksjonen.
Hurtigkjølindikatoren slås av og
produktet går tilbake til sine
opprinnelige innstillinger.

4. Alarm    av
Når kjøleskapsdøren har vært åpen i 1
minutter utløses en alarm. Alarmen kan
slås av ved å trykke på «alarm av»-
knappen (    ). Hvis du lukker døren og
deretter åpner den igjen vil «åpen
døralarmen» aktiveres etter 1 minutter.
Ved feil på sensoren vil advarselsikonet
lyse (   ). Hvis knappen "Alarm av"
trykkes, blir advarselen "rengjort".

5. Feriefunksjon
Trykk på denne knappen (      ) og hold
den inntrykket i tre sekunder for å
aktivere feriefunksjonen. Feriemodus-
indikatoren (    ) aktiveres. Når
feriefunksjonen er aktivert, vises "- -" på
kjøleskapsdelens temperaturindikator
og ingen aktiv kjøling utføres i
kjøleskapsdelen. Denne funksjonen
egner seg ikke for å oppbevare mat i
kjøledelen. For å avbryte denne
funksjonen trykker du på
feriefunksjons-knappen en gang til.

5

1 2 3 4
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Bruke de indre 
oppbevaringsdelene

Flyttbare hyller: Avstanden mellom 
hyllene kan justeres ved behov.

Grønnsaksskuff: Grønnsaker og frukt 
kan lagres i denne delen over lengre tid 
uten å råtne.

Nederste hylle: Flasker, glass og 
hermetikk kan plasseres i disse hyllene.

Nedkjøling
Oppbevaring av mat

Kjøleskapsdelen brukes for kortvarig 
oppbevaring av ferske matvarer og 
drikkevarer.

Lagre melkeprodukter i tiltenkt del i 
kjøleskapet.

Flasker kan oppbevares i flaskeholderen 
eller i flaskehyllen i døren.
  Rått kjøtt oppbevares best i 
polyetylenpose i beholderen for 
meieriprodukter av kjøleskapet.

La varm mat og drikke kjøle seg ned i 
romtemperatur før de plasseres i 
kjøleskapet.

• OBS
Lagre konsentrert alkohol kun

stående og godt lukket.
• OBS
Lagre aldri eksplosive stoffer eller

beholdere med brennbar drivgass 
(trykkbeholder for krem, sprayflasker og 
liknende) i kjøleskapet. Det er fare for 
eksplosjon.

Tining
Kjøleskapsdelen ises av automatisk.  

Avisingsvannet renner ned avløpsrøret 
via et samlekar på baksiden av 
kjøleskapet.

Under avising vil det danne seg 
vanndråper bakerst i kjøleskapet der 
det er skjult en evaporator.

Hvis ikke alle dråpene renner ned, kan 
de fryse igjen etter avising. Fjern dem 
med en klut med varmtvann, men aldri 
med en hard eller skarp gjenstand.
  Kontroller flyten på smeltevannet av 
og til. Det hender at det kan tilstoppes.

Beholderen for meieriprodukter
 Beholderen for meieriprodukter gir 
lavere temperatur i kjølerommet. Bruk 
denne beholderen til å lagre 
delikatesser (salami, pølser, 
meieriprodukter osv.) som krever lavere 
lagringstemperatur eller kjøtt-, kylling- 
eller fiskeprodukter for øyeblikkelig 
forbruk. Ikke oppbevar frukt og 
grønnsaker i denne beholderen.
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6  Vedlikehold og rengjøring
A	Bruk aldri bensin, benzen eller 

lignende stoffer til rengjøring.

B	Vi anbefaler at du trekker ut støpselet 
på appartet før rengjøring.

B	Bruk aldri noen skarpe redskaper eller 
rengjøringsmidler med skureeffekt, 
såpe, rengjøringsmidler for 
hjemmebruk eller voks til rengjøringen.

C	 Bruk lunkent vann for å vaske skapet 
og tørk det tørt.

C	 Bruk en fuktig klut vridd opp 
i en oppløsning av en teskje 
bikarbonatsoda til ca. ½ liter vann for 
å rengjøre innsiden av skapet og tørk 
det tørt.

B	Pass på at det ikke kommer vann 
inn i pærehuset eller andre elektriske 
gjenstander.

B	Hvis kjøleskapet ikke skal brukes over 
en lengre periode, må du trekke ut 
støpselet, ta ut alle matvarer, rengjøre 
det og sette døren på klem.

C	 Kontroller pakningene til dørene jevnlig 
for å sikre at de er rene og fri for 
matrester.

A	For å demontere dørstativene tar du 
først ut alt innholdet og så skyver 
du ganske enkelt dørstativet opp fra 
bunnen.

Beskyttelse av 
plastoverflater 
C	 Ikke putt flytende oljer eller oljekokte 

måltider i kjøleskapet i uforseglede 
beholdere, da disse kan ødelegge 
plastoverflatene i kjøleskapet. Ved 
søling eller smøring av olje på 
plastoverflater, rengjør og rens denne 
delen av overflaten med en gang med 
varmt vann.
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7  Anbefalte løsninger på problemer
Gå igjennom følgende liste før du ringer etter service. Det kan spare deg tid og 

penger. Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstår fra defekt 
utføring eller materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje 
ikke i ditt produkt.

Kjøleskapet virker ikke. 
• Er kjøleskapet plugget inn? Sett støpselet inn i strømuttaket.

• Har sikringen til uttaket kjøleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen gått?
Kontroller sikringen.

Kondens på sideveggen av kjøleskapet (MULTIZONE, COOL CONTROL og 
FLEXI ZONE).
• Svært kalde omgivelser. Hyppig åpning eller lukking av døren. Svært fuktige

omgivelser. Lagring av mat som inneholder væske i åpne beholdere. Døren står
på gløtt. Still termostaten til en kaldere grad.

• Reduser tiden døren står åpen eller bruk mindre hyppig.

• Dekk til mat som lagres i åpne beholdere med egnet materiale.

• Tørk av kondensen med en tørr klut og kontroller om problemet fortsetter.
Kompressoren går ikke.

• Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strømbrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjølevæsketrykket i kjølesystemet til kjøleskapet
ikke er balansert. Kjøleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service
hvis kjøleskapet ikke starter etter utløpet av denne tiden.

• Kjøleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for et helautomatisk
avisningskjøleskap. Avisningssyklusen gjennomføres regelmessig.

• Kjøleskapet er ikke tilkoplet strømuttaket. Se til at støpselet passer godt inn i
uttaket.

• Er temperaturinnstillingene foretatt riktig?

• Strømtilførselen kan være brutt.
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Kjøleskapet går hyppig eller over lang tid.
• Det nye produktet kan være bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store

kjøleskap arbeider over lengre tidsperioder.

• Omgivelsestemperaturen kan være høy. Dette er helt normalt.

• Kjøleskapet kan ha vært plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjøling av kjøleskapet kan ta et par timer lenger.

• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Varm mat forårsaker
lengre drift av kjøleskapet inntil den oppnår sikker oppbevaringstemperatur.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid. Varm luft som har
kommet inn i kjøleskapet gjør at kjøleskapet kjører over lang tid. Åpne dørene
mindre hyppig.

• Fryser- eller kjøleskapsdør kan ha stått på gløtt. Kontroller om dørene er godt
lukket.

• Kjøleskapet er justert til svært kald temperatur. Juster kjøleskapets temperatur til
høyere grad og vent inntil temperaturen er oppnådd.

• Dørtetningen til kjøleskapet eller fryseren kan være tilsmusset, utslitt, ødelagt
eller ikke på plass. Rengjør eller skift ut tetningen. Skadet/ødelagt tetning gjør at
kjøleskapet går over lang tid for å opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er svært lav, mens kjøleskapstemperaturen er tilstrekkelig.
• Fryserens temperatur er justert til en svært lav temperatur. Juster fryserens

temperatur til en høyere grad og kontroller.
Kjøleskapstemperaturen er svært lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster
kjøleskapets temperatur til en høyere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.
• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært lav temperatur. Juster

kjøleskapets temperatur til en høyere grad og kontroller.
Temperaturen i kjøleskapet eller fryseren er svært høy.

• Kjøleskapets temperatur kan ha blitt justert til svært høy temperatur.
Kjøleskapsjusteringen har virkning på temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kjøleskapet eller fryseren inntil kjøleskapets eller fryserens
temperatur når et tilstrekkelig nivå.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre
hyppig.

• Døren kan ha blitt stående åpen - lukk døren helt.

• Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjøleskapet nylig. Vent inntil kjøleskap
eller fryser når ønsket temperatur.

• Kjøleskapet kan ha vært tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjøling av kjøleskapet tar
tid.
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Driftslyden øker når kjøleskapet går.
• Ytelsen til kjøleskapet kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen.

Dette er helt normalt og er ingen feil.
Vibrasjon eller klapring.

• Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjøleskapet vugger når det flyttes sakte. Se til at
gulvet er sterkt nok til å bære kjøleskapet og at det er flatt.

• Støyen kan forårsakes av gjenstandene som legges inn i kjøleskapet.
Gjenstander oppå kjøleskapet skal fjernes.

Det kommer lyder fra kjøleskapet som ligner væskesøl eller spraying.
• Væske- og gasstrømninger skjer etter virkeprinsippene til kjøleskapet. Dette er

helt normalt og er ingen feil.
Det høres støy som om det blåser vind.

• Det brukes vifter for å kjøle ned kjøleskapet. Dette er helt normalt og er ingen feil.
Kondens på de indre veggene på kjøleskapet.

• Varmt og fuktig vær øker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.

• Døren kan ha blitt stående åpen - se til at dørene lukkes helt.

• Dørene kan ha vært åpnet hyppig eller stått på gløtt i lang tid - åpne dem mindre
hyppig.

Fuktighet oppstår på utsiden av kjøleskapet eller mellom dørene.
• Det kan være fuktighet i luften - dette er helt normalt ved fuktig vær. Når

fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.
Dårlig lukt inni kjøleskapet.

• Det må rengjøres inni kjøleskapet. Rengjør innsiden av kjøleskapet med en
svamp, lunkent vann eller karbonert vann.

• Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forårsake lukten. Bruk en annen
beholder eller annet merke på innpakningsmaterialet.

Døren lukkes ikke.
• Matpakninger forhindrer lukking av døren. Flytt pakninger som forhindrer lukking

av døren.

• Kjøleskapet er ikke plassert helt vertikalt på gulvet og kan vugge når det beveges
forsiktig. Juster høydeskruene.

• Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til å bære
kjøleskapet.

Grønnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.
• Mat kan berøre taket i skuffen. Omplasser maten i skuffen.
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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,

toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittäin 
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii käytössäsi mahdollisimman 
tehokkaasti.

Tämän varmistamiseksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan 
ennen jääkaapin käyttöön ottoa, ja säilytät sitä helposti saatavilla tulevaa käyttöä 
varten.

Tämä käyttöopas
• Auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti.
• Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.
• Noudata ohjeita, erityisesti turvallisuutta koskevia.
• Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit tarvita sitä

myöhemmin. 
• Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
• Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:
C	 Tärkeitä tietoja tai hyödyllisiä käyttövihjeitä.
A	 Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
B	 Varoitus sähköjännitteestä. 

VAROITUS!
Jäähdystyslaitteen, joka käyttää täysin ympäristöystävällistä jäähdytysainetta 
R600a (syttyy vain tietyissä olosuhteissa), normaalin toiminnan 
varmistamiseksi on noudatettava seuraavia ohjeita:
• Älä estää ilman vapaata kiertoa laitteen ympärillä.
• Älä käytä mekaanisia tai muita keinoja, joita valmistaja ei suosittele,

sulatusprosessin nopeuttamiseen.
• Älä vahingoita jäähdytys virtapiiriä.
• Älä käytä ruokalokeroissa laitteen sisällä sähkölaitteita, paitsi niitä joita

valmistaja mahdollisesti on suositellut.

C TIETOJA
Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot löytyvät seuraavalta 

verkkosivulta etsimällä tuotetunnuksella (*), joka löytyy energi-
akilvestä.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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täysin todellista tuotetta Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus 
koskee muita malleja.

1  Jääkaappi

1. Ohjauspaneeli
2. Sisävalo
3. Irrotettavat hyllyt
4. Viiniteline
5. Maitotuotteiden lokero

C Tämän ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eikä se ehkä vastaa

6. Sulatusveden keräys
kanava - kuivatusputki
7. Vihanneslokero
8. Säädettävät ovihyllyt
9. Pullohylly

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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Tutustu seuraaviin ohjeisiin. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen 
saattaa aiheuttaa loukkaantumisen tai 
aineellisia vahinkoja. Muuten kaikki 
takuu- ja käyttövarmuusvastuut 
mitätöityvät.

Käyttötarkoitus
   Tämä tuote on suunniteltu:
– sisätiloihin ja suljettuihin tiloihin

kuten koteihin,
– suljettuihin työskentely-

ympäristöihin, kuten myymälöihin
ja toimistoihin,

– suljettuihin majoitustiloihin kuten
maatiloille, hotelleihin ja
pensionaatteihin.

– Tuotetta ei saa käyttää ulkona.

 Yleinen turvallisuus
• Kun haluat hävittää/romuttaa

laitteen, suosittelemme ottamaan
yhteyttä valtuutettuun huoltoon
vaadittavien tietojen ja valtuutettujen
tahojen selville saamiseksi.

• Ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikissa jääkaappiin liittyvissä
kysymyksissä ja ongelmissa.
Älä puutu tai anna kenenkään muun
puuttua jääkaapin huoltoon
ilmoittamatta valtuutettuun huoltoon.

• Tuotteet joissa on pakastusosasto:
Älä laita jäätelöä tai jääkuutioita
suuhusi heti otettuasi ne
pakastinosastosta! (Se voi aiheuttaa
suuhun paleltuman.)

• Tuotteet joissa on pakastusosasto:
Älä laita pullotettuja tai tölkitettyjä
nesteitä pakastinosastoon. Ne
voivat pakastettaessa särkyä.

• Älä kosketa käsin pakastettua
ruokaa, se voi tarttua käteesi.

• Irrota jääkaappi verkkovirrasta ennen
puhdistamista tai sulattamista.

• Höyryä ja höyrystyviä
puhdistusaineita ei saa koskaan
käyttää jääkaapin puhdistuksessa ja
sulatuksessa. Höyry voi tässä
tapauksessa päästä kosketuksiin
sähköosien kanssa ja aiheuttaa
oikosulun tai sähköiskun.

• Älä koskaan käytä jääkaapin osia,
kuten ovea, tukena tai askelmana.

• Älä käytä sähkölaitteita jääkaapin
sisällä.

• Älä vahingoita poraamalla tai
leikkaamalla osia, joissa
jäähdytysaine kiertää.
Jäähdytysainetta voi suihkuta ulos,
kun haihduttimen kaasukanava,
johdon jatke tai pinnoite
puhkaistaan, ja se voi aiheuttaa ihon
ärsytystä ja silmävahinkoja.

• Älä peitä tai tuki millään materiaalilla
jääkaapin tuuletusaukkoja.

• Vain valtuutetut henkilöt saavat
korjata sähkölaitteita. Epäpätevän
henkilön tekemät korjaukset voivat
aiheuttaa vaaran käyttäjälle.

• Vian ilmetessä tai jääkaappia
huollettaessa tai korjattaessa
sammuta virta joko kääntämällä
sulake pois päältä tai irrottamalla
virtajohto.

• Älä vedä johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

• Säilytä väkevät alkoholijuomat
tiukasti suljettuna pystyasennossa.

• Älä säilytä jääkaapissa
suihkepulloja, jotka sisältävät
syttyviä ja räjähtäviä aineita.

• Älä käytä sulatusprosessin
nopeuttamiseen mekaanisia tai
muita keinoja, joita valmistaja ei
suosittele.

2  Tärkeitä turvallisuusvaroituksia
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• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilöiden (lapset mukaan lukien)
käytettäväksi, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa,
jollei heidän turvallisuudestaan
vastaava henkilö valvo heitä ja opasta
heitä laitteen käytössä.

• Älä käytä rikkoutunutta jääkaappia.
Jos epäilet vikaa, ota yhteys
huoltoedustajaan.

• Jääkaapin sähköturvallisuus taataan
vain, jos kodin maadoitusjärjestelmä
on standardien mukainen.

• Laitteen altistaminen sateelle, lumelle,
auringolle ja tuulelle on vaarallista
sähköturvallisuuden kannalta.

• Ota yhteys valtuutettuun huoltoon,
jos sähköjohto on vahingoittunut,
jotta vältetään vaarat.

• Älä koskaan liitä jääkaappia
pistorasiaan asennuksen aikana. Se
voi aiheuttaa vaaran, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

• Tämä jääkaappi on tarkoitettu
pelkästään elintarvikkeiden
säilytykseen. Sitä ei saa käyttää
mihinkään muihin tarkoituksiin.

• Tekniset tiedot sisältävä tyyppikilpi
sijaitsee jääkaapin sisällä vasemmalla
seinällä.

• Älä liitä jääkaappia
sähkönsäästöjärjestelmiin. Ne voivat
vahingoittaa jääkaappia.

• Jos jääkaapissa palaa sininen valo,
älä katso sitä optisilla laitteilla.

• Odota käsin ohjattavan jääkaapin
kohdalla vähintään 5 minuuttia ennen
jääkaapin käynnistämistä
sähkökatkon jälkeen.

• Tämä käyttöopas tulee luovuttaa
uudelle omistajalle tuotteen mukana,
jos tuote vaihtaa omistajaa.

• Vältä vahingoittamasta virtajohtoa,
kun siirrät jääkaappia. Johdon
taivuttaminen saattaa aiheuttaa
tulipalon. Älä sijoita painavia esineitä
sähköjohdon päälle.

• Älä kosketa pistoketta märin käsin,
kun liität tuotteen.

• Älä kytke jääkaappia pistorasiaan,
jos sähköliitäntä on löysä.

• Vettä ei saa turvallisuuden vuoksi
koskaan suihkuttaa suoraan
tuotteen sisä- tai ulko-osiin.

• Älä suihkuta lähellä jääkaappia
syttyviä aineita, kuten
propaanikaasua, sillä se aiheuttaa
tulipalo- ja räjähdysvaaran.

• Älä aseta vettä sisältäviä astioita
jääkaapin päälle, sillä sellainen voi
aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.

• Älä täytä jääkaappia liian suurella
elintarvikemäärällä. Jos jääkaappi
on ylikuormitettu, se saattaa kaatua
ja vahingoittaa sinua, ja rikkoa
jääkaapin ovea avattaessa. Älä
aseta esineitä jääkaapin päälle, sillä
ne saattavat pudota jääkaapin ovea
avatessa tai sulkiessa.

• Sellaisia tuotteita, jotka vaativat
tarkan lämpötilan säädön (esim.
rokotteet, lämpöherkät lääkkeet,
tieteellinen materiaali jne.), ei tule
säilyttää jääkaapissa.

• Jos jääkaappia ei käytetä
pitkään aikaan, se on irrotettava
verkkovirrasta. Mahdollinen
ongelma sähköjohdossa saattaa
aiheuttaa tulipalon.

• Sähkötulpan kärki on puhdistettava
säännöllisesti kuivalla liinalla. Se voi
muuten aiheuttaa tulipalon.
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• Jääkaappi saattaa siirtyä, jos
säädettäviä jalkoja ei ole kiinnitetty
oikein lattiaan. Säädettävien jalkojen
kiinnittäminen lattiaan oikein voi
estää jääkaappia siirtymästä.

Lasten turvallisuus
• Jos ovessa on lukko, avain tulee

pitää lasten ulottumattomissa.
• Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät

pääse leikkimään laitteella.

HCA-varoitus
Jos laite on varustettu 
jäähdytysjärjestelmällä, joka 
sisältää R600a-kylmäainetta: 
 Tämä kaasu on syttyvää. Varo siksi 
vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää 
ja putkistoa käytön ja kuljetuksen 
aikana. Pidä laite erossa mahdollisista 
tulenlähteistä, jotka saattavat sytyttää 
sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite 
on sijoitettu. 
Ohita tämä varoitus, jos laitteen 
kylmäjärjestelmä sisältää R134a-
kylmäainetta. 
 Laitteessa käytetyn kaasun tyyppi on 
ilmoitettu jääkaapin sisäpuolella 
vasemmalla seinällä olevassa 
tyyppikilvessä. Älä hävitä laitetta 
polttamalla.

Energian säästötoimet
• Älä jätä jääkaapin ovea auki pitkäksi

aikaa.
• Älä laita lämpimiä ruokia tai juomia

jääkaappiin.
• Älä ylikuormita jääkaappia niin, että

ilman kierto kaapin sisällä estyy.
• Älä asenna jääkaappia suoraan

auringonpaisteeseen tai lähelle
lämmönlähteitä, kuten uunit,
astianpesukoneet tai lämpöpatterit.

• Pidä huoli, että säilytät
elintarvikkeita suljetuissa astioissa.

• Pakastetun ruoan sulattaminen
jääkaappiosastossa säästää sekä
energiaa että säilyttää ruoan laadun.

RoHS-direktiivin 
vaatimustenmukaisuus

Valitsemasi tuote noudattaa 
Euroopan unionin tiettyjen vaarallisten 
aineiden käytön rajoittamisesta sähkö 
- ja elektroniikkalaitteissa koskevaa
direktiiviä 2011/65/EY (RoHS-
direktiivi). Laite ei sisällä direktiivissä
määritettyjä haitallisia ja kiellettyjä
materiaaleja.
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3  Asennus

B	Muista, että valmistaja ei ole 
vastuussa, jos käyttöoppaassa 
annettuja tietoja ei noudateta.

Jääkaapin kuljetuksessa 
huomioitavat asiat
1. Jääkaappi on aina tyhjennettävä ja

puhdistettava ennen kuljetusta.
2. Jääkaapin hyllyt, lisävarusteet,

vihanneslokerot jne., on kiinnitettävä
paikoilleen kunnolla teipillä niiden
suojaamiseksi tärinältä ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla
teipeillä ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kuljetusohjeita on
noudatettava.

Älä unohda...
 Kaikki kierrätetyt materiaalit ovat 
korvaamaton lähde luonnolle ja 
kansallisille resursseille.
 Jos haluat osallistua 
pakkausmateriaalien kierrätykseen, 
saat lisätietoja ympäristöosastoilta tai 
paikallisilta viranomaisilta.

Ennen jääkaapin käyttöä
Tarkista seuraava ennen kuin alat 
käyttää jääkaappia:
1. Ovatko jääkaapin sisäpinnat kuivia

ja kiertääkö ilma vapaasti jääkaapin
takana?

2. Puhdista jääkaapin sisäpinnat,
kuten on suositeltu osassa "Ylläpito
ja puhdistus".

3. Liitä jääkaapin virtajohto pistorasiaan.
Kun jääkaapin ovi avataan, jääkaapin
sisätilan valo syttyy.

4. Kuulet ääntä, kun kompressori
käynnistyy. Jäähdytysjärjestelmään
suljetut nesteet ja kaasut voivat myös
aiheuttaa jonkin verran ääntä silloinkin,
kun kompressori ei ole käynnissä. Se
on aivan normaalia.

5. Jääkaapin etureunat voivat tuntua
lämpimiltä. Tämä on normaalia. Näiden
alueiden on suunniteltu olevan
lämpimiä kondensaation estämiseksi

Sähköliitännät
Liitä jääkaappi maadoitettuun 

pistorasiaan, joka on suojattu riittävän 
tehokkaalla sulakkeella.

Tärkeää:
• Liitännän on oltava kansallisten

säädösten mukainen.
• Virtakaapelin pistokkeen on oltava

helposti saatavilla asennuksen
jälkeen.

• Määritetyn jännitteen on oltava sama
kuin sähköverkolla.

• Liitäntään ei saa käyttää
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

B Vahingoittunut virtakaapeli on 
jätettävä pätevän sähköteknikon 
vaihdettavaksi.

B Tuotetta ei saa käyttää ennen kuin se 
on korjattu! Se aiheuttaa sähköiskun 
vaaran!
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Pakkauksen hävittäminen
Pakkausmateriaali voi olla lapsille 

vaarallista. Pidä pakkausmateriaali 
lasten ulottumattomissa tai hävitä ne 
lajittelemalla jätteidenhävitysohjeiden 
mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaalia kotitalousjätteen 
mukana.

Jääkaapin pakkaus on valmistettu 
kierrätettävistä materiaaleista.

Vanhan jääkaapin 
hävittäminen

Hävitä vanha jääkaappi aiheuttamatta 
vahinkoa ympäristölle.
• Voit ottaa yhteyden valtuutettuun

jälleenmyyjään tai kunnalliseen
jätehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jääkaapin hävittämisestä.

• Ennen kuin hävität jääkaapin,
leikkaa virtapistoke irti, ja jos ovessa
on lukitus, tee siitä toimintakyvytön,
jottei siitä koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus 
A Jos oviaukko jääkaapin 

asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi 
leveä, soita valtuutettuun huoltoon 
ja pyydä heitä irrottamaan jääkaapin 
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta 
sivuttain. 

1. Asenna jääkaappi paikkaan, jossa
sitä on helppo käyttää.

2. Pidä jääkaappi etäällä
lämmönlähteistä, kosteista paikoista
ja suoralta auringonpaisteelta.

3. Aseta jääkaappi tasaisella
lattiapinnalle tärinän ehkäisemiseksi.

4. Älä säilytä jääkaappia tilassa, jonka
lämpötila on alle 10°C.

Sisälampun vaihtaminen 
Ota yhteyttä valtuuttuun huoltoon, kun 
jääkaapin lamppu on vaihdettava. 
Tämän kodinkoneen valaisin/valaisimet 
eivät sovellu huoneen valaisemiseen. 
Valaisimen tarkoitus on auttaa 
käyttäjää sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla. Tässä 
laitteessa käytettävien lamppujen tulee 
kestää äärimmäisiä olosuhteita kuten 
alle -20°C lämpötiloja.
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Ovien uudelleen sijoitus
Etene numerojärjestyksessä.

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Valmistelu
C	 Jääkaappi on asennettava vähintään 

30 cm:n etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotaso, liesi, keskuslämmitin 
ja uuni sekä vähintään 5 cm:n 
etäisyydelle sähköliedestä, 
eikä sitä saa sijoittaa suoraan 
auringonpaisteeseen.

C	 Jääkaapin sijoitushuoneen lämpötilan 
on oltava vähintään 10°C. Jääkaapin 
käyttöä kylmemmissä olosuhteissa ei 
suositella, sillä sen tehokkuus kärsii.

C	 Varmista, että jääkaapin sisäpinta on 
puhdistettu huolellisesti.

C Jos kaksi jääkaappia asennetaan 
rinnakkain, niiden väliin on 
jätettävä tilaa vähintään 2 cm.

C	 Kun käytät jääkaappia ensimmäistä 
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet 
ensimmäisten kuuden tunnin aikana.
- Ovea ei saa avata jatkuvasti.
- Laitetta on käytettävä tyhjänä ilman

elintarvikkeita.
- Älä irrota jääkaappia verkkovirrasta.

Jos ilmenee itsestäsi riippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
"Suositellut ongelmanratkaisut".

C	 Alkuperäiset pakkaus- ja 
vaahtomuovimateriaalit kannattaa 
säilyttää tulevaa kuljetusta tai siirtoa 
varten.
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5  Jääkaapin käyttö

1. Päälle/pois-merkkivalo
Paina päälle/pois-painiketta 3 sekunnin
ajan, kun haluat kytkeä jääkaapin pois
päältä tai takaisin. Jääkaapin ollessa
pois päältä, (  ) symboli syttyy
palamaan. Muut symbolit ovat
sammuvat.
2. Jääkaappiosaston lämpötilan
ilmaisin asetuspainike
Paina tätä painiketta (  ) asettaaksesi
jääkaapin lämpötilaksi 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2,
8... astetta. Aseta jääkaappiosaston
lämpötila haluamaksesi painamalla tätä
painiketta.
3. Pikajäähdytystoiminto
Painikkeella (   ) on kaksi toimintoa.
Paina painiketta lyhyesti kytkeäksesi
päälle tai sammuttaaksesi
pikajäähdytystoiminnon.
Pikajäähdytyksen ilmaisin sammuu ja
laite palaa normaaliasetuksiinsa.

Käytä pikajäähdytystoimintoa, kun 
haluat jäähdyttää nopeasti 
jääkaappiin asetetut elintarvikkeet. 
Jos haluat jäähdyttää suuria määriä 
tuoreita elintarvikkeita, aseta tämä 
toiminto päälle ennen kuin laitat 
elintarvikkeet jääkaappiin.
Jos et peruuta toimintoa, 
pikajäähdytystoiminto peruuttaa 
itsensä automaattisesti 1 tunnin 
kuluttua, tai kun jääkaappiosasto 
saavuttaa vaaditun lämpötilan. 
Toimintoa ei palauteta, kun virta 
palaa sähkökatkon jälkeen. 

Merkkivalopaneeli

4. Hälytys pois-varoitus
Kun jääkaapin ovi avataan 1 minuutin
ajaksi hälytysääni käynnistyy. Hälytys
voidaan sammuttaa painamalla Hälytys
pois - painiketta (   ). Jos suljet oven ja
avaat sen uudelleen, "Ovi auki" -hälytys
aktivoidaan uudelleen 1 minuutin
kuluttua. Jos anturi vikaantuu,
varoituskuvake syttyy (   ). Jos
painetaan "Hälytys pois" -painiketta,
varoitus "puhdistetaan".

5. Lomatoiminto
Kytke lomatoiminto päälle painamalla
painiketta (      ) 3 sekunnin ajan, jolloin
lomatilan merkkivalo (    ) syttyy.
Lomatoiminnon ollessa asetettuna,
jääkaappiosaston lämpötilan
ilmaisimessa näkyy “- -”, eikä
jääkaappiosaston jäähdytystä suoriteta.
Toiminto ei sovellu elintarvikkeiden
säilyttämiseen jääkaappiosastossa.
Peruuttaaksesi tämän toiminnon paina
Lomatoimintopaiketta uudelleen.

5

1 2 3 4
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Sulatus
Jääkaappiosasto sulattaa itsensä 

automaattisesti. Sulatusvesi poistuu 
poistoputkea pitkin laitteen takana 
olevaan keräysastiaan.

Haihduttimen vuoksi jääkaapin 
takaosaan voi kertyä vesipisaroita 
sulatuksen aikana.

Jos kaikki vesi ei valu keräysastiaan, 
se saattaa jäätyä. Pyyhi vesipisarat 
sulatuksen jälkeen lämpimään veteen 
kastetulla liinalla, ei kovalla tai terävällä 
esineellä.

Tarkasta sulatusveden kulku 
ajoittain. Se saattaa joskus tukkeutua.

Sisälokeroiden käyttäminen
 Irrotettavat hyllyt: Hyllyjen välistä 
etäisyyttä voidaan tarvittaessa säätää.
 Vihanneslokero: Kasviksia ja hedelmiä 
voidaan säilyttää tässä lokerossa 
pidempiä aikoja niiden pilaantumatta.
 Pullohylly: Pullot, tölkit ja purkit 
voidaan sijoittaa näille hyllyille.

Jäähdytys
Ruokien säilytys
 Jääkaappiosasto on tarkoitettu 
tuoreiden ruokien ja juomien 
lyhytaikaiseen säilytykseen.
 Säilytä maitotuotteet niille 
tarkoitetussa osassa jääkaappia.
 Pullot voidaan säilyttää 
pullonpidikkeissä tai oven pullohyllyllä.
 Raaka liha säilyy parhaiten 
muovikääreessä aivan jääkaapin 
maitotuotteiden lokero. 
 Anna kuumien ruokien ja juomien 
jäähtyä huonelämpötilassa, ennen kuin 
laitat ne jääkaappiin.
• Huomio

Säilytä alkoholijuomia ainoastaan
pystyasennossa ja tiukasti suljettuna.

• Huomio
Älä koskaan säilytä laitteessa tuotteita,
jotka sisältävät syttyviä ponnekaasuja
(spraypurkit, kermasprayt jne.). Ne
aiheuttavat räjähdysvaaran.

Maitotuotteiden 
(kylmäsäilytys) lokero
 Maitotuotteiden (kylmäsäilytys) lokero 
tarjoaa alemman lämpötilan 
jääkaappilokeron sisällä. Käytä tätä 
lokeroa einesten (salami, makkarat, 
maitotuotteet jne.) säilytykseen, jotka 
vaativat alemman säilytyslämpötilan tai 
välittömästi kulutettavien liha-, kana- tai 
kalatuotteiden säilytykseen. Älä säilytä 
hedelmiä tai vihanneksia tässä 
lokerossa. 

FI / 12



6  Ylläpito ja puhdistus

A	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
bensiiniä, bentseeniä tai vastaavia 
aineita.

B	Suosittelemme, että irrotat laitteen 
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

B	Älä koskaan käytä puhdistamiseen 
teräviä, hankaavia välineitä, saippuaa, 
puhdistusainetta, pesuainetta ja 
vahaa.

C	 Käytä jääkaapin sisätilojen 
puhdistukseen haaleaa vettä ja pyyhi 
kuivaksi.

C	 Käytä sisätilojen puhdistukseen liinaa, 
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja 
1/2 litraa vettä sisältävässä liuoksessa 
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

B	Varmista, ettei vettä pääse 
lamppukoteloon ja muihin sähköosiin.

B	Jos jääkaappia ei käytetä pitkään 
aikaan, irrota virtajohto pistorasiasta, 
poista kaikki ruoat, puhdista jääkaappi 
ja jätä ovi raolleen.

C	 Tarkista oven eristeet säännöllisesti 
varmistaaksesi, että ne ovat puhtaita 
ja vapaita ruoantähteistä.

A	Ovitelineiden irrottamiseksi poista 
niistä kaikki sisältö ja työnnä sitten 
ovitelinettä pohjasta ylöspäin.

Muoviosien suojelu 
C Älä laita nestemäistä öljyä tai öljyssä 

keitettyjä elintarvikkeita jääkaappiin 
avoimissa astioissa, sillä ne 
vahingoittavat jääkaapin muovipintoja. 
Jos öljyä vuotaa tai tarttuu 
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele 
kohta heti lämpimällä vedellä.
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7  Suositellut ongelmanratkaisut
Tarkista tämä luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi säästää aikaa ja rahaa. 

Tämä luettelo sisältää useita valituksia, jotka eivät johdu virheellisestä työstä tai 
käytetystä materiaalista. Joitain tässä kuvatuista ominaisuuksista ei ehkä ole 
laitteessasi.

Jääkaappi ei toimi. 
• Onko jääkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke

seinäpistorasiaan.

• Onko jääkaapin pistorasian sulake tai pääsulake palanut? Tarkista sulake.
Kondensaatiota jääkaappiosaston sivuseinässä (MONIALUE, JÄÄHDYTYKSEN 

OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).
• Hyvin kylmä ympäristö. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea

ympäristö. Nestepitoisten ruokien säilytys avoimessa astiassa. Oven jättäminen
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmälle.

• Oven avoinna oloajan lyhentäminen tai käyttämällä sitä harvemmin.

• Avoimissa astioissa säilytettyjen ruokien peittäminen sopivalla materiaalilla.

• Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla liinalla ja tarkista tuleeko sitä lisää.
Kompressori ei käy.

• Kompressorin lämpövastus työntyy ulos äkillisen virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jääkaapin jäähdytysjärjestelmän
jäähdytysaineenpaine ei ole vielä tasapainossa. Jääkaappi käynnistyy noin 6
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jääkaappi ei käynnisty tässä ajassa.

• Jääkaapin sulatusjakso on käynnissä. Tämä on normaalia täysautomaattisesti
itsesulattavassa jääkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin väliajoin.

• Jääkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, että pistoke on asetettu
kunnolla pistorasiaan.

• Onko lämpötila-asetukset tehty oikein?

• Kyse voi olla virtakatkoksesta.
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Jääkaappi käy alituiseen tai pitkän ajan.
• Uusi tuotteesi voi olla leveämpi kuin edellinen. Tämä on aivan normaalia. Suuret

jääkaapit käyvät kauemmin.

• Huonelämpötila voi olla liian korkea. Tämä on aivan normaalia.

• Jääkaappi on voitu kytkeä päälle äskettäin tai siihen on säilötty äskettäin ruokaa.
Jääkaapin jäähtyminen oikeaan lämpötilaan voi kestää muutamia tunteja
kauemmin.

• Suuri määrä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Lämmin ruoka
aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempään, kunnes se saavuttaa turvallisen
säilytyslämpötilan.

• Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Jääkaappiin
päässyt lämmin ilma aiheuttaa jääkaapin käymisen pitemmän aikaa. Avaa ovia
harvemmin.

• Pakastin- tai jääkaappiosaston ovi on voitu jättää raolleen. Tarkista onko ovet
suljettu tiukasti.

• Jääkaappi on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila
lämpimämmäksi ja odota, kunnes haluttu lämpötila on saavutettu.

• Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan.  Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste
aiheuttaa jääkaapin käymisen pitempiä aikoja nykyisen lämpötilan ylläpitämiseksi.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, kun jääkaapin lämpötila on sopiva.
• Pakastin on säädetty hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä pakastimen lämpötila

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaapin lämpötila on hyvin alhainen, kun pakastimen lämpötila on sopiva.

• Jääkaappi on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila
lämpimämmäksi ja tarkista.

Jääkaappiosaston vetolaatikoissa säilytetty ruoka jäätyy.
• Jääkaappi on voitu säätää hyvin alhaiselle lämpötilalle. Säädä jääkaapin lämpötila

lämpimämmäksi ja tarkista.
Jääkaapin tai pakastimen lämpötila on hyvin korkea.

• Jääkaapin lämpötila on voitu säätää hyvin korkealle lämpötilalle. Jääkaapin säädöt
vaikuttavat pakastimen lämpötilaan. Muuta jääkaapin tai pakastimen lämpötilaa,
kunnes jääkaappi tai pakastin saavuttaa riittävän tason.

• Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä
harvemmin.

• Ovi on voitu jättää raolleen. Sulje ovi kokonaan.

• Suuri määrä lämmintä ruokaa on voitu säilöä jääkaappiin äskettäin. Odota,
kunnes jääkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lämpötilan.

• Jääkaapin virtajohto on voitu liittää pistorasiaan äskettäin. Jääkaapin kokonaan
jäähtyminen kestää oman aikansa.
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Käyntiääni voimistuu, kun jääkaappi käy.
• Jääkaapin käyttöteho saattaa muuttua ympäristön lämpötilan muutosten

mukaan. Se on normaalia eikä ole vika.
Tärinä tai käyntiääni.

• Lattia ei ole tasainen tai se on heikko. Jääkaappi huojuu, kun sitä siirretään
hitaasti. Varmista, että lattia kestää jääkaapin painon ja että se on tasainen.

• Melu saattaa johtua jääkaappiin laitetuista kohteista. Jääkaapin päällä olevat
esineet on poistettava.

Jääkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia ääniä.
• Neste- ja kaasuvuotoja ilmenee jääkaapin käyttöperiaatteiden mukaisesti. Se on

normaalia eikä ole vika.
Kuuluu tuulen huminan kaltaista ääntä.

• Jääkaapin jäähdyttämiseen käytetään tuulettimia. Se on normaalia eikä ole vika.
Kondensaatio jääkaapin sisäseinissä.

• Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Se on normaalia eikä ole
vika.

• Ovet on voitu jättää raolleen. Varmista, että ovet on suljettu kokonaan.

• Ovet on voitu avata äskettäin tai jätetty raolleen pitkäksi aikaa. Avaa niitä
harvemmin.

Kosteutta esiintyy jääkaapin ulkopinnoilla tai ovien välissä.
• Ilma saattaa olla kosteaa. Tämä on normaalia kostealla säällä. Kun kosteutta on

vähemmän, kondensaatio häviää.
Paha haju jääkaapin sisällä.

• Jääkaapin sisäpuoli on puhdistettava. Puhdista jääkaapin sisäpuoli sienellä,
haalealla vedellä tai hiilihapollisella vedellä.

• Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Käytä erilaista
säilytysastiaa tai erimerkkistä pakkausmateriaalia.

Ovi ei sulkeudu.
• Elintarvikepakkaukset voivat estää oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka

ovat oven esteenä.

• Jääkaappi ei ole täysin suorassa lattialla ja se keinuu vähän liikutettaessa. Säädä
nostoruuveja.

• Lattia ei ole tasainen tai kestävä. Varmista, että lattia on tasainen, ja että se kestää
jääkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.
• Elintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. Järjestä ruoat

uudelleen vetolaatikossa.

FI / 16



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.  
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C	 Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A	Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B	Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
• Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
• Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da

quelli consigliati dal produttore.
• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da

quelli consigliati dal produttore.

C INFORMAZIONI

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche di rifiuto (WEEE).
Ciò significa che il prodotto deve essere gestito in conformità alla direttiva 
europea 2012/19/EU in modo che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia 
ridotto al minimo l’impatto sull’ambiente. Per ulteriori informazioni contattare 
le autorità locali o regionali.
I prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccolta differenziata sono 
potenzialmente pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della 
presenza di sostanze pericolose.

Riciclaggio

Cestello prodotti caseari 
(cella frigorifera) ................................12

Questo prodotto è dotato di una sorgente di illuminazione 
con classe energetica "G". La sorgente di illuminazione 
nel prodotto dovrà essere sostituita solo da professionisti 
nel campo della riparazione.

Conformità alla Direttiva RoHS ..........6
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non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1  Il frigorifero

6. Canale di raccolta dell'acqua di
sbrinamento – tubo di drenaggio
7. Scomparto frutta e verdura
8. Mensole dello sportello regolabili
9. Ripiano bottiglie

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero

1. Pannello di controllo
2. Luce interna
3. Mensole amovibili
4. Mensola vino
5. Cestello prodotti caseari

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 

informazioni. La mancata osservanza di 
queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte le 
garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità.

I pezzi di ricambio originali verranno 
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
   Questo apparecchio è destinato 
ad essere usato:
• all'interno e in aree chiuse, ad

esempio in casa;
• in ambienti di lavoro chiusi, come

negozi e uffici;
• in strutture chiuse di soggiorno,

come agriturismi, alberghi, pensioni.
• Non deve essere usato all’esterno.

 Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

• Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato per tutti i
problemi relativi al frigorifero. Non
intervenire far intervenire sul
frigorifero senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ciò potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide nello
scomparto del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

• Non toccare con le mani gli
alimenti gelati; possono incollarsi
ad esse.

• Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In queste situazioni, il
vapore può entrare in contatto con
le parti elettriche e provocare corto
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili
perforanti o taglienti. Il refrigerante
può scoppiare quando i canali del
gas dell’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
vengono punti e provocano
irritazioni alla pelle e lesioni agli
occhi.

• Non bloccare o coprire la
ventilazione dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone autorizzate.
Le riparazioni eseguite da personale
non competente provocano danni
all’utilizzatore.

• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si estrae
la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive.

• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di
sbrinamento.
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• Questo apparecchio non deve essere
usato da persone con disturbi fisici,
sensoriali o mentali o persone non
preparate o senza esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte di
una persona responsabile della loro
sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in modo
da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o lesioni
gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve
essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche tecniche
si trova sulla parete sinistra nella
parte interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il frigorifero.

• Se c’è una luce blu sul frigorifero, non
guardarla a lungo a occhio nudo o
con strumenti ottici.

• Per i frigoriferi con controllo manuale,
attendere almeno 5 minuti per avviare
il frigorifero dopo un'assenza di
elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta il
frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio. Non mettere
mai oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

• Non toccare la spina con le mani
bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.

• Non collegare il frigorifero alla rete se
la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o esterne
dell'apparecchio per motivi di
sicurezza.

• Non spruzzare sostanze contenenti
gas infiammabili come gas propano
vicino al frigorifero per evitare rischio
di incendio ed esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni di
acqua sopra al frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di
alimenti. In caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla persona e
danni al frigorifero quando si apre lo
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al
frigorifero; altrimenti questi oggetti
potrebbero cadere quando si apre o
si chiude lo sportello del frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo
preciso della temperatura, vaccini,
medicine sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

• Se non sarà usato per un lungo
periodo, il frigorifero deve essere
scollegato. Un problema possibile
nel cavo di alimentazione può
provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere
pulita regolarmente con un panno
asciutto; altrimenti può provocare un
incendio.
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• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i
piedini regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente i piedini al
pavimento può evitare che il
frigorifero si sposti.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

• Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

• Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nell'elettrodomestico.

• Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

• Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualità degli
alimenti.

Avvertenza HCA
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
Questo gas è infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l’uso e il trasporto. In
caso di danni, tenere l'apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne l’incendio e
ventilare la stanza in cui si trova l'unità.
Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
Il tipo di gas usato nell'apparecchio è
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.
Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia

Conformità alla Direttiva RoHS
• L’apparecchio acquistato è

conforme alla Direttiva UE RoHS
(2011/65/EU). Non contiene
materiali pericolosi o proibiti
specificati nella Direttiva.
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3  Installazione
B	Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato.

Prima del trasporto, il frigorifero deve
essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del
frigorifero devono essere fissati con
nastro adesivo e assicurati contro i
colpi. L'imballaggio deve essere
eseguito con un nastro doppio o
cavi sicuri e bisogna osservare
rigorosamente le norme per il
trasporto presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima 
di utilizzare il frigorifero:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e

l’aria può circolare liberamente sul
retro?

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero è aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. I
liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
è in funzione; questo è abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo è
normale. Queste zone sono
progettate
per essere tiepide per evitare la
condensazione.

Collegamenti elettrici
 Collegare il frigorifero ad una presa di 
messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata. 
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• La tensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari
alla tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un 
elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!
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Smaltimento del materiale di 
imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere i
materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni sui
rifiuti comunicate dalle autorità locali.
Non smaltire assieme ai normali rifiuti
domestici, smaltire nei punti di raccolta
appositi indicati dalle autorità locali.
L’imballaggio del frigorifero è prodotto
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per l'ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili per
proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e installazione
A Nel caso in cui la porta di ingresso

della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non è abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

4. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
  Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato. La 
lampada (le lampade) usata (usate) 
nell'apparecchiatura non è (sono) 
adatta (adatte) per l'illuminazione 
domestica. L'obiettivo previsto per 
questa lampada è quello di assistere 
l'utente in fase di posizionamento degli 
alimenti all'interno del frigorifero / 
congelatore in modo sicuro e comodo. 
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20°C.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Preparazione
C	 Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C	 La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C	 Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

C	 Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.
- La porta non si deve aprire

frequentemente.
- Deve funzionare vuoto senza

alimenti all’interno.
- Non staccare il frigo dalla presa di

corrente. Se si verifica un calo di
potenza al di là del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni
consigliate per i problemi”.

C	 Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero
Pannello di controllo

1. Indicatore di accensione/
spegnimento
Premere il pulsante di accensione /
spegnimento per 3 secondi per spegnere
o accendere il frigo. Quando il frigo è
spento, si accende il simbolo (   ). Tutti gli
altri simboli si spengono.

2. Temperatura frigo: pulsante di
impostazione
Premere questo pulsante (   ) per
impostare la temperatura dello frigo
rispettivamente su 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8...
Premere questo pulsante per impostare la
temperatura desiderata per lo frigo.

3. Funzione frigo rapido
Il pulsante (   ) ha due funzioni. Per attivare
o disattivare la funzione Quick Cool,
premerlo brevemente. L'indicatore Quick
Cool si spegne e il prodotto torna alle
impostazioni normali.

Usare la funzione Quick Cool quando si 
desidera raffreddare velocemente gli 
alimenti posti nello frigo. Se è necessario 
raffreddare grandi quantità di cibo 
fresco, attivare questa funzione prima di 
inserire il cibo nel frigo.
Se non si annulla manualmente, la 
funzione Quick Cool si annullerà 
automaticamente dopo 1 ore al 
massimo o quando lo frigo ha raggiunto 
la temperatura richiesta. Questa 
funzione non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo 
un'assenza di corrente.

4. Avvertenza disattivazione allarme
Quando la porta del frigo viene aperta per
1 minuto un allarme sonoro si accende.
L'allarme può essere disattivato premendo
il tasto "Alarm Off" (    ). Se si chiude la
porta e poi apre nuovamente
"Allarme porta aperta" verrà attivato
nuovamente dopo 1 minuto più tardi. In
caso di guasto del sensore, l'icona di
avviso si accende (    ). Se viene premuto il
pulsante "Alarm off", l'avviso verrà "pulito".

5. Funzione Vacation
Per attivare la funzione di assenza
(Vacation), premere questo pulsante (      )
per 3 secondi e l'indicatore della modalità
assenza (    ) si attiva. Quando la funzione
assenza è attiva, “- -” si visualizza
sull'indicatore della temperatura dello frigo
e non viene eseguito il raffreddamento
attivo nello frigo. Non si possono
conservare gli alimenti nello frigo in questa
funzione. Per annullare questa funzione,
premere di nuovo il pulsante Vacation.

5

1 2 3 4
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Sbrinamento 
 Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. L'acqua di 
sbrinamento scorre attraverso il canale 
di drenaggio fino a un contenitore di 
raccolta sul retro dell'elettrodomestico.
 Durante lo sbrinamento, si formano 
goccioline di acqua sul retro del frigo a 
causa dell'evaporatore. 
 Se le gocce non fluiscono tutte, 
potrebbero congelarsi di nuovo dopo lo 
sbrinamento; rimuoverle con un panno 
bagnato con acqua calda, ma mai con 
un oggetto duro o tagliente. Controllare 
il flusso dell'acqua di sbrinamento di 
tanto in tanto: potrebbe bloccarsi.

• Attenzione
Conservare l'alcol concentrato

esclusivamente in posizione verticale e 
perfettamente chiuso. 

• Attenzione
Non conservare sostanze esplosive

o contenitori con gas propellenti
infiammabili (panna in bomboletta, lattine
spray, ecc.) nell'elettrodomestico. Pericolo
di esplosioni.

Uso degli scomparti interni
 Mensole amovibili: La distanza tra i ripiani 
può essere regolata quando necessario.
 Cassetto verdura: Verdura e frutta 
possono essere conservate in questo 
scomparto per lunghi periodi, senza 
deteriorarsi. 
 Ripiano bottiglie: bottiglie, barattoli e lattine 
possono essere posti in questi ripiani.

Raffreddamento
Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. Conservare i prodotti 
caseari nell'apposito scomparto del 
frigorifero. 

Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie 
dello sportello. 

La carne cruda viene conservata al 
meglio in una busta in polietilene nello 
scomparto prodotti caseari.   

Lasciare che i cibi e le bevande calde si 
raffreddino fino a temperatura ambiente 
prima di metterli nel frigorifero.

Cestello prodotti caseari 
(cella frigorifera)
 Cestello prodotti caseari (cella 
frigorifera) fornisce una temperatura più 
bassa all'interno dello scomparto 
frigorifero. Utilizzare questo cestello per 
conservare i prodotti di gastronomia 
(salumi, salsicce, latticini, ecc.) che 
richiedono una temperatura di 
conservazione più bassa oppure carne, 
pollo o pesce per il consumo 
immediato. Non conservare frutta e 
verdura all'interno di questo 
contenitore.
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6  Manutenzione e pulizia
A	Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.

B	È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B	Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C	 Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C	 Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B	Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B	Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C	 Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A	Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 

tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona. 

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).

Il compressore non funziona.

Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.

La temperatura ambiente è molto bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero è sufficiente.

La temperatura ambiente è molto bassa mentre la temperatura del 
freezer è sufficiente.

Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.

• Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a muro.
• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile principale è saltato? Controllare il fusibile.

• Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta Ambiente in
condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in contenitori aperti. Porta
lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura inferiore.

• Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente.
• Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.
• Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.

• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente
o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora stato regolato. Il
frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero
non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita in modo corretto
nella presa.

• Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?
• Potrebbe esserci un'assenza di corrente.

• Il nuovo frigorifero è più grande del precedente. Ciò è abbastanza normale. I grandi frigoriferi
lavorano per lunghi periodi di tempo.

• La temperatura ambiente può essere alta. Ciò è abbastanza normale.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. Lo sbrinamento

completo del frigorifero può durare un paio d’ore.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi devono essere

raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel frigorifero.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di frequente.

L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le
porte meno frequentemente.

• La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si chiude/chiudono.
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del frigorifero ad un livello

più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.
• La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o non inserita in modo

appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte danneggiate provocano il
funzionamento del frigo per periodi più lunghi per mantenere la temperatura corrente.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un livello più alto e
controllare.

• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura
ad un livello più alto e controllare.

• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura
ad un livello più alto e controllare.
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• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La
regolazione del frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare
la temperatura di frigo o freezer fino a che essa non raggiunge un livello
sufficiente.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state
aperte di frequente; aprire con minore frequenza.

• La porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a

che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento completo del

frigorifero ha bisogno di tempo.
Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti
della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o è debole. Il frigorifero ondeggia quando si sposta

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da
sopportare il frigorifero.

• Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero. Bisogna
rimuovere gli oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o 
spruzzo di liquidi.
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 

• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa

normale e non di un guasto.
• Le porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono

completamente chiuse.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state

aperte di frequente; aprire con minore frequenza.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al
diminuire dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
• L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna,

acqua tiepida o carbonata.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare

odori. Usare contenitori diversi o marche diverse.
La porta non è chiusa.

• Il cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono
la porta.

• Il frigorifero non è completamente verticale sul pavimento e rotola quando è
spostato leggermente. Regolare le viti di elevazione.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
• Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.
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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 

ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει αποδοτικά 
τις υπηρεσίες της.

Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών 
του προϊόντος σας πριν το χρησιμοποιήσετε και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε

αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
• Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα.

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:

C	 Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

A	 Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.

B	 Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο, το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους κανόνες:
•
•

•
•

Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή.
Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός
από τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.
Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.
Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο φύλαξης τροφίμων,
εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής.

C ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι
αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα είναι
εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και την
αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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επαγγελματίες επισκευαστές.

RoHS ................................................6 

EL / 2 



1  Το ψυγείο σας 

6. Κανάλι συλλογής νερού απόψυξης
– Σωλήνας αποστράγγισης
7. Συρτάρι λαχανικών
8. Ράφια πόρτας
9. Ράφι για μπουκάλια

1. Πίνακας ελέγχου
2. Εσωτερικός φωτισμός
3. Ράφια χώρου συντήρησης
4. Υποδοχές μπουκαλιών κρασιού
5. Το διαμέρισμα γαλακτοκομικών

CΟι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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2  Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 

πληροφορίες που ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των πληροφοριών μπορεί να 
γίνει αιτία τραυματισμών ή υλικών ζημιών. 
Αν δεν το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.

Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
   Το προϊόν αυτό προορίζεται να 
χρησιμοποιείται:
– σε εσωτερικούς χώρους και κλειστές

περιοχές όπως είναι τα σπίτια.
– σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως

καταστήματα και γραφεία.
– σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης όπως

αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία, πανσιόν.
– Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να

χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο.

 Γενικές οδηγίες ασφαλείας
• Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε
για τις απαιτούμενες πληροφορίες να
συμβουλευτείτε το εξουσιοδοτημένο
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και
προβλήματα σχετικά με το ψυγείο. Μην
επεμβαίνετε και μην αφήνετε
οποιονδήποτε άλλον να επέμβει στο
ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην
καταναλώνετε παγωτό και παγοκύβους
αμέσως μόλις τα βγάλετε από το χώρο
της κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα στο στόμα
σας).

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης: Μην
τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να
σκάσουν.

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα τρόφιμα με τα
χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν στο χέρι
σας.

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από την πρίζα πριν
τον καθαρισμό ή την απόψυξη.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε ποτέ ατμό
και ατμοποιημένα καθαριστικά υλικά στις
διαδικασίες καθαρισμού και απόψυξης
του ψυγείου σας. Σε τέτοιες περιπτώσεις,
ο ατμός μπορεί να έλθει σε επαφή με τα
ηλεκτρικά εξαρτήματα και να γίνει η αιτία
βραχυκυκλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο
στήριξης ή ως σκαλοπάτι.

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές στο
εσωτερικό του ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με εργαλεία
διάτρησης ή κοπής στα μέρη της συσκευής
όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό μέσο. Το
ψυκτικό μέσο που μπορεί να εκτιναχθεί
αν τρυπήσουν οι δίοδοι αερίου του
εξατμιστήρα, των επεκτάσεων σωλήνων ή
των επιφανειακών επικαλύψεων, προκαλεί
ερεθισμό στο δέρμα και τραυματισμό στα
μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην φράσσετε με
οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα αερισμού
του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές
πρέπει να διεξάγονται μόνο από
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. Οι επισκευές
που γίνονται από αναρμόδια άτομα
δημιουργούν κινδύνους για το χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης ή
κατά τη διάρκεια των εργασιών συντήρησης
ή επισκευών, να αποσυνδέετε το ψυγείο
από την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος
είτε απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις
από την πρίζα.

• Για την αποσύνδεση του φις μην τραβάτε το
καλώδιο.
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• Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν εύφλεκτες
και εκρηκτικές ουσίες.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις ή
άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία
της απόψυξης, εκτός από τα μέσα που
συνιστά ο κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται για χρήση
από άτομα με σωματικά, αισθητηριακά ή
διανοητικά προβλήματα ή από άτομα με
έλλειψη εμπειρίας (περιλαμβανομένων
παιδιών), εκτός αν τα άτομα βρίσκονται υπό
την επίβλεψη ατόμου που θα είναι
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους ή που θα
τα καθοδηγήσει όπως απαιτείται για τη
χρήση του προϊόντος.

• Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε τον
αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου σας θα
είναι εγγυημένη μόνον αν το σύστημα
γείωσης του σπιτιού σας συμμορφώνεται με
τα ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι,
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό
ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο ρεύματος,
για την αποφυγή κινδύνου επικοινωνήστε
με το εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε το
ψυγείο στην πρίζα κατά τη διάρκεια
της εγκατάστασης. Αλλιώς, μπορεί να
δημιουργηθεί κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού
τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται αποκλειστικά
για τη φύλαξη τροφίμων. Δεν πρέπει να
χρησιμοποιηθεί για οποιονδήποτε άλλο
σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών
βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα στο
εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας σε
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας, γιατί
αυτά μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο
ψυγείο.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, μην
κοιτάζετε το μπλε φως μέσω οπτικών
διατάξεων.

• Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα
ελέγχου, μετά από διακοπή ρεύματος
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν
θέσετε πάλι το ψυγείο σε λειτουργία.

• Σε περίπτωση μεταβίβασης, το παρόν
εγχειρίδιο χρήσης θα πρέπει να
παραδοθεί στον καινούριο ιδιοκτήτη του
προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς στο
καλώδιο ρεύματος όταν μεταφέρετε το
ψυγείο. Αν το καλώδιο τσακίσει μπορεί να
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο
καλώδιο ρεύματος.

• Μην αγγίζετε το φις με υγρά χέρια όταν
συνδέετε το προϊόν στην πρίζα.

• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που
δεν είναι καλά στερεωμένη στη θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει ποτέ
να πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας σε
εσωτερικά ή εξωτερικά μέρη του
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιά
και έκρηξης, μην ψεκάζετε κοντά στο
ψυγείο υλικά που περιέχουν εύφλεκτα
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο
δοχεία που περιέχουν νερό, γιατί μπορεί
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. Αν
υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν ανοίγετε
την πόρτα τα τρόφιμα μπορεί να πέσουν
και να σας κτυπήσουν ή να προξενήσουν
ζημιά στο ψυγείο. Ποτέ μην τοποθετείτε
αντικείμενα πάνω στο ψυγείο.
Διαφορετικά μπορεί να πέσουν όταν
ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα του
ψυγείου.

• Επειδή για τη φύλαξή τους απαιτούνται
ακριβείς συνθήκες θερμοκρασίας, δεν
πρέπει να φυλάσσονται στο ψυγείο
εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά κλπ.
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• Το ψυγείο θα πρέπει να αποσυνδέεται
από το ρεύμα αν δεν πρόκειται να
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ένα ενδεχόμενο πρόβλημα
στο καλώδιο ρεύματος μπορεί να
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις πρέπει να καθαρίζονται
τακτικά με ένα στεγνό πανί, αλλιώς
μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί αν τα
ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί
ώστε να έχουν σταθερή επαφή με
το δάπεδο. Η σωστή στερέωση των
ρυθμιζόμενων ποδιών στο δάπεδο
μπορεί να αποτρέψει τη μετακίνηση του
ψυγείου.

Ασφάλεια των παιδιών
• Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά,

πρέπει να φυλάτε το κλειδί μακριά από
παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό
επίβλεψη ώστε να μην επεμβαίνουν στο
προϊόν.

Προειδοποίηση HCA 
(Για συσκευές Ψύξης - 
Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της 
συσκευής σας περιέχει R600a: 
 Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο 
ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις του κατά 
τη χρήση και τη μεταφορά της συσκευής. 
Σε περίπτωση ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή 
σας μακριά από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς 
οι οποίες μπορούν να κάνουν το προϊόν να 
πιάσει φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε αυτή την προειδοποίηση 
αν το ψυκτικό σύστημα της 
συσκευής σας περιέχει R134a. 

Ο τύπος αερίου που χρησιμοποιείται στο 
προϊόν αναφέρεται στην πινακίδα στοιχείων η 
οποία βρίσκεται πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε το 
προϊόν σε φωτιά.

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου σας

ανοικτές για μεγάλο χρονικό διάστημα.
• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά στο

ψυγείο σας.
• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, ώστε

να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία αέρα
στο εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε απ'
ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε συσκευές
που εκπέμπουν θερμότητα όπως
φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή σώματα
θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε
κλειστά δοχεία.

• Η απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων
στο χώρο συντήρησης θα παρέχει και
εξοικονόμηση ενέργειας και καλύτερη
διατήρηση της ποιότητας των τροφίμων.

Συμμόρφωση με την Οδηγία 
περί περιορισμού χρήσης 
ορισμένων επικίνδυνων 
ουσιών (RoHS)
 Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί 
συμμορφώνεται με την Οδηγία της 
Ευρωπαϊκής ένωσης περί περιορισμού 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών 
(RoHS) (2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει 
επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που 
ορίζονται στην Οδηγία.
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3  Εγκατάσταση 
B	Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής αν 
δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που δίνονται 
στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσεχτούν κατά τη 
μεταφορά του προϊόντος
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να καθαρίσετε

το ψυγείο σας πριν από οποιαδήποτε
μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο στη
συσκευασία του, τα ράφια, τα αξεσουάρ, το
συρτάρι λαχανικών κλπ. θα πρέπει να
στερεωθούν με χρήση κολλητικής ταινίας για
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί με
ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά σχοινιά
και θα πρέπει να ακολουθούνται οι κανόνες
μεταφοράς που είναι τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 

απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:
1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό και
μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί ανεμπόδιστα
στο πίσω του μέρος;
2. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου όπως
συνιστάται στην ενότητα "Συντήρηση και
καθαρισμός".
3. Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον τοίχο.
Όταν ανοιχτεί η πόρτα το εσωτερικό φως στο
χώρο συντήρησης θα ανάψει.

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 

πρίζα η οποία προστατεύεται από ασφάλεια 
κατάλληλης ονομαστικής τιμής ρεύματος. 
Σημαντική παρατήρηση:
• Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται

με τους εθνικούς κανονισμούς.
• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά
την εγκατάσταση.

• Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του
δικτύου σας.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα
για τη σύνδεση στο ρεύμα.

B	Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από 
αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B	Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

4. Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς ξεκινά η
λειτουργία του συμπιεστή. Το υγρό και τα
αέρια που βρίσκονται στο κλειστό κύκλωμα
ψύξης μπορεί επίσης να προκαλέσουν
θόρυβο, ακόμα και όταν ο συμπιεστής
δεν λειτουργεί, πράγμα που είναι
φυσιολογικό.
5. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου μπορεί
να είναι θερμές στο άγγιγμα. Αυτό είναι
φυσιολογικό. Οι περιοχές αυτές έχουν
σχεδιαστεί να είναι θερμές ώστε να
αποφεύγεται η συμπύκνωση.
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Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά ή πετάξτε 
τα αφού τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις 
οδηγίες για απόβλητα. Μην τα πετάξετε μαζί 
με τα κοινά οικιακά απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.

Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου

Απορρίψτε την παλιά σας συσκευή με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του

ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε
τον εξουσιοδοτημένο έμπορο που
συνεργάζεστε ή τις δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε 
το καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Τοποθέτηση και 
εγκατάσταση
A Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 
θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά 
πλατιά για να περάσει το ψυγείο, τότε 
καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις για να 
αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου σας και να 
το περάσει μέσα από την πόρτα με το πλάι. 

1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που
προσφέρει ευκολία στη χρήση.

2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.

3. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο
με επίπεδη επιφάνεια για να αποφευχθούν 
τα τραντάγματα.

4. Μην αφήνετε το ψυγείο σας σε
θερμοκρασίες περιβάλλοντος χώρου 
μικρότερες από 10°C.

Αντικατάσταση της 
εσωτερικής λάμπας 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που 
χρησιμοποιεί αυτή η συσκευή δεν είναι 
κατάλληλος(-οι) για φωτισμό των οικιακών 
χώρων. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι 
να βοηθά το χρήστη να βρίσκει με ασφάλεια 
και άνεση τα τρόφιμα στη συντήρηση/
κατάψυξη. Οι λάμπες που χρησιμοποιούνται 
σε αυτή τη συσκευή πρέπει να είναι 
ανθεκτικές σε ακραίες φυσικές συνθήκες, 
όπως θερμοκρασίες κάτω από -20°C.
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Αντιστροφή της φοράς 
ανοίγματος των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών.
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4  Προετοιμασία
C	 Το ψυγείο σας θα πρέπει να εγκατασταθεί

σε απόσταση τουλάχιστον 30 εκ. 
από πηγές θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες και 
τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από ηλεκτρικούς 
φούρνους και δεν θα πρέπει να 
τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται απ' 
ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C	 Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο σας 
θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 10°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο 
κρύες συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται 
από την άποψη της απόδοσής του.

C	 Παρακαλούμε να φροντίζετε να διατηρείτε
το εσωτερικό του ψυγείου σας σχολαστικά 
καθαρό.

C	 Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο ψυγεία το
ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να υπάρχει 
μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C	 Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.
- Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει συχνά.
- Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει

κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.
- Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο

σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος, δείτε τις
προειδοποιήσεις στην ενότητα
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”.

C	 Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη υλικά
θα πρέπει να φυλαχτούν για μελλοντικές 
μεταφορές ή μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Πίνακας ελέγχου

Χρησιμοποιήστε τη λειτουργία Ταχείας 
ψύξης, όταν θέλετε να ψύξετε γρήγορα τα 
τρόφιμα που τοποθετήθηκαν στη 
συντήρηση. Αν θέλετε να ψύξετε μεγάλες 
ποσότητες νωπών τροφίμων, 
ενεργοποιήστε αυτή τη λειτουργία πριν 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα μέσα στη συσκευή.
Αν δεν ακυρώσετε τη λειτουργία, η Ταχεία 
ψύξη θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από 1 
ώρα το πολύ ή όταν η συντήρηση επιτύχει 
την απαιτούμενη θερμοκρασία. Η λειτουργία 
αυτή δεν συνεχίζεται μετά την 
αποκατάσταση τυχόν διακοπής ρεύματος.

1. Ένδειξη ενεργοποιημένο/
απενεργοποιημένο (On/Off)
Πατήστε το κουμπί On / Off για 3 
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε ή 
να ενεργοποιήσετε τη συντήρηση. Όταν 
είναι απενεργοποιημένη η συντήρηση, το 
σύμβολο (  ) είναι αναμμένο. Όλα τα άλλα 
σύμβολα είναι σβηστά. 
2. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
συντήρησης
Πατήστε αυτό το κουμπί (   ) για να 
ρυθμίσετε τη θερμοκρασία συντήρησης σε 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... αντίστοιχα. Πατήστε αυτό 
το κουμπί για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία 
της συντήρησης στην επιθυμητή τιμή.
3. Λειτουργία Ταχείας Ψύξης
Το κουμπί (    ) έχει δύο λειτουργίες. Για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία Ταχείας ψύξης, πατήστε 
σύντομα το κουμπί. Η ένδειξη Ταχείας 
ψύξης θα σβήσει και η συσκευή θα 
επανέλθει στις κανονικές της ρυθμίσεις.

   5
4. Απεν. Ειδοποίησης
Αν η πόρτα του ψυγείου (συντήρησης) 
παραμείνει ανοικτή για 1 λεπτό, 
ενεργοποιείται μια ηχητική ειδοποίηση. 
Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την 
ειδοποίηση πατώντας το κουμπί "Απεν. 
Ειδοποίησης" (   ). Αν κλείσετε την πόρτα 
και κατόπιν την ανοίξετε πάλι, η
"Ειδοποίηση ανοικτής πόρτας" θα 
ενεργοποιηθεί πάλι μετά από 1 λεπτό. Σε 
περίπτωση βλάβης του αισθητήρα, θα 
ανάψει το προειδοποιητικό εικονίδιο (    ). Αν 
πατηθεί το κουμπί «Απεν. Ειδοποίησης», η 
ειδοποίηση θα «απομακρυνθεί».

5. Λειτουργία Διακοπών
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
διακοπών, πατήστε και κρατήστε 
πατημένο για 3 δευτερόλεπτα το κουμπί 
(       ) και θα ενεργοποιηθεί η ένδειξη 
λειτουργίας διακοπών (    ). Όταν είναι 
ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών, 
εμφανίζεται "- -" στην ένδειξη 
θερμοκρασίας συντήρησης και δεν 
πραγματοποιείται ενεργή ψύξη στη 
συντήρηση. Δεν πρέπει να διατηρείτε 
τρόφιμα στη συντήρηση όταν είναι 
ενεργοποιημένη αυτή η λειτουργία. Για να 
ακυρώσετε αυτή τη λειτουργία, πατήστε 
πάλι το κουμπί λειτουργίας Διακοπών.

Χρήση των διαμερισμάτων 
στο εσωτερικό 
 Κινητά ράφια: Η απόσταση ανάμεσα στα 
ράφια μπορεί να ρυθμιστεί αν χρειάζεται.
 Συρτάρι λαχανικών: Λαχανικά και 
φρούτα μπορούν να αποθηκευτούν στο 
χώρο αυτό για μεγάλες χρονικές 
περιόδους χωρίς να αλλοιωθούν.
 Ράφι μπουκαλιών: Στα ράφια αυτά 
μπορούν να τοποθετούνται μπουκάλια, 
βάζα και κουτάκια ποτών.

1 2 3 4
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Απόψυξη
Ο χώρος της συντήρησης 

αποψύχεται αυτόματα. Το νερό από 
την απόψυξη κυλάει από το κανάλι 
αποστράγγισης σε δοχείο συλλογής 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής.

Κατά την απόψυξη, σχηματίζονται 
σταγονίδια νερού στο πίσω τοίχωμα 
του χώρου συντήρησης λόγω του 
συμπυκνωτή.

Εάν δεν κυλήσουν προς τα κάτω 
όλες οι σταγόνες, μπορεί να 
παγώσουν πάλι μετά την απόψυξη. 
Αφαιρέστε τις παγωμένες σταγόνες 
με ένα πανί μουσκεμένο σε χλιαρό 
νερό, αλλά ποτέ με ένα σκληρό ή 
αιχμηρό αντικείμενο.

Ελέγχετε περιοδικά το άνοιγμα 
αποστράγγισης του νερού απόψυξης. 
Ενδεχομένως να φράζει 
περιστασιακά.

Ψύξη
Αποθήκευση των τροφίμων
 Ο χώρος συντήρησης προορίζεται για 
τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση νωπών 
τροφίμων και ποτών.
 Αποθηκεύετε τα γαλακτοκομικά 
προϊόντα στο ειδικό γι' αυτά διαμέρισμα 
του ψυγείου.
 Τα μπουκάλια μπορούν να διατηρούνται 
στην υποδοχή μπουκαλιών ή στο ράφι 
μπουκαλιών της πόρτας.
 Το ωμό κρέας διατηρείται καλύτερα σε 
σακούλα από πολυαιθυλένιο στο χώρος 
το διαμέρισμα γαλακτοκομικών. 
 Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.
• Προσοχή
Να αποθηκεύετε δοχεία με

υγρά μεγάλης περιεκτικότητας σε 
οινόπνευμα μόνο σε όρθια θέση και 
σφιχτά κλεισμένα.

• Προσοχή
Μη φυλάσσετε στη συσκευή

εκρηκτικές ουσίες ή δοχεία με εύφλεκτα 
προωθητικά αέρια (έτοιμη σαντιγί σε 
μεταλλικά δοχεία, δοχεία σπρέι κλπ.). 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

Το διαμέρισμα 
γαλακτοκομικών (έντονης 
ψύξης)
 Το διαμέρισμα γαλακτοκομικών 
(έντονης ψύξης) παρέχει χαμηλότερη 
θερμοκρασία μέσα στον θάλαμο 
συντήρησης. Χρησιμοποιείτε αυτό το 
διαμέρισμα για φύλαξη αλλαντικών 
και άλλων ευπαθών τροφίμων 
(σαλάμι, λουκάνικα, γαλακτοκομικά 
κλπ.) που χρειάζονται χαμηλότερη 
θερμοκρασία φύλαξης ή κρέατος, 
κοτόπουλου ή ψαριών που 
προορίζονται για άμεση 
κατανάλωση. Μη φυλάσσετε φρούτα 
και λαχανικά σε αυτό το διαμέρισμα. 

EL / 12 



6  Συντήρηση και καθαρισμός
A	Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, βενζόλιο

ή παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό.

B	Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

B	Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό
οποιοδήποτε αιχμηρό όργανο που 
χαράζει, σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά και γυαλιστικά κεριού.

C	 Για να καθαρίσετε το περίβλημα του
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό 
και κατόπιν σκουπίστε το για να στεγνώσει.

C	 Για να καθαρίσετε το εσωτερικό,
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά του 
γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου 
μισό λίτρο νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις 
επιφάνειες για να στεγνώσουν.

B	Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει νερό
στο περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B	Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C	 Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι 
καθαρές και απαλλαγμένες από σωματίδια 
τροφίμων.

A	Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας,
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν 
απλά σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω 
ώστε να βγει από τη βάση του.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, επειδή προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή 
αλειφτεί λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 

εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή 
σας. 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή Ζώνη, 

Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη).
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας.

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε
ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη
θερμοκρασία.

• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν η
πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί ακόμα.
Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε το
σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν διαθέτει
απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά στην
πρίζα.

• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας;
• Μπορεί να έχει διακοπεί το ρεύμα.

Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
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• Η νέα σας συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Αυτό είναι πολύ
φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να διαρκέσει
δύο ώρες επιπλέον.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. Το
πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου φθάσει
την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου
για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ελέγξτε
αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη,
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση.
Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία
του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε τη

θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 

είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.

• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο.

Η ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή
κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.

• Μπορεί να έχει παραμείνει πόρτα μισάνοικτη. Κλείστε την πόρτα τελείως.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκε στο ψυγείο μεγάλη ποσότητα ζεστού φαγητού.

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου

απαιτεί χρόνο.
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.

• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη θερμοκρασία
περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
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Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί

ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου,
και οριζόντιο.

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από πάνω από το ψυγείο.

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και
δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το φαινόμενο

είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
• Οι πόρτες μπορεί να έχουν παραμείνει μισάνοικτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως

κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό

διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι υγρός.
Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, με

ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η πόρτα δεν κλείνει.

• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.

• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να ταλαντεύεται
όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο
και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα στο

συρτάρι.
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¡Lea este manual antes de utilizar el frigorífico!
Estimado cliente:

  Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la 
más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes 
de utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro.
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
• Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos.

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:

C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.

A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

¡ADVERTENCIA!
Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo 
le refrigerante R600a que contribuye a la protección del ámbito (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), le conviene a respectar las reglas siguientes:
•
•

•
•

No impide la circulación del aire alrededor del aparato.
No utilizar utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el
proceso de descongelación otros de los recomendados por el fabricante.
No cause daño al circuito refrigerante.
No utilizar aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la
conservación de los alimentos, si estos no están conformes con el tipo de
aparato recomendado por el fabricante.

C INFORMACIÓN
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha 
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

6. Canal de recogida del agua de
deshielo - conducto de drenaje
7. Cajón de frutas y verduras
8. Estantes de la puerta ajustables
9. Estante para botellas

1  Su frigorífico

1. Panel de control
2. Luz interior
3. Estantes móviles
4. Rejilla para vino
5. Contenedor de productos lácteos

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8

ES / 3 



2  Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la siguiente 

información. No tener en cuenta dicha 
información podría acarrear lesiones  
daños materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

 Se proporcionarán piezas de recambio 
originales durante 10 años, después de 
la fecha de compra del producto. 

Finalidad prevista
  Este aparato está diseñado para 
usarse en los siguientes entornos:
• interiores y entornos cerrados

tales como domicilios particulares;
• Este aparato no se debe usar al

aire libre.

 Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del

aparato, le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la información necesaria
a este respecto, así como la relación
de entidades locales a las que
puede dirigirse.

• En caso de dudas o problemas, 
diríjase a su servicio técnico
autorizado. No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con el 
servicio técnico, ni deje que nadie lo
haga.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
consuma los helados o cubitos de
hielo inmediatamente después de
sacarlos del compartimento
congelador, ya que podría sufrir
daños en su boca a causa del frío.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
deposite bebidas embotelladas
o enlatadas en el compartimento
congelador, ya que podrían estallar.

• No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse
a ella.

• Desenchufe su frigorífico antes de 
proceder a su limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales de
limpieza que usen vapor para limpiar
o descongelar el frigorífico. El vapor
podría entrar en contacto con
los elementos eléctricos y causar
cortocircuitos o descargas eléctricas.

• No utilice nunca elementos del 
frigorífico tales como la puerta como 
medio de sujeción o como escalón.

• No utilice aparatos eléctricos en el
interior del frigorífico.

• Evite dañar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de 
perforación. El refrigerante que puede
liberarse si se perforan los canales de 
gas del evaporador, los conductos o 
los recubrimientos de las superficies 
causa irritaciones en la piel y lesiones 
en los ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios de 
ventilación de su frigorífico con
ningún material.

• Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos
de personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por personas
incompetentes generan riesgos para
el usuario.

• En caso de fallo o cuando vaya a
realizar cualquier operación de
reparación o mantenimiento,
desconecte el frigorífico de la
corriente apagando el fusible
correspondiente o bien
desenchufando el aparato.

• No desenchufe el aparto de la toma
de corriente tirando del cable.

• Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

• No almacene en el frigorífico
aerosoles que contengan sustancias
inflamables o explosivas.
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• No utilice dispositivos mecánicos
u otros medios para acelerar el proceso
de deshielo distintos de los
recomendados por el fabricante.

• Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o bien que carezcan de la
experiencia y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo hagan bajo
la supervisión
de personas responsables de su
seguridad o bien tras haber recibido
instrucciones de uso por parte de
dichas personas.

• No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

• La seguridad eléctrica de su frigorífico
sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta
a los estándares.

• Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el
aparato a la lluvia, la nieve el viento.

• Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el
cable de alimentación principal se
dañe, para evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico en la toma
de corriente durante su instalación.
Existe peligro de lesiones graves e
incluso de muerte.

• Este frigorífico está únicamente
diseñado para almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningún otro
propósito.

• La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en
la parte interior izquierda del mismo.

• Jamás conecte el frigorífico a sistemas
de ahorro de electricidad, ya que
podría dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado con una
luz azul, no la mire a través de
dispositivos ópticos.

• En los frigoríficos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

• Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegúrese de
entregar también este manual de
instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar el cable
de alimentación al transportar el
frigorífico. Doblar el cable podría
causar un incendio. Nunca deposite
objetos pesados encima del cable de
alimentación.

• No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

• No enchufe el frigorífico si el enchufe no
encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes
interiores o exteriores de este aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico sustancias
que contengan gases inflamables tales
como gas propano para evitar riesgos
de incendio y explosiones.

• Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorífico, ya que podría
provocar una descarga eléctrica o un
incendio.

• No deposite cantidades excesivas de
alimentos en el frigorífico. Si lo hace, al
abrir la puerta del frigorífico los
alimentos podrían caerse y provocar
lesiones personales o dañar el
frigorífico. Nunca coloque objetos sobre
el frigorífico, ya que podrían caer al
abrir o cerrar la puerta.

• No guarde en el frigorífico productos
que necesiten un control preciso de la
temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado
de tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe, ya que de lo contrario puede
provocar un incendio.
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• Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un
incendio.

• El frigorífico podría moverse si los
pies no están adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies del
frigorífico en el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura, mantenga

la llave fuera del alcance de los niños.
• Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante el 
uso o el transporte del aparato. En caso 
de daños, mantenga el aparato alejado 
de fuentes potenciales de ignición que 
puedan provocar que éste sufra un 
incendio, y ventile la estancia en la que 
se encuentre el aparato.

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico

abiertas durante periodos largos de
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que
entorpecería la circulación del aire en
su interior.

• No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa
o cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

• Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigorífico; ahorrará energía y
preservará la calidad de los
alimentos.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS
 El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE sobre 
la restricción de sustancias peligrosas 
(RoHS) (2011/65/UE). No contiene 
ninguno de los materiales nocivos o 
prohibidos especificados en la directiva.
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3  Instalación
B	Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón

de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorífico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez
embalado con cinta gruesa y fíjelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrará
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de los 
materiales de embalaje, solicite más 
información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y
el aire puede circular con libertar por
su parte posterior.
2. Limpie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.

3. Enchufe el frigorífico a la toma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigorífico, la luz interior del
compartimento frigorífico se enciende.
4. Se oye un ruido cada vez
que el compresor se pone en
funcionamiento. El líquido y los gases
contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor no
esté funcionando, lo cual es normal.
5. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto,
cosa que es perfectamente normal.
Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra 
y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con las

normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe

ser fácilmente accesible tras la
instalación.

• La tensión especificada debe
corresponder a la tensión de la
red eléctrica.

• No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para 
conectar la unidad. 

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B ¡No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.
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Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden 

ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.

Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un

distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.

Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del frigorífico 
y lo pase de lado a través de la puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el

que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigorífico alejado de

fuentes de calor y lugares húmedos y
evite su exposición directa a la luz
solar.

3. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

4. No instale el frigorífico en estancias
cuya temperatura ambiente sea
inferior a 10ºC.

Sustitución de la bombilla 
interior 
 Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
autorizado. Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para la 
iluminación en el hogar. Su propósito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigorífico o congelador 
de forma cómoda y segura. Las 
lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20ºC.
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico.

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Preparación
• El frigorífico debe instalarse dejando

una separación no inferior a 30 cm
respecto a fuentes de calor tales
como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y no inferior
a 5 cm con respecto a hornos
eléctricos, evitando asimismo su
exposición directa a la luz solar.

• La temperatura ambiente de la
estancia donde instale el frigorífico
no debe ser inferior a 10ºC.
A temperaturas inferiores, el
frigorífico puede ver reducida su
eficacia.

• Asegúrese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorífico.

• En caso de que vaya a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro, debe
dejar una separación no inferior a 2
cm entre ellos.

• Al utilizar el frigorífico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

• No abra la puerta con frecuencia.
• No deposite alimentos en el interior.
• No desenchufe el frigorífico. En caso

de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte las
advertencias de la sección
"Sugerencias para la solución de
problemas".

• Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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5  Uso del frigorífico
Panel de control

Use la función de enfriamiento rápido 
cuando desee enfriar con rapidez los 
alimentos depositados en el frigorífico. Si 
desea enfriar grandes cantidades de 
alimentos frescos, active esta función antes 
de depositar los alimentos en el aparato.
Si no cancela manualmente la función de 
enfriamiento rápido, ésta se cancelará 
automáticamente transcurrida una hora 
como máximo o bien una vez el frigorífico 
alcance la temperatura deseada. En caso 
de corte del fluido eléctrico, esta función 
no se activará automáticamente al 
restablecerse el suministro eléctrico.

 1. Indicador de Encendido/Apagado
Mantenga pulsado el botón de encendido / 
apagado durante 3 segundos para 
encender o apagar el frigorífico. El símbolo 
está encendido (  ) cuando el frigorífico 
está apagado. Todos los demás símbolos 
se apagan.

 2. Botón de ajuste de la  temperatura
del frigorífico
Pulse este botón (  ) para ajustar la 
temperatura del frigorífico a 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2 y 8... respectivamente. Pulse este botón 
para ajustar la temperatura que desee para 
el  frigorífico.

3. Función de refrigeración rápida
El botón tiene dos funciones. Pulse 
brevemente este botón (    ) para activar o 
desactivar la función de enfriamiento 
rápido. El indicador de enfriamiento rápido 
se apagará y el aparato volverá a sus 
valores normales.

     5

4. Desconexión de la alarma
Cuando la puerta del frigorífico se 
mantenga abierta durante 1 minutos 
sonará una señal acústica. La señal 
acústica puede apagarse pulsando el 
botón (   ) "Desactivar señal acústica". Si 
cierra la puerta y la vuelve a abrir, la señal 
acústica de puerta abierta se activará de 
nuevo 1 minutos más tarde. En caso de 
falla del sensor, el ícono de advertencia se 
encenderá (    ). Si se presiona el botón 
"Alarma apagada", la advertencia se 
"limpiará".

5. Función de vacaciones
Para activar la función de vacaciones, 
presione este botón (      ) durante 3 
segundos y se activará el indicador (     ) 
de modo vacaciones. Cuando la función de 
vacaciones está activa, aparece "- -" en el 
indicador de temperatura del frigorífico y 
este compartimento no enfría. Esta función 
no es adecuada para conservar alimentos 
en el frigorífico. Para cancelar esta función, 
pulse de nuevo el botón Vacaciones.

1 2 3 4
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Deshielo
 El compartimento del frigorífico se deshiela 
de manera automática.
 El agua del deshielo circula a través del 
conducto de desagüe hasta un recipiente de 
recogida situado en la parte trasera del 
frigorífico.
 Durante el deshielo pueden formarse 
pequeñas gotas en la parte trasera del 
frigorífico a causa de la evaporación.
 Si no se eliminan todas las gotas, éstas 
podrían congelarse de nuevo. Después del 
deshielo, elimínelas con un trapo empapado 
en agua caliente, pero nunca con un objeto 
duro o afilado.
 Compruebe la circulación del agua de 
deshielo de vez en cuando, ya que puede 
estancarse de manera ocasional.

Uso de los compartimentos 
interiores

Estantes móviles: la distancia entre los 
estantes puede ajustarse en caso 
necesario.

Cajón de frutas y verduras: permite 
almacenar frutas y verduras en perfecto 
estado durante largos periodos.

Estante para botellas: apto para colocar 
botellas, tarros y latas.

Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos

El compartimento frigorífico está destinado 
al almacenamiento de alimentos frescos y 
bebidas por un periodo de tiempo breve.
 Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.
 Las botellas pueden guardarse en el porta 
botellas o en el estante para botellas de la 
puerta.
 La carne cruda se conserva mejor en 
bolsas de polietileno dentro del 
compartimento de productos lácteos.  
 Deje enfriar los alimentos y las bebidas 
calientes antes de introducirlos en el 
frigorífico.

• Atención
El alcohol concentrado debe

depositarse únicamente en posición 
vertical y firmemente cerrado.

• Atención
No guardar en el frigorífico sustancias

explosivas ni productos que contengan gases 
inflamables (botes de nata a presión, 
aerosoles, etc.). Existe riesgo de explosión.

El contenedor de productos 
lácteos (almacenamiento 
frío) 
 El contenedor de productos lácteos 
(almacenamiento frío) proporciona una 
temperatura más baja dentro del 
compartimiento del frigorífico. Utilice 
este contenedor con el fin de 
almacenar productos de charcutería 
(salami, salchichas, productos lácteos, 
etc.) que requieren una temperatura de 
almacenamiento más baja o productos 
de carne, pollo o pescado para su 
consumo inmediato. No almacene 
frutas y vegetales dentro de este 
compartimento.
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6  Mantenimiento y limpieza
A	No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.

B	Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C	No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C	 Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C	Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B	Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B	Si no va a utilizar el frigorífico durante 
un periodo prolongado, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos, límpielo y 
deje la puerta entreabierta.

C	Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y sin 
restos de alimentos.

C	 Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Ello 

puede ayudarle a ahorrar tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes 
no achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de 
las características mencionadas no estén presentes en su producto.

El refrigerador no funciona.
• ¿Está el frigorífico correctamente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de

corriente.
• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha

conectado el frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI 

ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta.

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen
líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

• Ponga el termostato a una temperatura más baja.

• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menor frecuencia.

• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material
adecuado.

• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación
persiste.

El compresor no funciona.
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito

de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante
en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

• Su frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce
de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Compruebe que el enchufe esté firmemente
insertado en la toma de corriente.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada? Hay un corte del fluido eléctrico.
Llame a su electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente.

Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan
durante más tiempo.

• Es posible que la temperatura ambiente de la estancia sea más alta. Esto es
perfectamente normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por
completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje
durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado
en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con
menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con
el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 

correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se 

están congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico está ajustada a un valor muy bajo.

Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. El ajuste de la temperatura del

frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura del frigorífico o del
congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

• Es posible que la puerta se haya quedado entreabierta. Cierre la puerta del todo.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el frigorífico.

Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente.  El enfriamiento completo del

frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.
Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.

• Este ruido procede de la electroválvula del frigorífico. La electroválvula garantiza el flujo de líquido
refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas de enfriamiento o
congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración.  Esto es perfectamente normal y no
es ninguna anomalía.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorífico 
está en marcha.

• Las características de rendimiento del frigorífico pueden cambiar en función de las variaciones en
la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna avería.

Vibraciones o ruidos.
• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente. Compruebe que el

suelo esté nivelado y sea firme y capaz de soportar el peso
del frigorífico.

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Tales objetos deben retirarse
de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen de acuerdo con los principios de funcionamiento del frigorífico. Esto

es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

• Se utilizan ventiladores con el fin de hacer que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna avería.

Condensación en las paredes interiores del frigorífico.

• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna avería.

• Las puertas están entreabiertas. Asegúrese de que las puertas estén
completamente cerradas.

• Es posible que las puertas se hayan estado abriendo con frecuencia o que se hayan dejado
abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con
menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.
• Puede que haya humedad ambiental. Esto es perfectamente normal en climas húmedos.

Cuando el grado de humedad descienda, la condensación
desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una esponja

empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o

materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.

• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren.
Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

• Es probable que el frigorífico no esté en posición completamente vertical sobre el suelo y que
oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.

• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea capaz de
soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los alimentos en

el cajón.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,

  Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 
testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do 
seu produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
• Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos.

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:

C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.

A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.

B Aviso contra a voltagem eléctrica.

AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu equipamento de refrigeração 
que utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente 
(inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas:

•
•

•
•

Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do equipamento.
Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo
fabricante para acelerar a descongelação.
Não destrua o circuito de refrigeração.
Não utilize equipamentos eléctricos que não aqueles que devem ter
sido recomendados pelo fabricante dentro do compartimento para
guardar comida.

C INFORMAÇÃO
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio 
web e através da busca do identificador do seu modelo (*) que 
se encontra na etiqueta de classificação energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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equipamentos eléctricos e electrónicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia 
2012/19/EU para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu 
impacto no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas 
autoridades locais ou regionais.
Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva 
são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à 
presença de substâncias perigosas.

Este produto está equipado com uma fonte de 
iluminação da classe energética "G". A fonte 
de iluminação neste produto deve somente ser 
substituída por reparadores profissionais.

Cumprimento com a Directiva RoHS...6 
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6. Canal de recolha da água da
descongelação - tubo de drenagem
7. Gaveta para frutos e legumes
8. Prateleiras da porta ajustáveis
9. Prateleira para garrafas

1. Painel de controlo
2. Luz interior
3. Prateleiras amovíveis
4. Suporte para garrafas de vinho
5. Compartimento de laticínios

1  O seu frigorífico

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem
não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem 
incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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2 
Por favor, reveja as informações 

seguintes. A não-observância destas 
informações pode causar ferimentos 
ou danos ao material. Caso contrário, 
todas as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão inválidos.

Uso pretendido
  Este produto está concebido para 
ser usado:
• áreas internas e fechadas como

casas;
• em ambientes de trabalho fechados,

como lojas e escritórios;
• em áreas de hospedagem fechadas,

como casas rurais, hotéis, pensões.
• Este produto não deve ser usado em

exteriores.

 Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se

do produto, recomendamos que
consulte o serviço de assistência e os
órgãos autorizados para obter mais
informações.

• Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e
problemas relativos ao frigorífico. Não
tente reparar e nem permita que
ninguém o faça sem notificar os
serviços de assistência autorizados.

• Para produtos com um
compartimento de congelador; Não
coma cones de gelados e cubos de
gelo imediatamente após retirá-los do
compartimento do congelador! (Isto
pode provocar queimaduras de frio
na sua boca).

• Para produtos com compartimento
de congelador; Não coloque bebidas
líquidas enlatadas ou engarrafadas
no compartimento do congelador.
Caso contrário, podem rebentar.

• Não toque nos alimentos
congelados; podem ficar presos à
sua mão.

• Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelação.

• O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza e
descongelação do seu frigorífico. Em
tais casos, o vapor poderá entrar  em
contacto com as partes eléctricas e
provocar curto-circuito ou choque
eléctrico.

• Nunca use as partes do seu
frigorífico, tal como a porta, como
meios de apoio ou degrau.

• Não utilize dispositivos eléctricos 
dentro do frigorífico.

• Não danifique as partes por
onde circula a refrigeração, com
ferramentas perfurantes ou cortantes.
O refrigerante que pode explodir
quando os canais de gás do
evaporador, as extensões do tubo ou
os revestimentos da superfície são
perfurados, causa irritações na pele
ou ferimentos nos olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios de
ventilação do seu frigorífico com
nenhum tipo de material.

• Os dispositivos eléctricos só devem
ser reparados por pessoas
autorizadas. As reparações realizadas
por pessoas incompetentes causam
riscos ao utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer
durante uma manutenção ou num
trabalho de reparação, desligue
a alimentação eléctrica do seu
frigorífico, desligando o fusível
correspondente ou retirando a ficha
da tomada.

• Não puxe pelo cabo quando for
retirar a ficha da tomada.

• Coloque as bebidas com teor
alcoólico mais elevado bem fechadas
e na vertical.

• Nunca guarde latas de aerossol
inflamáveis e substâncias explosivas
no frigorífico.

• Não utilize dispositivos mecânicos ou
outros para acelerar o processo de
descongelação. Siga apenas as
instruções recomendadas pelo
fabricante.

Avisos importantes de segurança
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• Este produto não se destina
a ser usado por pessoas com
incapacidades físicas, sensoriais ou
mentais ou sem conhecimento ou
experiência (incluindo crianças), a
menos que sejam supervisionadas
por alguém responsável pela sua
segurança ou que as instrua sobre o
uso do produto.

• Não utilize um frigorífico avariado.
Consulte o agente autorizado se tiver
qualquer questão.

• A segurança eléctrica do seu
frigorífico apenas poderá ser garantida
se o sistema de ligação à terra da sua
casa estiver em conformidade com as
normas.

• A exposição do produto à chuva,
neve, sol e vento é perigosa no que
toca à segurança eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo, contacte
o serviço autorizado se o cabo
eléctrico estiver danificado.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada de
parede durante a instalação. Caso
contrário, poderá ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

• Este frigorífico foi concebido
unicamente para guardar alimentos.
Não deverá ser utilizado para
quaisquer outros fins.

• A etiqueta das especificações
técnicas está localizada na parede
esquerda no interior do frigorífico.

• Nunca ligue o seu frigorífico
a sistemas de poupança de
electricidade, pois podem danificá-lo.

• Se o frigorífico possuir luz azul, não
olhe para ela com dispositivos
ópticos.

• Para frigoríficos controlados
manualmente, aguarde pelo menos 5
minutos para voltar a ligá-lo após
uma falha eléctrica.

• Este manual de instruções deverá ser
entregue ao novo proprietário do
produto quando for dado/vendido a
outros.

• Evite causar danos ao cabo eléctrico
quando transportar o frigorífico.
Dobrar o cabo pode causar incêndio.
Nunca pouse objectos pesados no
cabo eléctrico.

• Não toque na ficha com as mãos
molhadas quando a introduz na
tomada para ligar o produto.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

• Não deverá ser vaporizado
directamente nas partes interiores ou
interiores do produto devido a razões
de segurança.

• Para evitar risco de incêndio e
explosão, não vaporize substâncias
que contenham gases inflamáveis, tais
como gás propano, etc., próximo ao
frigorífico.

• Não coloque recipientes que
contenham água sobre o topo do
frigorífico, visto que tal poderá resultar
em choque eléctrico ou incêndio.

• Não sobrecarregue o frigorífico com
excesso de alimentos. Se
sobrecarregado, os alimentos podem
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico
ao abrir a porta. Nunca coloque
objectos no topo do frigorífico, visto
que estes podem cair quando se abre
ou fecha a porta do frigorífico.

• Como precisam de um controlo
de temperatura exacta, as vacinas,
medicamentos sensíveis ao
aquecimento, materiais científicos,
etc., não deverão ser guardados no
frigorífico.

• Se não for utilizado por um longo
tempo, o frigorífico deve ser desligado
da tomada. Qualquer problema
possível no cabo eléctrico poderá
resultar em incêndio.
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• A extremidade da ficha eléctrica
deverá ser limpa regularmente com
um pano seco; caso contrário,
poderá provocar incêndio.

• O frigorífico pode mover-se se os
pés não estiverem devidamente
fixados ao piso. O ajuste seguro e
apropriado dos pés ao piso pode
impedir o frigorífico se mova.

Segurança com crianças
• Se a porta possuir uma fechadura, a

chave deverá ser mantida afastada
do alcance das crianças.

• As crianças devem ser vigiadas para
impedir que brinquem com o produto.

Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada.
Ignore este aviso se o sistema 

de arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu frigorífico

abertas durante muito tempo.
• Não coloque alimentos ou bebidas

quentes no seu frigorífico.
• Não sobrecarregue o seu frigorífico

para que a circulação do ar no interior
não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz
solar directa ou próximo de aparelhos
que emitem calor tais como
fornos, máquinas de lavar louça ou
radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

• Descongelar os alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico poupará energia e
preservará a qualidade dos alimentos.

Cumprimento com a 
Directiva RoHS
 O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU). Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.
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3  Instalação

B	Por favor, lembre-se de que 
o fabricante não pode ser
responsabilizado se não forem
observadas as informações
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta

para frutas e legumes, etc. do seu
frigorífico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido aos
solavancos antes de voltar a
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informações nos 
organismos relativos ao ambiente ou 
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e

o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2.

3.

Limpe o interior do frigorífico 
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.
Ligue o frigorífico à tomada 
eléctrica. A luz interior acender-se-
á quando a porta do frigorífico for 
aberta.

4. Ouvirá um ruído quando o
compressor começar a trabalhar.
O líquido e os gases no interior do
sistema de refrigeração também
podem fazer algum ruído, mesmo
que o compressor não esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

5. As arestas da frente do frigorífico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas são projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada. 
Importante:
• A ligação deve estar em

concordância com os
regulamentos nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação
deve estar facilmente acessível
após a instalação.

• A voltagem especificada deve ser
igual à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos
de extensão e fichas multiusos
para a ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!
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Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem 
fora do alcance das crianças ou 
elimine-os, classificando-os de acordo 
com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha
do lixo do seu município a respeito
da eliminação do seu frigorífico.

1. Instale o seu frigorífico num local que
permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das
fontes de calor, lugares húmidos e
luz solar directa.

3. Coloque o seu frigorífico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

4. Não mantenha o seu frigorífico em
temperaturas ambientes inferiores a
10ºC.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, se 
houver trincos nas portas, deixe-os 
inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação
A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado para 
que possam remover as portas do seu 
frigorífico e passá-lo de forma inclinada 
através da porta. 

Substituição da lâmpada 
interior 
 Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, por favor 
chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado. A(s) lâmpada(s) usada(s) 
neste aparelho não é ou não são 
adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, de 
uma forma confortável e segura. As 
lâmpadas usadas neste aparelho têm de 
suportar condições físicas extremas, tais 
como temperaturas abaixo de -20ºC.
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica.

2
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4  Preparação
• O seu frigorífico deverá ser instalado

a uma distância mínima de 30 cm
de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogões e de 5 cm de fornos
eléctricos e não deverá ficar
exposto directamente à luz solar.

• A temperatura ambiente do
compartimento onde está instalado
o seu frigorífico não deve ser inferior
a 10ºC. Utilizar o seu frigorífico em
condições de temperatura mais
baixas não é recomendado em
atenção à sua eficiência.

• Certifique-se de que o interior do
seu frigorífico esteja completamente
limpo.

• Se forem instalados dois frigoríficos
lado a lado, deverá existir uma
distância mínima de 2 cm entre eles.

• Quando utilizar o seu frigorífico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instruções durante as seis
horas iniciais.

• A porta não deverá ser aberta
frequentemente.

• Deve começar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

• Não retire a ficha da tomada do seu
frigorífico. Se houver uma falha de
energia inesperada, por favor,
consulte os avisos na secção
“Soluções recomendadas para os
problemas”.

• A embalagem original e os materiais
de esponja deverão ser guardados
para transportes ou deslocações
futuras.
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5  Utilizar o seu frigorífico
Painel de controlo

Use a função de refrigeração rápida quando quiser 
refrigerar rapidamente os alimentos colocados no 
do frigorífico. Se quiser refrigerar grandes 
quantidades de alimentos frescos, ative esta 
função antes de colocar os alimentos no aparelho.
Se não a cancelar, a refrigeração rápida 
cancela-se automaticamente após 1 hora 
no máximo ou quando o frigorífico atinge a 
temperatura desejada. Esta função não é 
reactivada quando a energia é 
restabelecida após alguma falha eléctrica.

1. Indicador On/Off (ligar/desligar)
Prima o botão On/Off (Ligar/Desligar) 
durante 3 segundos para desligar ou ligar 
o frigorífico. Quando o frigorífico está
desligado, o símbolo (  ) está aceso. Todos
os outros símbolos estão desligados.

o botão „Desativar alarme” for pressionado,
o aviso será "limpo".

5. Função Férias
Para ativar a função Férias, pressione este 
botão (   ) durante 3 segundos e o 
indicador de modo Férias (    ) é ativado. Se 
a função de férias estiver ativa, aparecerá “- 
-” no indicador de temperatura do frigorífico 
e não será realizado qualquer refrigeração 
ativa no do frigorífico. Não é adequado 
manter os alimentos no do frigorífico com 
esta função. Para cancelar esta função 
pressione o botão Férias de novo.

 2. Botão de ajuste da  temperatura
do frigorífico
Prima este botão (  ) para ajustar a 
temperatura do frigorífico para 8, 7, 6, 5, 4, 
3, 2, 8 respectivamente. Prima este botão 
para ajustar a temperatura do frigorífico 
para o valor desejado.

3. Função refrigeração rápida
O botão (    ) tem duas funções. Prima este 
botão rapidamente para ativar ou desativar 
a função refrigeração rápida. O indicador de 
refrigeração rápida desligar-se-á e o 
aparelho voltará às suas definições normais.

    5

4. Alarme desligado
Quando a porta do frigorífico está aberta 
durante 1 minutos, é emitido um som de 
alarme. O alarme pode ser desligado 
premindo o botão (   ) "Alarm Off" (Alarme 
desligado). Se fechar a porta e a abrir 
novamente, o "Door open alarm (Alarme de 
porta aberta) será de novo activado 1 
minutos mais tarde. No caso de falha do 
sensor, o ícone de aviso acenderá (   ). Se 

1 2 3 4
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Descongelação
 O compartimento do frigorífico descongela-

se automaticamente. 
A água da descongelação circula através 

do tubo de drenagem até dentro de 
recipiente colocado na parte posterior do 
dispositivo.

Durante a descongelação, são formadas 
gotas de água na parte posterior do 
frigorífico devido à evaporação.

Se as gotas de água não saírem na sua 
totalidade, elas podem congelar novamente. 
Após a descongelação, remova-as com um 
pano molhado em água quente, e nunca 
com um objecto duro ou pontiagudo.

Verifique periodicamente o fluxo de água 
da descongelação. Ocasionalmente, o 
sistema pode entupir.

Usar os compartimentos 
interiores

Prateleiras amovíveis: A distância entre 
as prateleiras pode ser ajustada quando 
necessário. 

Gaveta para legumes: Os frutos e vegetais 
podem ser armazenados neste 
compartimento por longos períodos, sem 
deteriorar. 

Prateleira para garrafas: Garrafas, jarras e 
latas podem ser colocadas nessas prateleiras. 

Arrefecimento
Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorífico destina-
se a armazenar, durante um curto período 
de tempo, alimentos frescos e bebidas.

Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito no 
frigorífico.

As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira para 
garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na compartimento 
laticínios.  

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

• Atenção
Guarde álcool concentrado apenas

na vertical e hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas nem

recipientes com gases inflamáveis (natas 
enlatadas, aerossóis, etc.) no equipamento. 
Existe perigo de explosão

O compartimento de 
laticínios (armazenamento 
frio) 
 O compartimento de laticínios 
(armazenamento frio) fornece 
temperatura mais baixa no 
compartimento do frigorífico. Usar este 
compartimento para armazenamento 
de charcutaria (salame, salsichas, 
produtos lácteos e etc.) que 
necessitam de temperatura de 
armazenagem mais baixa, ou produtos 
de carne, frango ou peixe para 
consumo imediato. Não armazenar 
frutas e vegetais neste compartimento. 
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6  Manutenção e limpeza
A	Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B	Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B	Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C	 Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C	 Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B	Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B	Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C	 Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A	Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e as 
partes cromadas do produto. O cloro 
provoca a corrosão de tais superfícies 
metálicas.

Proteção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar as 
superfícies plásticas do seu frigorífico. 
No caso de derrame ou salpico de 
óleo nas superfícies plásticas, limpe e 
enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode 

poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes 
de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas 
aqui podem não existir no seu produto.

O frigorífico não funciona. 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a

ficha na tomada de parede.
• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não

está queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador 

(MULTIZONE, COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta.

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute
o termóstato para um grau mais frio.

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos
frequentemente.

• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material
apropriado.

• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas
eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se
encontra estabilizada. O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6
minutos depois. Por favor, chame a assistência se o frigorífico não começar a
operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?

• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de
tempo.

• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente
normal.

• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais
vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que
o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com
menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a
temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto,
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior
para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura 

do congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito

alto. O ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere
a temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do
congelador atinja um nível suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por longo
tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no frigorífico.
Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a
temperatura desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total arrefecimento do frigorífico leva
tempo.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na temperatura

ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.

• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado lentamente.
Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para
suportar o frigorífico, e nivelado.

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens sobre o topo do
frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do seu frigorífico.

Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é normal e não é um
problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta situação é normal e

não é um problema.

• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estão
completamente fechadas.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas por longo
tempo; abra-as menos frequentemente.

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.
• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido. Quando a humidade for

menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.

• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma esponja, água
morna ou água com gás.

• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um recipiente
diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

A porta não está fechada.
• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as

embalagens que estão a obstruir a porta.

• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia quando ligeiramente
movido. Ajuste os parafusos de elevação.

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e capaz de
suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na

gaveta.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Beste klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de 

meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend 
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van uw 
product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor 
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
• Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
• Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
• Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze

later nodig kunt hebben. 
• Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te lezen.
• Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

C	 Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.

A	 Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.

B	 Waarschuwing tegen elektrische spanning. 

WAARSCHUWING!
U moet de volgende regels in acht nemen om de normale werking van uw 
koelkast, die het volledig milieuvriendelijke koelmiddel R600a gebruikt, te 
verzekeren:
• Hinder de vrije luchtcirculatie rond het toestel niet.
• Gebruik geen andere mechanische toestellen om het ontdooien te versnellen

dan de toestellen die door de fabrikant worden aangeraden.
• Vernietig het koelcircuit niet.
• Gebruik geen andere elektrische toestellen in de bewaarlade voor etenswaren

dan de toestellen die eventueel door de fabrikant worden aangeraden.

C INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Uw koelkast

CDe afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact
met uw product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat 
hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen. 

6. Afvoerkanaal dooiwater -
afvoerpijp
7. Groentelade
8. Verstelbare deurschappen
9. Flessenrek

1. Bedieningspaneel
2. Binnenverlichting
3. Verplaatsbare schappen
4. Wijnrek
5. Lade voor zuivelproducten

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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2  Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
Gelieve de volgende informatie goed te 

bestuderen. Niet-inachtneming van deze 
informatie kan verwondingen of materiële 
schade veroorzaken. In dat geval worden 
alle garanties en betrouwbaarheids 
engagementen ongeldig.

De originele onderdelen worden 
beschikbaar gehouden gedurende een 
periode van 10 jaar vanaf de aankoopdatum.

Bedoeld gebruik
  Dit product is bedoeld om te worden 
gebruikt:
• binnen en in gesloten omgevingen

zoals huizen;
• in gesloten werkomgevingen zoals

kantoren en winkels;
• in gesloten

accommodatieomgevingen zoals
boerderijen, hotels, pensions.

• Het toestel mag niet buitenshuis
worden gebruikt.

 Algemene veiligheid
• Wanneer u het product wenst af te voeren,

raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om
de benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

• Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen en
problemen met betrekking tot de koelkast.
Voer geen ingrepen aan de koelkast uit en
laat dit ook niet door iemand anders doen
zonder de bevoegde onderhoudsdienst op
de hoogte te stellen.

• Voor producten met een diepvriesvak; Eet
geen ijs of ijsblokjes meteen nadat u deze
uit het diepvriesvak heeft gehaald. (Dit kan
bevriezing in uw mond veroorzaken.)

• Voor producten met een diepvriesvak;
Plaats geen flessen of blikjes met
vloeibare dranken in het diepvriesvak
Deze zouden kunnen barsten.

• Raak ingevroren levensmiddelen niet met
de hand aan; deze kunnen aan uw hand
vastplakken.

• Verwijder de stekker uit uw koelkast voor
u deze reinigt of ontdooit.

• Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom
en stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

• Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of opstapje.

• Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

• Beschadig de onderdelen, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor- of
snijdgereedschap. De koelvloeistof kan
naar buiten geblazen worden wanneer de
gasleidingen van de verdamper,
leidingverlengingen of oppervlaktecoatings
worden doorboord en dit kan huidirritatie
en oogletsel veroorzaken.

• Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel materiaal.

• Elektrische toestellen mogen enkel door
bevoegde personen worden hersteld.
Reparaties die door onbevoegde
personen worden uitgevoerd kunnen een
risico voor de gebruiker opleveren.

• Sluit in geval van storing of tijdens
onderhouds- of reparatiewerken de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering eruit te draaien of de stekker van
het apparaat eruit te trekken.

• Bij het uittrekken van de stekker deze niet
aan de kabel uittrekken.

• Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

• Bewaar nooit spuitbussen met een
ontvlambare of explosieve inhoud in de
koelkast.

• Gebruik geen andere mechanische
gereedschappen of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen dan deze
aangeraden door de fabrikant.

• Dit product is niet bestemd voor gebruik
door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale stoornis of
ongeschoolde of onervaren mensen
(inclusief kinderen) tenzij deze worden
bijgestaan door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of
die hen dienovereenkomstig instructies
geeft bij het gebruik van het product.

• Gebruik geen beschadigde koelkast.
Neem contact op met de dealer als u
vragen heeft.
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• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer het
aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische veiligheid.

• Neem contact op met een bevoegde
dienst wanneer de stroomkabel
beschadigd is om zo gevaar te
voorkomen.

• Steek tijdens installatie nooit de stekker
van de koelkast in de wandcontactdoos.
Er bestaat een kans op overlijden of
serieus letsel.

• Deze koelkast is enkel bestemd voor het
bewaren van voedsel. Hij mag niet voor
andere doeleinden worden gebruikt.

• Het label met technische specificaties
bevindt zich aan de linkerwand binnenin
de koelkast.

• Sluit je koelkast nooit aan op
energiebesparende systemen; deze
kunnen de koelkast beschadigen.

• Als er zich een blauwe lamp in uw
koelkast bevindt, kijk hier dan niet voor
een lange tijd in met het blote oog of
met optische hulpmiddelen.

• Wacht minstens 5 minuten met het
inschakelen van de koelkast na
stroomuitval bij manueel bediende
koelkasten.

• Deze gebruikershandleiding moet aan
de nieuwe eigenaar van het toestel
gegeven worden wanneer het toestel
doorgegeven wordt.

• Vermijd schade aan de stroomkabel bij
transport van de koelkasten. De kabel
plooien kan vuur veroorzaken. Plaats
geen zware voorwerpen op de
stroomkabel.

• Plaats de stekker van de koelkast niet in
het stopcontact als dit stopcontact los is.

• Er mag om veiligheidsredenen geen
water rechtstreeks op de binnen- of
buitendelen van het toestel gesproeid
worden.

• Sproei geen stoffen met ontvlambare
gassen zoals propaangas dichtbij de
koelkast om gevaar op vuur en
ontploffing te voorkomen.

• Plaats geen containers gevuld met water
op de koelkast; dit kan bij morsen
elektrische schokken of vuur
veroorzaken.

• Laad de koelkast niet te vol met voedsel.
Indien de koelkast overladen is, kan
voedsel naar beneden vallen bij het
openen en u kwetsen of de koelkast
beschadigen.

• Plaats geen objecten op de koelkast;
deze kunnen naar beneden vallen
wanneer u de deur open of dicht doet.

• Producten die een nauwkeurige
temperatuurregeling nodig hebben
(vaccins, hittegevoelige medicatie,
wetenschappelijke materialen, enz.)
mogen niet in koelkast bewaard worden.

• De koelkast moet worden losgekoppeld
indien deze langdurig niet wordt
gebruikt. Een mogelijk probleem met de
stroomkabel kan vuur veroorzaken.

• Het uiteinde van de stekker moet
regelmatig worden gereinigd met een
droge doek, anders kan deze brand
veroorzaken.

• De koelkast kan bewegen als de
stelvoetjes niet juist op de vloer worden
vastgezet. De stelvoetjes juist vastzetten
op de vloer kan voorkomen dat de
koelkast beweegt.

Kinderbeveiliging
• Indien de deur een slot heeft, moet de

sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

• Kinderen moeten onder toezicht staan
om te voorkomen dat ze met het
product knoeien.

• Raak de stekker niet aan met natte
handen wanneer deze in het stopcontact
wordt geplaatst.
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• Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

• Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

• Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

• Plaats de koelkast niet in direct zonlicht
of naast warmteafgevende apparaten
zoals een oven, vaatwasser of radiator.
Houd uw koelkast minstens 30 cm
verwijderd van warmteafgevende
bronnen en minstens 5 cm van
elektrische ovens.

• Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakjes.

• Bevroren voedsel in het koelgedeelte
ontdooien laat toe om energie te
besparen en behoudt de
voedselkwaliteit.

Voldoet aan RoHS-richtlijn
Het door u aangekochte product voldoet 
aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/
EU). Het bevat geen schadelijke en 
verboden materialen die in deze richtlijn zijn 
opgenomen.

HCA-waarschuwing
Als het koelsysteem van uw product 
R600a bevat: 
Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom
tijdens gebruik en transport dat het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigd raken. In het geval van
schade: houd uw product weg van
mogelijke ontstekingsbronnen die kunnen
veroorzaken dat het product vuur vat en
ventileer de ruimte waarin de unit is
geplaatst.
Negeer deze waarschuwing als het 
koelsysteem van uw product R134a 
bevat. 
Het type gas dat in dit product wordt
gebruikt staat vermeld op de type-etiket
aan de linkerwand binnenin de koelkast.
Gooi het product nooit in vuur voor
verwijdering.

Aanwijzingen ter besparing van 
energie
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3  Installatie

B	Indien de informatie die in deze
gebruikershandleiding wordt gegeven, niet 
wordt opgevolgd, is de fabrikant in geen 
geval aansprakelijk.

Punten waarop gelet moet 
worden bij de verplaatsing van 
een koelkast
1. Uw koelkast moet van de stroom zijn

afgesloten. Voor het vervoer van uw
koelkast moet deze leeg zijn gemaakt en
gereinigd.

2. Voordat deze wordt verpakt, moeten
schappen, accessoires, groentelade, enz.
in de koelkast worden vastgemaakt met
tape en beschermd zijn tegen stoten.
De verpakking dient met dikke tape of
geschikt touw worden ingebonden en de
vervoerregels op de verpakking dienen
strikt te worden nageleefd.

3. Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verhuizen.

Voordat u de koelkast 
inschakelt

Controleer het volgende voordat u 
uw koelkast gaat gebruiken:
1. De binnenzijde van de koelkast

schoon is en de luchtcirculatie aan
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2. Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

3. Sluit de stekker van de koelkast aan op
het stopcontact. Als de koelkastdeur
wordt geopend, gaat de
binnenverlichting van de koelkast aan.

4. Als de compressor begint te draaien,
komt er een geluid vrij. De vloeistof en de
gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.

5. De buitenkant van de koelkast kan warm
aanvoelen. Dit is normaal. Deze
oppervlakken zijn bedoeld om warm
te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan op een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering met de juiste capaciteit. 
Belangrijk:
• De aansluiting moet in naleving zijn met

nationale voorschriften.

• De stroomstekker moet na installatie
eenvoudig bereikbaar zijn.

• Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer
het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

• Het voltage op het etiket dat zich links
binnenin uw product bevindt moet gelijk
zijn aan uw netstroomvoltage.

• Verlengkabels en verdeelstekkers
mogen voor aansluiting niet
worden gebruikt.

B	Een beschadigde stroomkabel kabel moet
door een gekwalificeerd elektricien worden 
vervangen.

B Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is! Er 
bestaat anders gevaar op een elektrische 
schok!
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Afvoeren van de verpakking
  De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik van 
kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies zoals bepaald door uw 
lokale autoriteiten. Gooi het niet weg met het 
normale huishoudafval, maar maak gebruik 
van ophaalplaatsen voor verpakkingen die 
door lokale autoriteiten zijn aangewezen.
  De verpakking van uw koelkast is 
vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast
Voer uw oude koelkast af zonder het 

milieu op enige wijze te schaden.
• U kunt uw bevoegde dealer of het

afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de 
elektrische stekker af. Indien het apparaat 
is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot 
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen 
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie
A Als de toegangsdeur van de kamer 
waarin de koelkast wordt geïnstalleerd niet 
breed genoeg is voor de koelkast om 
erdoor te passen, bel dan de bevoegde 
dienst zodat deze de deuren van uw 
koelkast kan verwijderen en de koelkast 
zijdelings door de deur kan. 
1. Installeer uw koelkast op een plaats waar

deze gemakkelijk kan worden gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van

warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Plaats uw koelkast op een vlak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

4. Plaats uw koelkast niet in
omgevingstemperaturen onder 10°C.

Het binnenlichtje vervangen 
 Om de lamp/led voor de binnenverlichting 
van uw koelkast te vervangen, 
bel uw bevoegde onderhoudsdienst.
De lamp of lampen voorzien in dit apparaat 
mogen niet worden gebruikt voor de 
verlichting van huishoudelijke ruimten. Het 
beoogde gebruik van deze lamp is de 
gebruiker te helpen etenswaren op veilige 
en comfortabele wijze in de koelkast/
diepvriezer te plaatsen.
De lampen die in dit apparaat worden 
gebruikt moeten bestendig zijn tegen 
extreme fysieke omstandigheden, 
zoals temperaturen beneden de -20°C.
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De deuren omkeren
Ga verder in numerieke volgorde. 

2

1

5
7

6

13

3

4

2

10

1

8

11

11

12

9

12
14
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4  Voorbereiding
C	 Uw koelkast moet worden geïnstalleerd

op minstens 30 cm afstand van 
warmtebronnen zoals kookplaten, 
centrale verwarming en kachels en op 
minstens 5 cm afstand van elektrische 
ovens. De koelkast mag niet in direct 
zonlicht worden geplaatst.
De omgevingstemperatuur van de 
kamer waarin u de koelkast installeert 
dient minstens 10°C te zijn. In verband 
met efficiëntie wordt gebruik van uw 
koelkast in koudere omstandigheden 
niet aanbevolen.

C	 Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

C	 Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een 
afstand van minstens 2 cm van elkaar 
worden geplaatst.

C	 Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de 
eerste zes uur de volgende instructies in 
acht te nemen.
-  De deur niet regelmatig openen.
-  Koelkast moet in bedrijf gesteld worden

zonder levensmiddelen.
- De stekker van de koelkast niet

uittrekken. Indien zich een stroomstoring
voordoet buiten uw macht, zie de
waarschuwingen in het deel "Aanbevolen
oplossingen voor problemen".

C	 Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

C 
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5  Gebruik van uw koelkast

1- Aan/uit-indicator
Druk op de Aan/Uit-knop gedurende 3
seconden om de koelkast uit te schakelen of
aan te zetten. Als de koelkast uitstaat, zal het
symbool (    ) branden. Alle andere symbolen
zullen uit zijn.

2- Instelknop voor temperatuur in
koelcompartiment
Druk op deze knop (   ) om de temperatuur
van het koelcompartiment in te stellen op
respectievelijk 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8.... Druk op 
deze knop om de temperatuur van het 
koelcompartiment op de gewenste waarde te 
zetten.  

3- Functie Snelkoelen
De knop (     ) heeft twee functies. Druk deze
knop kort in om de snelkoelfunctie in of uit te
schakelen. Het snelkoellampje gaat uit en het
product keert terug naar zijn normale).

Bedieningspaneel

Gebruik de snelkoelfunctie als u het 
voedsel dat u in het koelkastgedeelte 
heeft gelegd snel wilt koelen. Indien u 
grotere hoeveelheden vers voedsel wilt 
koelen, moet u deze functie activeren vóór 
het voedsel in het product te plaatsen.
Als u de functie niet annuleert, schakelt 
Quick Fridge (snelkoelen) zichzelf 
automatisch uit na maximaal 1 uur of 
wanneer het koelvak de gewenste 
temperatuur bereikt. Deze functie wordt 
niet opgeroepen wanneer de stroom 
herstelt na een stroomstoring.

4- Alarm Uit
Wanneer de koelkast deur wordt geopend
gedurende 1 minuten schakelt een geluidsalarm
in. Het alarm kan worden uitgeschakeld door op
de knop "Alarm uit" te drukken (    ). Als u de
deur sluit en weer opent, wordt het "Deur open
alarm" 1 minuten later opnieuw geactiveerd. In
het geval van een sensorstoring, gaat het
waarschuwingspictogram branden (    ). Als de
knop "Alarm uit" wordt ingedrukt, wordt de
waarschuwing "schoongemaakt".

5- Vakantiefunctie
Om de vakantiefunctie te activeren drukt u 3
seconden lang deze knop (       ) in en de
vakantiemodusindicator (     ) wordt
geactiveerd. Als de vakantiefunctie is
geactiveerd, verschijnt “- -” op de
temperatuurindicator van het koelgedeelte
en zal het koelgedeelte niet koelen. Het is
niet geschikt om levensmiddelen in het
koelgedeelte te bewaren wanneer deze
functie wordt geactiveerd. Druk om deze
functie te annuleren de Vakantie functieknop
nogmaals in.

1 2 3 4

5
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Ontdooien
Het koelkastgedeelte ontdooit 

automatisch. 
Het dooiwater stroomt door het 

afvoerkanaal in een verzamelcontainer aan 
de achterzijde van het apparaat.

Tijdens het ontdooien kunnen 
waterdruppels worden gevormd aan de 
achterzijde van de koelkast. Dit komt van 
de verdamper.

Indien niet alle druppels naar beneden 
zakken, kunnen ze na het ontdooiproces 
opnieuw aanvriezen. Verwijder ze met een 
doek gedrenkt in lauwwarm water. Gebruik 
nooit een hard of een scherp voorwerp.

Controleer de doorstroming van het 
dooiwater regelmatig. De opening kan 
soms verstopt raken.

Gebruik van de 
binnengedeelten
 Verplaatsbare schappen: De afstand tussen 
de schappen kan indien gewenst worden 
aangepast.
 Groentelade: Groenten en fruit kunnen in dit 
gedeelte worden geplaatst en gedurende 
langere tijd worden bewaard.    
 Flessenrek: In dit rek kunnen flessen, potten 
en blikjes worden bewaard.

Koelen
Bewaren van voedsel
 Het koelkastgedeelte dient voor het bewaren 
van verse etenswaren en dranken.
 Bewaar melkproducten in het daartoe 
bedoelde vak in de koelkast.
 Flessen kunnen in de flessenhouder worden 
gezet of in het flessenvak van de deur.
 Rauw vlees kan het best worden bewaard in 
een polyethyleen zak in de lade voor 
zuivelproducten.    
 Laat hete voedingswaren en dranken eerst 
afkoelen tot kamertemperatuur voor u ze in 
de koelkast plaatst.
• Let op

Bewaar geconcentreerde alcohol enkel
rechtopstaand en goed afgesloten.

• Let op
Bewaar geen explosieve bestanddelen of
containers met ontvlambaar drijfgas
(slagroomverdelers, spuitbussen, enz.) in
het apparaat. Er bestaat een kans op
explosie.

De lade voor zuivelproducten 
(koude opberging)
 De lade voor zuivelproducten (koude 
opberging) biedt een lagere temperatuur 
in het koelvak. Gebruik deze lade om 
delicatessen te bewaren (salami, worst, 
zuivelproducten, etc. ) die een lagere 
bewaartemperatuur of vlees, kip of 
visproducten voor onmiddellijk verbruik. 
Bewaar geen fruit en groenten in deze 
lade.
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6  Onderhoud en reiniging
A	Gebruik nooit benzine, benzeen of

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B	Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.

B	Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of 
boenwas om te poetsen.

C	 Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf 
deze droog.

C	 Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel 
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om 
de binnenkant schoon te maken en wrijf 
vervolgens droog.

B	Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische onderdelen 
binnensijpelt.

B	Als uw koelkast voor een lange periode
niet zal worden gebruikt, trek dan de 
stroomkabel uit, verwijder alle etenswaren, 
maak de koelkast schoon en laat de deur 
op een kier staan.

C	 Kijk de deurgrendels regelmatig na om u
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij 
van etensresten zijn.

A	Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster 
vervolgens eenvoudigweg naar boven 
vanaf de basis.

A Gebruik nooit reinigingsmiddelen of water
dat chloor bevat om de buitenkant en de 
verchroomde onderdelen van het product 
te reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C Plaats geen vloeibare olie of in olie

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de 
plastic oppervlakken van uw koelkast 
beschadigen. Mocht u olie morsen op de 
kunststof oppervlakken, reinig dit deel van 
het oppervlak dan direct met warm water 
en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen
 Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en geld 
besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect vakmanschap 
of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier beschreven zijn niet tot uw 
product behoren. 
De koelkast werkt niet. 

• Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het
stopcontact.

• Is de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de hoofdzekering
gesprongen? Controleer de zekering. 

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
en FLEXI ZONE).

• Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer
vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vloeistof in open
bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat kouder.

• Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.
• Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt materiaal.
• Veeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.

De compressor draait niet.
• Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge

stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel in het
koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6 minuten
draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na deze
periode niet start.

• De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

• De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker
correct in het stopcontact is gestoken.

• Zijn de temperatuurinstellingen goed ingesteld?
• De stroom werd mogelijk onderbroken.

De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.
• Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten werken

gedurende langere tijd.
• De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.
• De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen met

etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag nemen.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn geplaatst.

Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze eetwaar de veilige
bewaartemperatuur heeft bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben gestaan.
De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast langer werkt.
Open de deuren minder vaak.

• De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of de
deuren goed gesloten zijn.

• De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de
temperatuur wordt bereikt.

• Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.
• De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger

in en controleer. 
Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer. 

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.
• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur

hoger in en controleer.
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Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

• De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van invloed
op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of
diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau
bereikt.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

• De deur is mogelijk op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.
• Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn

geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.
• De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig te

laten afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.
• De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de

omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
Vibratie of geluid.

• De vloer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt
bewogen. Zorg dat de vloer vlak vlak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

• Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst.
Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.
• Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast. Dit is

normaal en geen defect.
Een geluid van wind die blaast.

• Er worden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.
Condens op de binnenwanden van de koelkast.

• Met warm en vochtig weer neemt ijs- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen
defect.

• De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren volledig
gesloten zijn.

• Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.
• De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid

minder wordt, zal de condens verdwijnen.
Slechte geur binnenin de koelkast.

• De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de
koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater.

• Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.
• Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de

pakketjes die de deur belemmeren.
• De koelkast staat niet volledig waterpas op de vloer en wiebelt wanneer ze lichtjes

wordt verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in.
• De vloer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.
• De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van de lade raken. Herschik de levensmiddelen in de

lade.
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Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 
sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.
Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi
bezpieczeństwa.
• Przechowujcie te instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać
później.
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
• Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole: 

C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania. 

A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

UWAGA!
Aby zapewnić normalną pracę tej, wykorzystującej całkowicie przyjazny 
środowisku (łatwopalny tylko w pewnych warunkach) środek chłodniczy R600a, 
chłodziarko-zamrażarki, należy przestrzegać następujących zasad:
•
•

•
•

Nie należy blokować swobodnego przepływu powietrza wokół chłodziarko-zamrażarki.
W celu przyśpieszenia rozmrażania nie należy używać żadnych innych urządzeń
mechanicznych niż zalecane przez producenta.
Nie wolno uszkodzić obwodu chłodniczego.
Wewnątrz komory przechowywania żywności nie należy używać żadnych innych
urządzeń elektrycznych niż ewentualnie zalecanych przez producenta.

C INFORMACJE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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SPIS TREŚCI

1  Zakupiona chłodziarka	 3

	
 4
Zamierzone przeznaczenie.................4
Ogólne zasady bezpieczeństwa..........4
Bezpieczeństwo dzieci.......................6

Ostrzeżenie HCA ...............................6
Co robić, aby oszczędzać energię .....6

3  Instalacja 7
W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek .......................................7
Przed uruchomieniem chłodziarki ......7

Usuwanie opakowania .......................8
Utylizacja starej chłodziarki ................8
Ustawienie i instalacja ........................8
Wymiana żarówki oświetlenia 
wewnętrznego  .................................8
Przekładanie drzwi ............................9

	 10

	 11
Panel sterowania .............................11

Chłodzenie ......................................12
Rozmrażanie ...................................12

Korzystanie z wewnętrznych komór ...12

6 Konserwacja i czyszczenie 13
Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych  ..................................13

	
 14

Połączenia elektryczne ......................7

Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia) ...........................................12

Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób 
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU. 
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.
Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane 
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja

Ten produkt jest wyposażony w źródło światła o klasie 
energetycznej "G". Źródło światła w tym produkcie może być 
wymieniane wyłącznie przez profesjonalnych serwisantów.

Zgodność z dyrektywą RoHS ............6
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Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.

1  Zakupiona chłodziarka

6. Kanał zbierania wody z
rozmrażania – rurka ściekowa
7. Pojemnik na świeże warzywa i owoce
8. Ustawiane półki w drzwiach
9. Półka na butelki

1. Panel sterowania
2. Oświetlenie wewnętrzne
3. Ruchome półki
4. Półka na wino
5. Pojemnik na produkty mleczne

6
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2  Ważne ostrzeżenia dot. bezpieczeństwa
Prosimy przeczytać następujące 

ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie 
grozi obrażeniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku tracą 
ważność wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodności.

Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zakupu 
produktu.

Zamierzone przeznaczenie
• Urządzenie można używać wyłącznie

w gospodarstwie domowym oraz:
– na zapleczu kuchennych personelu

w sklepach, biurach i w innych
miejscach pracy;

– w kuchniach wiejskich i przez gości
hotelowych, w motelach i innych
tego rodzaju miejscach;

– w pensjonatach serwujących
nocleg ze śniadaniem;

– cateringu i w innych tego rodzajach
zastosowaniach niedetalicznych.

• Nie należy używać jej na dworze. Nie
nadaje się do użytkowania na dworze,
nawet w miejscach zadaszonych.

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
• Gdy zechcecie pozbyć się tego

urządzenia/ złomować je, zalecamy
skonsultowanie się z
autoryzowanym serwisem, aby
uzyskać potrzebne informacje i
poznać kompetentne organa.

• Konsultujcie się z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytań i
problemów związanych z tą
lodówką. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie wolno
samemu ani innym osobom
naprawiać chłodziarki.

• Nie jedzcie lodów ani lodu
bezpośrednio po wyjęciu ich z
zamrażalnika! (Może to spowodować
odmrożenia w ustach).

• Nie wkładajcie do zamrażalnika
napojów w puszkach ani w
butelkach. Mogą wybuchnąć.

• Nie dotykajcie palcami mrożonej
żywności, bo może do nich
przylgnąć.

• Do czyszczenia i rozmrażania
lodówki nie wolno stosować pary
ani środków czyszczących w tej
postaci. W takich przypadkach para
może zetknąć się z częściami
urządzeń elektrycznych i
spowodować zwarcie albo
porażenie elektryczne.

• Nie wolno używać żadnych części
lodówki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

• Wewnątrz lodówki nie wolno
używać urządzeń elektrycznych.

• Nie wolno uszkadzać obwodu
chłodzącego, w którym krąży
środek chłodzący, narzędziami do
wiercenia i cięcia. Środek
chłodzący, który może wybuchnąć
skutkiem przedziurawienia
przewodów gazowych parownika,
przedłużeń rur lub powłok
powierzchni, może spowodować
podrażnienia skóry lub obrażenia
oczu.

• Nie przykrywajcie żadnym
materiałem ani nie blokujcie
otworów wentylacyjnych w
lodówce.

• Urządzenia elektryczne naprawiać
mogą tylko wykwalifikowani
fachowcy. Naprawy wykonywane
przez osoby niekompetentne mogą
powodować zagrożenie dla
użytkowników.

• W razie jakiejkolwiek awarii, a także
w trakcie prac konserwacyjnych
lub napraw, odłączcie lodówkę od
zasilania z sieci albo wyłączając
odnośny bezpiecznik, albo
wyjmując wtyczkę z gniazdka.
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• Wyjmując przewód zasilający z 
gniazdka należy ciągnąć za wtyczkę, 
nie za przewód.

• Napoje o wyższej zawartości alkoholu 
wkładajcie do lodówki w ściśle 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej.

• W urządzeniu nie należy 
przechowywać substancji 
wybuchowych ani pojemników z 
łatwopalnymi gazami pędnymi.

• W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy 
używać żadnych urządzeń 
mechanicznych ani innych środków 
poza zalecanymi przez jej producenta.

• Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do obsługi przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia i 
umiejętności, ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego 
użytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

• Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie wątpliwości 
należy się skonsultować z serwisem.

• Bezpieczeństwo elektryczne tej 
lodówki gwarantuje się tylko jeśli 
system uziemienia Waszej instalacji 
domowej spełnia wymogi norm.

• Wystawianie tego urządzenia na 
działanie deszczu, śniegu, słońca i 
wiatru zagraża jego bezpieczeństwu 
elektrycznemu.

• W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, aby nie 
narażać się na zagrożenie.

• W trakcie instalowania chłodziarki 
nigdy nie wolno włączać wtyczki w 
gniazdko w ścianie. Może to zagrażać 
śmiercią lub poważnym urazem.

• Chłodziarka ta służy wyłącznie do 
przechowywania żywności. Nie należy 
jej używać w żadnym innym celu.

• Etykietka z danymi technicznymi 
chłodziarki umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

• Nie przyłączaj tej chłodziarki do
systemu oszczędzania energii,
ponieważ może to ją uszkodzić.

• Jeśli chłodziarka wyposażona jest w
niebieskie światło, nie patrz na nie
poprzez przyrządy optyczne.

• Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki
odłączy się zasilanie, prosimy
odczekać co najmniej 5 minut, zanim
ponownie się je załączy.

• Jeżeli zmieni się właściciel tej
chłodziarki, niniejszą instrukcję obsługi
należy przekazać wraz z nią nowemu
właścicielowi.

• Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj,
żeby nie uszkodzić przewodu
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi
nie wolno skręcać tego przewodu. Nie
ustawiać na przewodzie żadnych
ciężkich przedmiotów.

• Gdy wtyczka chłodziarki jest
wsadzona do gniazdka nie wolno jej
dotykać wilgotnymi dłońmi.

• Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do
obluzowanego gniazdka.

• Ze względów bezpieczeństwa nie
pryskaj wodą bezpośrednio na
zewnętrzne ani na wewnętrzne części
chłodziarki.

• Ze względu na zagrożenie pożarem i
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych
materiałów, takich jak gaz propan itp.,
w pobliży chłodziarki.

• Nie stawiaj na chłodziarce
przedmiotów wypełnionych wodą,
ponieważ grozi to porażeniem
elektrycznym lub pożarem.

• Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną
ilością żywności. Nadmiar żywności
może wypaść, gdy otwiera się
drzwiczki, narażając użytkownika
na obrażenia ciała lub uszkodzenie
chłodziarki.
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Ostrzeżenie HCA
Jeśli chłodziarka ta wyposażona jest 
w system chłodniczy zawierający 
R600a: 

Gaz ten jest łatwopalny. Należy zatem 
uważać, aby w trakcie jego użytkowania 
i transportu nie uszkodzić systemu i 
przewodów chłodzenia. W razie 
uszkodzenia, należy trzymać chłodziarkę 
z dala od potencjalnych źródeł ognia, 
które mogą spowodować jej pożar i 
należy wietrzyć pomieszczenie, w którym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to ostrzeżenie, 
jeśli chłodziarka ta wyposażona jest 
w system chłodniczy zawierający 
R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej chłodziarce można odczytać z 
tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki przez 
jej spalenie.

Co robić, aby oszczędzać 
energię
• Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki

otwartych na dłużej.
• Nie wkładajcie do lodówki gorących

potraw ani napojów.
• Nie przeładowujcie lodówki tak,

aby przeszkadzało to w krążeniu
powietrza w jej wnętrzu.

• Nie instalujcie lodówki tam, gdzie
narażona będzie na bezpośrednie
działanie słońca ani w pobliżu
urządzeń wydzielających ciepło takich
jak piecyki, zmywarki do naczyń lub
grzejniki.

• Pamiętajcie, aby żywność
przechowywać w zamkniętych
pojemnikach.

• Zalecamy rozmrażanie w komorze
chłodzenia paczek zamrożoną
żywność.

• Nie wolno stawiać żadnych
przedmiotów na chłodziarce,
ponieważ mogą spaść przy
otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.

• W chłodziarce nie należy
przechowywać żadnych materiałów,
które wymagają utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak szczepionki,
lekarstwa wrażliwe na temperaturę,
materiały do badań naukowych itp.

• Jeśli chłodziarka ma być nieużywana
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej przewodu
zasilającego może spowodować
pożar.

• Czubki wtyczki należy regularnie
czyścić suchą ściereczką, w
przeciwnym razie mogą
spowodować pożar.

• Jeśli nastawialne nóżki nie stoją
pewnie na podłodze, chłodziarka
może się przesuwać. Prawidłowa
regulacja nóżek chłodziarki zapewnia
jej stabilność na podłodze.

Bezpieczeństwo dzieci
• Jeśli drzwiczki zamykane są na klucz,

należy go chronić przez dostępem dzieci.
• Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby

nie bawiły się lodówką.

Zgodność z dyrektywą RoHS
• Niniejszy wyrób jest zgodny z

dyrektywą Parlamentu
Europejskiego i Rady RoHS
(Ograniczenie użycia substancji
niebezpiecznych) (2011/65/WE).
Nie zawiera szkodliwych i
zakazanych materiałów, podanych
w tej dyrektywie.
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3  Instalacja 
B	Prosimy pamiętać, że producent 

nie ponosi odpowiedzialności, jeśli 
ignoruje się informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek
1. Przed transportem należy

chłodziarkę opróżnić i oczyścić.
2. Przed ponownym zapakowaniem

chłodziarki, półki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. należy
przymocować taśmą klejącą
zabezpieczając je przed wstrząsami.

3. Opakowanie należy obwiązać
grubą taśmą i silnymi sznurkami
i przestrzegać reguł transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki

Przed rozpoczęciem użytkowania 
chłodziarki, należy sprawdzić:

4. Po uruchomieniu sprężarki słyszalny
będzie jej szum. Płyny i gazy zawarte
w systemie chłodzenia także mogą
powodować szumy, nawet jeśli nie
działa sprężarka i jest to zupełnie
normalne.

5. Przednie krawędzie chłodziarki mogą
się nagrzewać. Jest to całkiem
normalne. Te miejsca mogą się
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu
się pary.

1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche i
czy powietrze może swobodnie
krążyć za chłodziarką?

2. Oczyścić wnętrze chłodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi w
rozdziale „Konserwacja i
czyszczenie”.

3. Włączyć wtyczkę chłodziarki w
gniazdko w ścianie. Po otwarciu
drzwiczek chłodziarki zapali się
światło we wnętrzu jej komory
chłodzenia.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 

uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
• Przyłączenie lodówki musi być

zgodne z przepisami krajowymi.
• Po instalacji wtyczka zasilania musi

być łatwo dostępna.
• Podane tam napięcie musi być

równe napięciu w Waszej sieci
zasilającej.

• Do przyłączenia nie można
używać przedłużaczy, ani
przewodów z wieloma
wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
lodówki przed jej naprawieniem! Grozi 
to porażeniem elektrycznym!
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Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo usunąć je zgodnie z 
instrukcją odpowiednią dla odpadków ich 
kategorii. Nie można pozbywać się ich w 
taki sam sposób, jak innych odpadków 
domowych. Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych.

Utylizacja starej chłodziarki
Starą chłodziarkę należy utylizować 

tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki

możecie skonsultować się z
autoryzowanym sprzedawcą lub
punktem zbiorki surowców
wtórnych w swojej miejscowości.

  Przed złomowaniem lodówki należy 
odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.  

Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwi wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła przez nie 
przejść, należy wezwać autoryzowany 
serwis, który zdejmie z niej drzwiczki i 
przeniesie ją bokiem przez drzwi. 

1. Chłodziarkę należy zainstalować w
miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.
3. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę

należy ustawić na równej powierzchni 
podłogi.
4. Temperatura w otoczeniu chłodziarki

nie może spadać poniżej 10°C.

Wymiana żarówki oświetlenia 
wewnętrznego 
 Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis. Lampa (lampy) 
wykorzystywane w tym urządzeniu nie są 
przeznaczone do oświetlania 
pomieszczeń. Lampa ta ma pomagać 
użytkownikowi wygodnie i bezpiecznie 
umieszczać pożywienie w lodówce/
zamrażarce. Żarówki używane w 
urządzeniu muszą wytrzymywać 
ekstremalne warunki fizyczne, jak np. 
temperatury poniżej -20°C.
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Przekładanie drzwi
Postępuj w kolejności zgodnej z numeracją.
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4  Przygotowanie
C	 Chłodziarkę tę należy zainstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła, 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także należy chronić 
ją przez bezpośrednim działaniem 
słońca.

C	 Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, w którym instaluje 
się chłodziarkę, powinna wynosić 
co najmniej 10°C. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się jej użytkowania w niższych 
temperaturach.

C	 Upewnić się, czy wnętrze chłodziarki 
zostało dokładnie oczyszczone.

C	 Jeśli zainstalowane mają być dwie 
chłodziarki obok siebie, odstęp 
między nimi musi wynosić co najmniej 
2 cm.

C	 Przy pierwszym uruchomieniu 
chłodziarki przez pierwsze sześć 
godzin należy przestrzegać 
następujących instrukcji.
- Nie należy zbyt często otwierać

drzwiczek.
- Należy uruchomić ja pustą, bez

żadnej żywności we wnętrzu.
- Nie należy wyłączać wtyczki

chłodziarki z gniazdka. W
przypadku awarii zasilania, której
nie można samemu naprawić,
prosimy zastosować się do
ostrzeżenia z rozdziału „Zalecane
rozwiązania problemów”.

C	 Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.
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5  Korzystanie z lodówki
Panel sterowania 

Korzystaj z funkcji szybkiego chłodzenia, 
kiedy chcesz szybko schłodzić żywność 
umieszczoną w chłodziarka. Jeśli 
schłodzona ma być znaczna ilość świeżej 
żywności, zaleca się uruchomienie tej funkcji 
przed włożeniem żywności do chłodziarki.
Jeśli nie zostanie wyłączone szybkie 
chłodzenie, funkcja ta wyłączy się 
automatycznie maksymalnie po godzinie 
lub gdy temperatura w chłodziarka osiągnie 
żądaną wartość. Funkcja nie zostanie 
automatycznie włączona w momencie 
przywrócenia zasilania po jego awarii.

1. Wskaźnik On/Off
Naciskaj przycisk On/Off [Wł./Wył.] przez 3 
sekundy, aby włączyć lub wyłączyć lodówkę. 
Gdy chłodziarka nie pracuje, symbol (   ) 
świeci się. Wszystkie pozostałe symbole są 
wyłączone. 
2. Przycisk nastawienia temperatury
w chłodziarka
Naciskając ten przycisk (   ), można nastawić 
temperaturę w chłodziarka odpowiednio na 8, 
7, 6, 5, 4, 3, 2, 8 itd. stopni. Naciśnij ten 
przycisk, aby nastawić żądaną temperaturę 
w chłodziarka. 
3. Funkcja szybkiego chłodzenia
Przycisk (    ) ma dwie funkcje. Krótkie 
naciśnięcie włącza lub wyłącza funkcję 
szybkiego chłodzenia. Wskaźnik „Quick 
Cool” zgaśnie i ustawienia powrócą do 
normalnych wartości.

5
5. Tryb wakacyjny
Aby aktywować tryb wakacyjny, należy 
nacisnąć i przytrzymać ten przycisk (        ) 
przez 3 sekundy, a wskaźnik trybu 
wakacyjnego (    ) zostanie aktywowany. 
Gdy funkcja trybu wakacyjnego jest 
aktywna, na wskaźniku temperatury w 
chłodziarka wyświetla się „- -” i komora ta 
nie jest aktywnie chłodzona. Gdy ta 
funkcja jest włączona, nie należy trzymać 
żywności w chłodziarka. Aby anulować tę 
funkcję, należy ponownie nacisnąć 
przycisk trybu wakacyjnego (Vacation).

1 2 3 4

4. Wyłączanie alarmu
Jeśli drzwi lodówki będą otwarte przez 1 
minuty włączy się alarm dźwiękowy.
Alarm można wyłączyć, naciskając przycisk 
„Alarm Off” (    ) [Wyłącz alarm].
W przypadku zamknięcia drzwi i ponownego 
ich otworzenia „Alarm otwartych drzwi” 
uruchomi się po upływie kolejnych 1 minut. 
W przypadku awarii czujnika zapali się ikona 
ostrzegawcza (   ). Wciśnięcie przycisku
„Alarm wyłączony” powoduje
„wyczyszczenie” ostrzeżenia.
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Rozmrażanie
Komora chłodziarki rozmraża się
automatycznie.
Rozmrażana woda spływa kanałem
ściekowym do pojemnika zbiorczego z tyłu
chłodziarki.
W trakcie rozmrażania z tyłu chłodziarki
zbierają się kropelki wody do odparowania
w parowniku.
Jeśli nie wszystkie kropelki spłyną w dół,
mogą ponownie zamarznąć po rozmrożeniu.
Należy usunąć je ściereczką nasączoną
ciepłą wodą, nie zaś jakimś twardym lub
ostrym przedmiotem.
Co jakiś czas należy sprawdzać przepływ
rozmrażanej wody, ponieważ może stać się
niedrożny.

Korzystanie z wewnętrznych 
komór
 Ruchome półki: Odległości między półkami 
można odpowiednio regulować.
 Szuflada na warzywa: W komorze można 
przez dłuższy czas przechowywać owoce i 
warzywa, zapewniając ich stałą świeżość.    
 Półka na butelki: Na tych półkach można 
ustawiać butelki, słoiki i puszki.

Chłodzenie
Przechowywanie żywności 
 Komora chłodnicza służy do 
krótkoterminowego przechowywania 
świeżej żywności i napojów.
 Produkty mleczne należy przechowywać w 
komorze w zagłębieniu chłodziarki. 
 Butelki można przechowywać w uchwycie 
na butelki lub na półce na butelki w 
drzwiach.
 Surowe mięso najlepiej przechowywać w 
polietylenowym woreczku w pojemnik na 
produkty mleczne.
 Przed włożeniem do chłodziarki gorącą 
żywność i napoje należy ostudzić do 
temperatury pokojowej.

Alkohol wysokoprocentowy należy
przechowywać wyłącznie w dokładnie
zamkniętych naczyniach ustawionych w
pozycji pionowej.

W chłodziarce nie należy przechowywać
substancji wybuchowych ani pojemników z
łatwopalnymi gazami pędnymi (śmietana w
puszkach, puszki z rozpylaczami itp.).
Zachodzi tu zagrożenie wybuchem.

• Uwaga

•   Uwaga

Pojemnik na produkty 
mleczne (chłodnia)
 Pojemnik na produkty mleczne 
(chłodnia) zapewnia niższą 
temperaturę wewnątrz komory lodówki. 
Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów 
garmażeryjnych (salami, wędlin, 
nabiału, itp.), wymagających niższej 
temperatury przechowywania lub 
produktów mięsnych, drobiowych lub 
rybnych do bezpośredniego spożycia. 
W pojemniku nie należy przechowywać 
owoców ani warzyw. 
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6  Konserwacja i czyszczenie	
A	Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, 
ani podobnych substancji.

B	Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B	Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku do 
polerowania.

C	 Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C	 Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B	Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B	Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C	 Regularnie sprawdzać, czy uszczelki 
w drzwiczkach są czyste i nie 
osadzają się na nich cząstki żywności.

A	Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastikowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastikowej 
powierzchni, od razu oczyścić i 
opłukać ciepłą wodą jej zabrudzoną 
część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić Wasz czas i 
pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego wykonania ani zastosowania 
wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
• Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włożyć wtyczkę do gniazdka.
• Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik główny?

Sprawdzić bezpiecznik.
Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz FLEXI 
ZONE).
• Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. Znaczna

wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych pojemnikach.
Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przełączyć termostat na niższą temperaturę.

• Otwierać drzwiczki na krócej albo rzadziej.
• Nakrywać żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim materiałem.
• Wycierać skropliny suchą ściereczką i sprawdzać, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa.
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub załącza się i

wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie chłodzącym chłodziarki.
Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie tego czasu chłodziarka nie
zacznie działać, prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie automatycznym
rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Upewnij się, że wtyczka jest prawidłowo włożona do
gniazdka.

• Czy temperatura jest właściwie nastawiona?
• Być może w sieci nie ma prądu.
Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa	chłodziarka	jest	szersza	od	poprzedniej.	Jest	to	całkiem	normalne.	Duże chłodziarki

działają przez dłuższy czas.
• Zbyt	wysoka	temperatura	otoczenia.	Jest	to	całkiem	normalne.
• Chłodziarka	została	niedawno	załączona	lub	jest	przeładowana	żywnością. Całkowite

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Gorące potrawy powodują

dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone.	Ciepłe powietrze, które

weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierać drzwiczki.
• Pozostawiono	uchylone	drzwiczki	komory	chłodzenia	lub	zamrażania. Sprawdzić, czy drzwiczki

są szczelnie zamknięte.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę.	Nastawić	chłodziarkę na wyższą

temperaturę i odczekać, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka	w	drzwiczkach	chłodziarki	lub	zamrażalnika	jest	zabrudzona, uszkodzona, pęknięta lub

nieprawidłowo włożona. Oczyścić lub wymienić uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta uszczelka
powoduje, że chłodziarka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	jest	nastawiona	na	bardzo	niską	temperaturę	zamrażania.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę zamrażania i sprawdzić.
Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania 
jest wystarczająca.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	niską	temperaturę	chłodzenia.	Nastawić chłodziarkę na

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdzić.
Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Chłodziarka	nastawiona	jest	na	bardzo	wysoką	temperaturę	chłodzenia. Nastawienia chłodziarki

wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmienić temperaturę w chłodziarce lub zamrażalniku
aż osiągnie odpowiedni poziom.

• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy je rzadziej
otwierać.

• Drzwiczki	pozostawiono	uchylone,	należy	je	dokładnie	zamknąć.
• Ostatnio	włożono	do	chłodziarki	znaczne	ilości	gorącej	żywności.	Odczekać,	aż temperatura w

chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
• Chłodziarkę	załączono	niedawno.	Całkowite	chłodzenie	chłodziarki	trochę potrwa.
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Gdy	chłodziarka	pracuje,	poziom	hałasu	wrasta.
• Z	powodu	zmian	temperatury	otoczenia	zmieniły	się	charakterystyki

eksploatacyjne chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Drgania lub hałas.
• Nierówna	lub	słaba	podłoga.	Chłodziarka	podskakuje,	gdy	porusza	się	ją	powoli.

Sprawdź, czy podłoga jest równa i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Hałas	powodują	rzeczy	położone	na	chłodziarce.	Należy	usunąć	przedmioty

ustawione na chłodziarce.
Z chłodziarki dochodzą odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie	z	zasadą	funkcjonowania	chłodziarki	następują	przepływy	płynu	lub

gazu. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.
Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do	ochłodzenia	chłodziarki	użyto	wentylatorów.	Jest	to	stan	normalny,	nie	zaś

awaria.
Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła	i	wilgotna	pogoda	sprzyja	oblodzeniu	i	skraplaniu.	Jest	to	stan	normalny,

nie zaś awaria.
• Drzwiczki	mogą	być	uchylone,	upewnij	się,	że	są	całkowicie	zamknięte.
• Zbyt	często	otwierano	drzwiczki	lub	na	dłużej	pozostawiano	je	uchylone,	należy

je rzadziej otwierać.
Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Być	może	w	powietrzu	jest	wilgoć;	to	całkiem	normalne	przy	wilgotnej	pogodzie.

Gdy	wilgoć	w	powietrzu	ustąpi,	skropliny	znikną.
Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba	oczyścić	wnętrze	chłodziarki.	Oczyść	wnętrze	chłodziarki	gąbką

namoczoną w ciepłej lub gazowanej wodzie.
• Woń	powodują	jakieś	pojemniki	lub	materiały	opakowaniowe.	Używać	innych

pojemników lub materiałów opakowaniowych innej marki.
Drzwiczki są niezamknięte.
• W	zamknięciu	drzwiczek	przeszkadzają	paczki	z	żywnością.	Przełożyć	paczki

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
• Chłodziarka	nie	stoi	całkiem	pionowo	na	podłodze	i	kiwa	się	przy	lekkim

poruszeniu. Wyregulować wysokość nóżek.
• Podłoga	nie	jest	równa	lub	dość	wytrzymała.	Sprawdzić,	czy	podłoga	jest	równa

i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność	dotyka	sufitu	szuflady.	Zmienić	ułożenie	żywności	w	szufladzie.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
• Hilft Ihnen, Ihr Gerät schnell und sicher zu bedienen.
• Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerät aufstellen und bedienen.
• Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die

Sicherheitshinweise.
• Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugänglichen Ort auf, damit Sie

jederzeit darin nachschlagen können. 
• Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
• Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch für andere Geräte

In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.

A Warnung vor Verletzungen oder Sachschäden.

B Warnung vor elektrischem Strom.

WARNUNG! 
Ihr Gerät verwendet ein umweltverträgliches Kältemittel, R600a (nur unter 
bestimmten Umständen brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres 
Gerätes sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:
•
•

•
•

Die Luftzirkulation um das Gerät darf nicht behindert sein.
Verwenden Sie außer der vom Hersteller empfohlenen, keine
mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.
Der Kältemittelkreislauf darf nicht beschädigt werden.
Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerätes
keine elektrischen Geräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung

C ANGABEN
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A A

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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CAbbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und können
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.

1  Ihr Kühlschrank

1. Bedienungskonsole
2. Innenbeleuchtung
3. Bewegliche Ablagen
4. Weinregal
5. Milchbehälter

6. Tauwasser Sammelkanal
- abflussrohr

7. Gemüsefach
8. Verstellbare Türablagen
9. Ablage für Flaschen

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden 

Hinweise aufmerksam durch. Bei 
Nichtbeachtung dieser Angaben kann 
es zu Verletzungen und Sachschäden 
kommen. In diesem Fall erlöschen 
auch sämtliche Garantie- und 
sonstigen Ansprüche.

Originalersatzteile stehen für einen 
Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum 
zur Verfügung.

Bestimmungsgemäßer 
Einsatz
  Dieses Produkt dient dem Einsatz in:
• Innenräumen und geschlossenen

Bereichen, wie z. B. Haushalten;
• Das Gerät sollte nicht im Freien

benutzt werden.

Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
• Wenn Sie das Gerät entsorgen

möchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen für die
Entsorgung zuständig sind.

• Bei Problemen und Fragen zum Gerät
wenden Sie sich grundsätzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen
Sie nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich: Der
Verzehr von Speiseeis und Eiswürfeln
unmittelbar nach der Entnahme aus
dem Tiefkühlbereich ist nicht ratsam.
(Dies kann zu Erfrierungen führen.)

• Bei Geräten mit Tiefkühlbereich:
Bewahren Sie Getränke in Flaschen
sowie Dosen niemals im
Tiefkühlbereich auf. Diese platzen.

• Berühren Sie gefrorene Lebensmittel
nicht mit der Hand; sie können
festfrieren.

• Trennen Sie Ihren Kühlschrank vor dem
Reinigen oder Abtauen vom Stromnetz.

• Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Sprühreiniger zum Reinigen und
Abtauen Ihres Kühlschranks. Die
Dämpfe oder Nebel können in Kontakt
mit stromführenden Teilen geraten und
Kurzschlüsse oder Stromschläge
auslösen.

• Missbrauchen Sie niemals Teile Ihres
Kühlschranks (z. B. Tür) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

• Nutzen Sie keine elektrischen Geräte
innerhalb des Kühlschranks.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschädigen.
Das Kühlmittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanäle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflächenversiegelungen beschädigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen
und Augenverletzungen führen.

• Decken Sie keinerlei
Belüftungsöffnungen des
Kühlschranks ab.

• Elektrische Geräte dürfen nur von
autorisierten Fachkräften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen können
erhebliche Gefährdungen des
Anwenders verursachen.

• Sollten Fehler oder Probleme während
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den
Kühlschrank von der
Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

• Ziehen Sie niemals am Netzkabel –
ziehen Sie direkt am Stecker.

• Lagern Sie hochprozentige
alkoholische Getränke gut
verschlossen und aufrecht.

• Bewahren Sie niemals Sprühdosen mit
brennbaren und explosiven
Substanzen im Kühlschrank auf.
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• Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerät
abzutauen – es sei denn, solche
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom
Hersteller empfohlen.

• Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschließlich Kindern) mit
eingeschränkten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten bedient werden, sofern sie
nicht durch eine Person, die für ihre
Sicherheit verantwortlich ist, in der
Bedienung des Produktes angeleitet
werden.

• Nehmen Sie einen beschädigten
Kühlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

• Die elektrische Sicherheit des Gerätes
ist nur dann gewährleistet, wenn das
hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefährden.

• Wenden Sie sich zur Vermeidung von
Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschädigt ist.

• Stecken Sie während der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
tödlichen Verletzungen kommen.

• Dieser Kühlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. Für
andere Zwecke sollte er nicht
verwendet werden.

• Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand
des Kühlschranks.

• Schließen Sie Ihren Kühlschrank
niemals an energiesparende Systeme
an; dies kann den Kühlschrank
beschädigen.

• Falls sich ein blaues Licht am
Kühlschrank befindet, blicken Sie
nicht längere Zeit mit bloßem Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

• Bei manuell gesteuerten
Kühlschränken warten Sie mindestens
5 Minuten, bevor Sie den Kühlschrank
nach einem Stromausfall wieder
einschalten.

• Falls Sie das Gerät an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen Sie
nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhändigen.

• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
beim Transport des Kühlschranks
nicht beschädigt wird. Übermäßiges
Biegen des Kabels birgt Brandgefahr.
Platzieren Sie keine schweren
Gegenstände auf dem Netzkabel.

• Berühren Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten oder gar nassen
Händen.

• Schließen Sie den Kühlschrank nicht
an lose Steckdosen an.

• Sprühen Sie aus Sicherheitsgründen
niemals Wasser auf die Innen- und
Außenflächen des Gerätes.

• Sprühen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z.
B. Propangas, in die Nähe des
Kühlschranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten
Gegenstände auf den Kühlschrank;
dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

• Überladen Sie das Gerät nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerät
überladen ist, können beim Öffnen
der Kühlschranktür Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

• Stellen Sie keinesfalls Gegenstände
auf den Kühlschrank; sie könnten
beim Öffnen oder Schließen der
Kühlschranktür herunterfallen.
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• Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wärmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im Kühlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden müssen.

• Trennen Sie den Kühlschrank vom
Stromnetz, wenn er längere Zeit
nicht benutzt wird. Ein mögliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslösen.

• Die Steckerkontakte sollten
regelmäßig mit einem trockenen
Tuch gereinigt werden; andernfalls
besteht Brandgefahr.

• Wenn die höhenverstellbaren Füße
nicht sicher auf dem Boden
stehen, kann sich der Kühlschrank
bewegen. Die angemessene
Sicherung der höhenverstellbaren
Füße am Boden kann eine
Bewegung des Kühlschranks
verhindern.

HCA-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres Produktes 
R600a enthält: 
Dieses Gas ist leicht entflammbar. Achten
Sie also darauf, Kühlkreislauf und
Leitungen während Betrieb und Transport
nicht zu beschädigen.
Bei Beschädigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Zündquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und sorgen
für eine gute Belüftung des Raumes, in
dem das Gerät aufgestellt wurde.
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
Die Art des im Gerät eingesetzten

Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des Kühlschranks
angegeben.
Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls

durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen
• Halten Sie die Kühlschranktüren nur

möglichst kurz geöffnet.
• Geben Sie keine warmen Speisen

oder Getränke in den Kühlschrank.
• Überladen Sie den Kühlschrank

nicht; die Luft muss frei zirkulieren
können.

• Stellen Sie den Kühlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der
Nähe von Wärmequellen wie Öfen,
Spülmaschinen oder Heizkörpern
auf. Halten Sie den Kühlschrank
mindestens 30 cm von
Wärmequellen und mindestens
5 cm von elektrischen Öfen entfernt.

• Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behältern
aufzubewahren.

• Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im Kühlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualität der Lebensmittel.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie
• Das von Ihnen gekaufte Gerät

entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EU). Es enthält
keinerlei Materialien, die gemäß der
Richtlinie als schädlich oder
verboten gelten.

Kinder – Sicherheit
• Bei abschließbaren Türen bewahren

Sie den Schlüssel außerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

• Achten Sie darauf, dass Kinder
nicht mit dem Produkt spielen.
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3  Installation 
B	Bitte beachten Sie, dass der Hersteller

nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die
Informationen und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem 
weiteren Transport Ihres 
Kühlschranks beachten 
müssen
1. Der Kühlschrank muss vor dem

Transport geleert und gesäubert
werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehör, Gemüsefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerät neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kräftigem
Klebeband und stabilen Seilen
gesichert, die auf der Verpackung
aufgedruckten Transporthinweise
müssen beachtet werden.

Vergessen Sie nicht…
Jeder wiederverwendete Artikel stellt

eine unverzichtbare Hilfe für unsere
Natur und unsere Ressourcen dar.
Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien beitragen
möchten, können Sie sich bei
Umweltschutzvereinigungen und Ihren
Behörden vor Ort informieren.

Bevor Sie Ihren Kühlschrank 
einschalten
Bevor Sie Ihren Kühlschrank in Betrieb
nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:
1. Ist der Innenraum des Kühlschranks

trocken, kann die Luft frei an der
Rückseite zirkulieren?

2.

3.

Reinigen Sie das Innere des
Kühlschranks wie im Abschnitt
„Wartung und Reinigung”
beschrieben.
Stecken Sie den Netzstecker des
Kühlschranks in eine Steckdose.
Wenn die Kühlbereichtür geöffnet
wird, schaltet sich das Licht im
Inneren ein.

4. Sie hören ein Geräusch, wenn sich
der Kompressor einschaltet. Die
Flüssigkeiten und Gase im
Kühlsystem können auch leichte
Geräusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht läuft. Dies ist
völlig normal.

5. Die Vorderkanten des Kühlgerätes
können sich warm anfühlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wärmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine 
geerdete (Schuko-) Steckdose an. 
Diese Steckdose muss mit einer 
passenden Sicherung abgesichert 
werden.
Wichtig:
• Der Anschluss muss gemäß lokaler

Vorschriften erfolgen.
• Der Netzstecker muss nach der

Installation frei zugänglich bleiben.
• Die angegebene Spannung muss

mit Ihrer Netzspannung
übereinstimmen.

• Zum Anschluss dürfen keine
Verlängerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen
verwendet werden.

B Ein beschädigtes Netzkabel muss
unverzüglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.
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B	Das Gerät darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine 
Gefahr für Kinder darstellen. Halten Sie 
Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern oder entsorgen Sie das 
Verpackungsmaterial gemäß den 
gültigen Entsorgungsbestimmungen. 
Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien 
nicht mit dem regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
aus recyclingfähigen Materialien 
hergestellt.

Aufstellung und Installation
A Falls die Tür des Raumes, in dem 
der Kühlschrank aufgestellt werden soll, 
nicht breit genug ist, wenden Sie sich 
an den autorisierten Kundendienst, 
lassen die Kühlschranktüren 
demontieren und befördern das Gerät 
seitlich durch die Tür.

1. Stellen Sie Ihren Kühlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.
2. Platzieren Sie den Kühlschrank nicht
in der Nähe von Wärmequellen oder
dort, wo er Feuchtigkeit oder direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist.
3. Stellen Sie Ihren Kühlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf, damit er
nicht wackelt.
4. Stellen Sie den Kühlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen von
weniger als 10°C herrschen.

Austausch der 
Innenbeleuchtung 
 Die Innenbeleuchtung Ihres Kühlschranks 
sollte ausschließlich vom autorisierten 
Kundendienst ausgetauscht werden. Die 
Glühbirnen für dieses Haushaltsgerät sind 
für Beleuchtungszwecke nicht geeignet. 
Die beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist 
es den Benutzer zu ermöglichen die 
Platzierung der Lebensmittel in den 
Kühlschrank / Eiskühltruhe sicher und 
bequem vorzunehmen. Die in diesem Gerät 
verwendeten Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen, wie z. B. 
Temperaturen von -20°C, standhalten.
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Türanschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor. 
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9

12
14
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4  Vorbereitung
C Ihr Kühlschrank sollte mindestens 30

cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Öfen, Heizungen, Herden und
ähnlichen Einrichtungen aufgestellt
werden. Halten Sie mindestens 5
cm Abstand zu Elektroöfen ein,
vermeiden Sie die Aufstellung im
direkten Sonnenlicht.

C Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der Kühlschrank
aufgestellt wird, sollte mindestens
10°C betragen. Im Hinblick auf den
Wirkungsgrad ist der Betrieb des
Kühlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

C Sorgen Sie dafür, dass das Innere
Ihres Kühlschranks gründlich gereinigt
wird.

C Falls zwei Kühlschränke
nebeneinander aufgestellt werden 
sollen, achten Sie darauf, dass sie 
mindestens 2 cm voneinander 
entfernt platziert werden.

C Wenn Sie den Kühlschrank zum
ersten Mal in Betrieb nehmen,
halten Sie sich bitte an die folgenden
Anweisungen für die ersten sechs
Betriebsstunden.
-  Die Kühlschranktür sollte nicht zu

häuf g geöffnet werden.
-  Der Kühlschrank muss zunächst

vollständig leer arbeiten.
-  Ziehen Sie nicht den Netzstecker.

Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise im
Abschnitt „Empfehlungen zur
Problemlösung“.

C Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukünftigen Transport des Gerätes
aufbewahrt werden.
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Bedienfeld 

5  Nutzung des Kühlschranks 

Die Schnellkühlfunktion nutzen Sie, wenn 
Sie Lebensmittel im Kühlbereich besonders 
schnell abkühlen möchten. Wenn Sie große 
Mengen frischer Lebensmittel kühlen 
möchten, sollten Sie diese Funktion vor dem 
Einlagern der Lebensmittel einschalten.
Sofern Sie diese Funktion nicht vorzeitig 
abschalten, wird das Schnellkühlen beendet, 
sobald die nötige Temperatur erreicht ist, 
spätestens jedoch nach 1 Stunde. Diese 
Funktion wird nach einem Stromausfall nicht 
automatisch wieder eingeschaltet.

1. Ein/Aus-Anzeige
Drücken Sie die Ein-/Austaste zum Ein -
oder Ausschalten des Kühlschrank 3
Sekunden. Wenn der Kühlschrank
ausgeschaltet ist, leuchtet das Symbol (  ).
Alle anderen Symbole sind erloschen.
2. Kühlbereichtemperatur-Einstelltaste
Durch mehrmaliges Drücken dieser Taste
(  ) stellen Sie die Kühlbereichtemperatur
auf 8°, 7°, 6°, 5°, 4°, 3°, 2°, 8°C ... ein.
Stellen Sie den Kühlbereich mit dieser
Taste auf die gewünschte Temperatur ein.
3. Schnellkühlen
Diese Taste (    ) erfüllt zwei Funktionen. Zum
Ein- und Ausschalten der Schnellkühlfunktion
drücken Sie die Taste einmal kurz. Die
Schnellkühlenanzeige erlischt, die normalen
Einstellungen werden wiederhergestellt.

4. Alarm aus
Wenn die Kühlschrank 1 Minuten geöffnet ist
ertönt ein akustischer Alarm. Der Alarm kann
mit der „Alarm aus“-Taste (    ) abgeschaltet
werden. Wenn Sie die Tür schließen und
wieder öffnen, wird der „Tür-offen-Alarm“
nach weiteren 1 Minuten erneut aktiviert. Bei
einem Sensorfehler leuchtet das Warnsymbol
(    ). Wird die Taste „Alarm aus“ gedrückt,
wird die Warnung "gereinigt".

               5

5. Urlaubsfunktion
Um die Urlaubsfunktion zu aktivieren,
drücken Sie diese Taste (      ) 3 Sekunden
lang, so dass die Urlaubsfunktionsanzeige
(    ) aktiviert wird. Wenn die
Urlaubsfunktion aktiv ist, erscheint „- -“ in
der Kühlbereichtemperaturanzeige; der
Kühlbereich wird nun nicht mehr aktiv
gekühlt. Wenn diese Funktion aktiv ist,
sollten keine Lebensmittel im Kühlbereich
aufbewahrt werden. Zum Aufheben dieser
Funktion drücken Sie die
Urlaubsfunktionstaste noch einmal.

1 2 3 4

DE / 11 



Abtauen
 Der Kühlbereich taut automatisch ab. 
 Das Tauwasser fließt durch den 
Abflusskanal in einen Sammelbehälter an 
der Rückseite des Gerätes.
 Beim Abtauen bilden sich durch 
Verdunstung Wassertröpfchen an der 
Rückwand des Kühlschranks.
 Falls nicht alle Tropfen nach unten 
ablaufen, können sie nach dem Abtauen 
wieder gefrieren. Entfernen Sie diese 
Rückstände mit einem mit warmem 
Wasser getränkten Tuch, niemals mit 
harten oder gar scharfen Gegenständen.
 Kontrollieren Sie den Tauwasserfluss von 
Zeit zu Zeit. 
 Dieser kann gelegentlich zum Stocken 
kommen.

• Achtung
Lagern Sie hochprozentigen Alkohol

nur aufrecht stehend und fest verschlossen.
• Achtung
Lagern Sie keine explosiven Substanzen

oder Behälter mit brennbaren Treibgasen 
(Sprühsahne, Sprühdosen usw.) im 
Kühlgerät. Es besteht Explosionsgefahr.

Innenfächer verwenden
 Bewegliche Ablagen: Den Abstand dieser 
Ablagen können Sie nach Bedarf 
anpassen.
 Gemüsefach: Dieses Fach eignet sich zur 
längeren Lagerung von Gemüse und 
Früchten.
 Flaschenablage: Diese Ablagen nutzen 
Sie für Flaschen, Gläser und Dosen.

Kühlen
Lagern von Lebensmitteln
 Der Kühlbereich ist für die kurzfristige 
Lagerung von frischen Lebensmitteln und 
Getränken vorgesehen. 
 Lagern Sie Milchprodukte im dafür 
vorgesehenen Bereich des Kühlschranks. 
 Flaschen können Sie im Flaschenhalter 
oder in der Flaschenablage der Tür 
aufbewahren.
 Rohes Fleisch geben Sie am besten in 
einen Polyethylen-Beutel (PE) und lagern 
es im Milchbehälter des Kühlschranks. 
 Lassen Sie heiße Speisen und Getränke 
immer erst auf Raumtemperatur abkühlen, 
bevor Sie diese in den Kühlschrank stellen.

Der Milchbehälter 
(Kühllagerung)
 Der Milchbehälter (Kühllagerung) sorgt 
für eine niedrigere Temperatur im 
Kühlschrankfach. Verwenden Sie 
diesen Behälter, um Delikatessen 
(Salami, Würstchen, Milchprodukte 
usw.) aufzubewahren, die eine 
niedrigere Lagertemperatur erfordern, 
oder Fleisch-, Hühner- oder 
Fischprodukte für den sofortigen 
Verzehr. Bewahren Sie kein Obst und 
Gemüse in diesem Behälter auf. 
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6  Wartung und Reinigung
A	Verwenden Sie zu 

Reinigungszwecken niemals Benzin 
oder ähnliche Substanzen.

B	Wir empfehlen, vor dem Reinigen den 
Netzstecker zu ziehen.

C	 Verwenden Sie zur Reinigung 
niemals scharfe Gegenstände, Seife, 
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C	 Reinigen Sie das Gehäuse des 
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
wischen Sie die Flächen danach 
trocken.

B	Zur Reinigung des Innenraums 
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, 
das Sie in eine Lösung aus 1 Teelöffel 
Natron und einem halben Liter 
Wasser getaucht und ausgewrungen 
haben. Nach dem Reinigen wischen 
Sie den Innenraum trocken.

B	Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B	Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
nicht benutzt wird, ziehen Sie 
den Netzstecker, nehmen alle 
Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C	 Kontrollieren Sie die Türdichtungen 
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
Speiseresten sind.

C	 Zum Entfernen einer Türablage 
räumen Sie sämtliche Gegenständen 
aus der Ablage und schieben diese 
dann nach oben heraus.

C Verwenden Sie zur Reinigung 
der Außenflächen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals 
Reinigungsmittel oder Wasser, 
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

Schutz der Kunststoffflächen 
C Geben Sie keine Öle oder stark 

fetthaltige Speisen offen in Ihren 
Kühlschrank / Gefrierschrank – 
dadurch können die Kunststoffflächen 
angegriffen werden. Sollten die 
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
Berührung kommen, so reinigen Sie 
die entsprechend Stellen umgehend 
mit warmem Wasser.
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Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das 
kann Ihnen Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie häufiger auftretende 
Probleme, die nicht auf Verarbeitungs- oder Materialfehler zurückzuführen sind. 
Nicht alle hier beschriebenen Funktionen sind bei jedem Modell verfügbar.

Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
• Ist der Kühlschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
• Ist die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt? Überprüfen Sie

die Sicherung.
Kondensation an den Seitenwänden des Kühlbereiches. (Multizone, Kühlkontrolle und 
FlexiZone).

• Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Häufiges Öffnen und Schließen der Tür. Sehr feuchte
Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tür nicht richtig geschlossen. Kühlere
Thermostateinstellung wählen.

• Türen kürzer geöffnet halten oder seltener öffnen.
• Offene Behälter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.
• Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und überprüfen, ob diese erneut auftritt.

Der Kompressor läuft nicht.

• Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerät zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kühlmittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kühlschrank beginnt nach
etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kühlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

• Der Kühlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden Kühlschrank völlig
normal. Das Gerät taut von Zeit zu Zeit ab.

• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Überprüfen Sie, ob das Gerät richtig angeschlossen ist.
• Stimmen die Temperatureinstellungen?
• Eventuell ist der Strom ausgefallen.

Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv oder über eine sehr lange Zeit.
• Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als sein Vorgänger. Dies ist völlig normal. Große

Kühlgeräte arbeiten oft längere Zeit.
• Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist völlig normal.
• Das Kühlgerät wurde möglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder mit

Lebensmitteln gefüllt. Es kann einige Stunden länger dauern, bis der Kühlschrank seine
Arbeitstemperatur erreicht hat.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Heiße Speisen
führen dazu, dass der Kühlschrank etwas länger arbeiten muss, bis die geeignete Temperatur zur
sicheren Lagerung erreicht ist.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen.
Der Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Öffnen Sie die Türen möglichst selten.

• Die Tür des Kühl- oder Tiefkühlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, dass die Türen
richtig geschlossen wurden.

• Die Kühlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlschranktemperatur
höher ein und warten Sie, bis die gewünschte Temperatur erreicht ist.

• Die Türdichtungen von Kühl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, beschädigt oder
sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung. Beschädigte oder defekte
Dichtungen führen dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Kühlbereich normal ist.

• Die Tiefkühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Gefrierfachtemperatur wärmer ein und
prüfen Sie.

Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.

• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur wärmer
ein und prüfen Sie.

Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.
• Die Kühltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Kühlbereichtemperatur wärmer

ein und prüfen Sie.

7  Empfehlungen zur Problemlösung
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Die Temperatur im Kühl- oder Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
• Die Temperatur des Kühlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des Kühlbereichs

beeinflusst die Temperatur im Tiefkühlbereich. Stellen Sie den Kühl- oder Tiefkühlbereich auf die
gewünschte Temperatur ein.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

• Die Tür wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tür richtig schließen.

• Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer Speisen im Kühlschrank eingelagert. Warten Sie, bis der
Kühl- oder Tiefkühlbereich die gewünschte Temperatur
erreicht.

• Der Kühlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kühlschrank braucht einige
Zeit, um sich auf die gewünschte Temperatur
abzukühlen.

Das Betriebsgeräusch nimmt zu, wenn der Kühlschrank arbeitet.
• Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann sich je nach Umgebungstemperatur ändern.

Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Vibrationen oder Betriebsgeräusche.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kühlschrank wackelt, wenn er etwas bewegt wird.
Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen
kann.

• Das Geräusch kann durch auf dem Kühlschrank abgestellte Gegenstände entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstände vom Kühlschrank herunter.

Fließ- oder Spritzgeräusche sind zu hören.
• Aus technischen Gründen bewegen sich Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. Dies ist

völlig normal und keine Fehlfunktion.
Windähnliche Geräusche sind zu hören.

• Zum gleichmäßigen Kühlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal und keine
Fehlfunktion.

Kondensation an den Kühlschrankinnenflächen.
• Bei heißen und feuchten Wetterlagen tritt verstärkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies ist völlig

normal und keine Fehlfunktion.

• Die Türen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Türen komplett schließen.

• Türen wurden häufig geöffnet oder längere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger
häufig öffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der Außenseite des Kühlschranks oder an den 
Türen.

• Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage völlig normal. Die Kondensation
verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrankinnenraum.
• Das Innere des Kühlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das

Innere des Kühlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensäurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

• Bestimmte Behälter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden Sie andere
Behälter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tür wurde nicht richtig geschlossen.
• Lebensmittelpackungen verhindern eventuell das Schließen der Tür. Entfernen Sie die Verpackungen,

welche die Tür blockieren.

• Der Kühlschrank steht nicht mit sämtlichen Füßen fest auf dem Boden und schaukelt bei kleinen
Bewegungen. Stellen Sie die Höheneinstellschrauben ein.

• Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kühlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemüsefach klemmt.
• Die Lebensmittel berühren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die Lebensmittel in

der Schublade anders an.
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Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz (ElektroG) enthält eine Vielzahl von Anforderungen an den 
Umgang mit Elektro- und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt. 

1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von
Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte
gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit einer Verkaufsfläche von
mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte
mindestens 400 m2 betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen mindestens 800 m2 betragen.
Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete
‚Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe eines Altgerätes besteht bei rücknahmepflichtigen Vertreibern 
unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann 
das gleichartige Altgerät auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden; dies gilt bei einem 
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln für Geräte der Kategorien 1,2 oder 4 gemäß $ 2 
Abs. 1 ElektroG, nämlich „Wärmeüberträger“,„Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe 
bei Sammelstellen der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in keiner 
äußeren Abmessung größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart. 

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Geräte der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem
eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne.
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne weist darauf X hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von 
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.  
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
 Chère cliente, cher client,
  Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines 
modernes et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus 
méticuleuses, vous aidera efficacement.
 Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 
pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
• Vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.
• En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
• Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.

ATTENTION!
Pour assurer un fonctionnement normal de votre appareil qui utilise un agent 
frigorifique écologique, R600a (inflammable seulement sous certaines conditions) 
vous devez respecter les règles suivantes:
•
•

•
•

N’empêchez pas la libre circulation de l’air autour de l’appareil.
N’utilisez pas des dispositifs mécaniques pour accélérer le dégivrage, autres que
ceux recommandés par le fabriquant.
Ne détruisez pas le circuit frigorifique.
N’utilisez pas des appareils électriques à l’intérieur du compartiment pour conserver
les aliments, hormis celles qui sont éventuellement recommandés par le fabriquant.

C INFORMATIONS
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Votre réfrigérateur

6. Canal collecteur de l'eau de dégivrage
7. Bac à légumes
8. Balconnets réglables
9. Balconnet range-bouteilles

1. Bandeau de commande
2. Éclairage intérieur
3. Clayettes en verre
4. Clayette range-bouteilles
5. Compartiment des produits laitiers

et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, 
elles sont valables pour d’autres modèles.

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques

6

1

2
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8

8
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8
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les informations 

suivantes: Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

  Les pièces détachées d’origine sont 
disponibles pendant 10 ans, à compter 
de la date d’achat du produit.

Utilisation préconisée
   Ce produit est prévu pour une 
utilisation:
• en intérieur et dans des zones

fermées telles que les maisons;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux;

• dans les lieux d'hébergement
fermés, tels que les fermes, hôtels,
pensions.

• Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

 Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les
autorités locales ou votre revendeur
pour connaître le mode opératoire et
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente
agréé concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service
après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne mangez pas de cônes de crème
glacée ou des glaçons
immédiatement après les avoir sortis
du compartiment de congélation!
(Cela pourrait provoquer des
engelures dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur: ne placez
pas de boissons en bouteille ou en
cannette dans le compartiment de
congélation. Cela peut entraîner leur
éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller à
celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant de
le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés
pour les processus de nettoyage ou de
dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les pièces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

• N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide
réfrigérant qui pourrait s’échapper si les
canalisations de gaz de l’évaporateur,
les rallonges de tuyau ou les
revêtements de surface étaient percés,
peut irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées par
des personnes ne présentant pas les
compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de
réparation, débranchez l’alimentation
électrique du réfrigérateur soit en
désactivant le fusible correspondant,
soit en débranchant l’appareil.

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous
débranchez la prise.

• Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

• Ne conservez jamais des aérosols
contenant des substances inflammables
et explosives dans le réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le processus de
décongélation autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.
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• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés d’au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s’ils (si elles) sont
correctement surveillé(es) ou si des
instructions relatives à l’utilisation de
l’appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont
été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l’appareil. Le
nettoyage et l’entretien par l’usager de
doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Ne faites pas fonctionner un
réfrigérateur endommagé. Consultez le
service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de
mise à la terre de votre domicile est
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la
neige, au soleil ou au vent présente
des risques concernant la sécurité
électrique.

• Contactez le service agréé quand un
câble d'alimentation est endommagé
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation.
Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement
pour conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas être utilisé à
d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur
gauche à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur
à des systèmes d'économie d'énergie,
cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le
réfrigérateur, ne la regardez pas avec
des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de
remettre la présente notice
d’utilisation au nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous
transportez le réfrigérateur. Tordre le
câble peut entraîner un incendie. Ne
placez jamais d'objets lourds sur le
câble d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de
brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur
lorsque la prise de courant électrique a
lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive d'aliments.
S'il est surchargé,
les aliments peuvent tomber, vous
blesser et endommager le réfrigérateur
quand vous ouvrez la porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un contrôle
de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le réfrigérateur.

FR / 5



• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un problème avec le
câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit
être nettoyé régulièrement à l’aide
d’un chiffon sec, sinon il peut
provoquer un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds
réglables sur le sol peut empêcher
le réfrigérateur de bouger.

Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil
est mentionné sur la plaque
signalétique située sur la paroi gauche
de l'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour
vous en débarrasser.

Avertissement sur l'usage 
des fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a: 
Ce gaz est inflammable. Par

conséquent, veuillez prendre garde à ne
pas endommager le système de
refroidissement et les tuyauteries lors de
son utilisation ou de son transport. En
cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle de
flammes susceptible de provoquer
l’incendie de l’appareil. De même,
placez le produit dans une pièce aérée.

Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de aliments
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance
d'au moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et à une distance de 5 cm
d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos aliments dans
des récipients fermés.

• La décongélation des aliments dans
le compartiment réfrigérateur permet
de faire des économies d'énergie et
de préserver la qualité des aliments.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le
produit.

Conformité avec la directive 
LdSD
• L'appareil que vous avez acheté est

conforme à la directive RoHS
(2011/65/UE) de l'UE. Il ne comporte
pas de matériaux dangereux et
interdits mentionnés dans la Directive.
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3  Installation
B	Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être

débranché.
2. Avant le transport de votre

réfrigérateur, vous devez le vider et
le nettoyer. Avant d'emballer votre
réfrigérateur, vous devez fixer ses
étagères, bac, accessoires, etc.,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

3. L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La règlementation en matière
de transport et de marquage de
l'emballage doit être strictement
respectée.

4. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent
être conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
 Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec
et l’air peut circuler librement à
l’arrière?
2. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur
tel qu’indiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

3. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe interne
du réfrigérateur s'éclaire.
4. Lorsque le compresseur commence à
fonctionner, il émettra un son. Le liquide
et les gaz intégrés au système du
réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, que le compresseur soit en marche
ou non. Ceci est tout à fait normal.
5. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise électrique protégée par un fusible 
ayant une capacité appropriée. 
Important:
• Le branchement doit être conforme

aux normes en vigueur sur le
territoire national.

• La fiche du câble d’alimentation
doit être facilement accessible
après installation.

• La sécurité électrique du
réfrigérateur n’est assurée que si le
système de mise à la terre de votre
domicile est conforme aux normes
en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
à celle fournie par votre réseau
électrique.

• Les rallonges et multiprises
ne doivent pas être utilisés pour
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique!
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Mise au rebut de l’emballage
  Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les 
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière de 
déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques, déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.
  L’emballage de votre appareil est 
produit à partir de matériaux 
recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service

après-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans votre
municipalité pour en savoir plus sur la
mise au rebut de votre produit.

Disposition et Installation
ASi la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce. 
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin qu'il soit stable.

4. N'exposez pas le réfrigérateur à
des températures ambiantes
inférieures à 10°C.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.

Remplacement de l'ampoule 
intérieure 
 Pour remplacer l'ampoule LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le 
service après-vente agréé. L'ampoule 
(s) utilisé dans cet appareil ne convient
pas pour l'éclairage de la cuisine. Le
but visé par cette lampe est d'aider à
l'utilisateur de placer les aliments dans
le réfrigérateur / congélateur d'une
manière sûre et confortable. Les
voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrêmes telles que des
températures inférieures à -20°C.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique.
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11
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9

12
14
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4  Préparation
C	 Votre réfrigérateur doit être installé

à au moins 30 cm des sources
de chaleur telles que les plaques
de cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au
moins 5 cm des fours électriques. De
même, il ne doit pas être exposé à la
lumière directe du soleil.

C	 La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur
doit être d’au moins 10°C. Faire
fonctionner l’appareil sous des
températures inférieures n’est pas
recommandé et pourrait nuire à son
efficacité.

C	 Veuillez vous assurer que l’intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

C Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être
séparés par au moins 2 cm.

C	 Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.
- La porte ne doit pas être ouverte

fréquemment.
- Le réfrigérateur doit être mis en

marche à vide, sans aliments à
l’intérieur.

- Ne débranchez pas le
réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans
la section « Solutions
recommandées aux problèmes ».

C	 L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.
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5  Utilisation du réfrigérateur

1. Fonction Marche/Arrêt
Appuyez sur la touche On/Off pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre le
réfrigérateur. Lorsque le réfrigérateur est à
l'arrêt, le voyant (   ) s'allume. Tous les
autres voyants sont éteints.
2. Bouton de réglage de la température
du compartiment réfrigérateur
Appuyez sur ce bouton (   ) pour régler la
température du compartiment réfrigérateur
à 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8… respectivement.
Appuyez sur ce bouton pour définir la
température souhaitée pour le
compartiment du réfrigérateur.

3. Fonction de réfrigération rapide
Ce bouton (    ) est doté de deux
fonctions. Appuyez brièvement sur ce
bouton pour activer ou désactiver la
fonction de refroidissement rapide. Le
voyant de refroidissement rapide s’éteint
et l'appareil retourne à son réglage normal.

4. Alarme désactivée
Lorsque la porte du réfrigérateur reste
ouverte pendant 1 minutes une alarme
sonore retentit. Pour arrêter l'alarme,
appuyez sur le bouton «Alarme
désactivée» (   ). Si vous fermez et ouvrez la
porte, «l'alarme d'ouverture de porte»
s'active à nouveau au bout de 1 minutes.
En cas de défaillance du capteur, l'icône
d'avertissement s'allume (    ). Si vous
appuyez sur le bouton «Alarme désactivée»,
l'avertissement sera «nettoyé».

5. Fonction Vacances
Pour activer la fonction Vacances, appuyez
sur ce bouton (      ) pendant 3 secondes.
Le voyant du mode Vacances (     )
s'allume. Si la fonction Vacances est
activée, « - - » s’affiche sur l'indicateur de
température du réfrigérateur et l'on
n'observe aucun refroidissement actif dans
le compartiment de réfrigération. Il n’est
pas adapté de conserver des aliments
dans le réfrigérateur lorsque cette fonction
est activée. Pour désactiver cette fonction,
appuyez à nouveau sur le bouton de la
fonction Vacances.

Touches de Contrôle 

Utilisez la fonction de refroidissement 
rapide lorsque vous souhaitez refroidir 
rapidement les aliments placés dans le 
réfrigérateur. Si vous souhaitez refroidir de 
grandes quantités d'aliments frais, nous 
vous recommandons d'activer cette 
fonction au préalable.
Après 1 heure de temps ou lorsque le 
compartiment réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, la fonction de 
refroidissement rapide s’annule 
automatiquement si vous ne l'annulez pas 
vous-même. Cette fonction n'est pas 
reprise lorsque le courant est rétabli après 
une panne de courant.

1 2 3 4

5

Utilisation des compartiments 
intérieurs
 Clayettes en verre: L'écart entre les 
étagères peut être réglé si nécessaire.   
 Bac à légumes: Les fruits et légumes 
peuvent être conservés dans ce 
compartiment pendant de longues 
périodes sans se détériorer.
 Clayette range-bouteilles: Les bouteilles, 
bocaux et les canettes peuvent être 
placés dans ces étagères.
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Dégivrage
 Le compartiment réfrigérateur dégivre 
automatiquement.
 L’eau de dégivrage s’écoule dans la 
voie d’écoulement et se déverse dans 
le bac de récupération à l'arrière de 
l'appareil. 
 Pendant le dégivrage, des gouttelettes 
d'eau se forment à l'arrière du 
réfrigérateur à cause de l'évaporateur. 
 Si toutes les gouttes ne s’écoulent 
pas, elles peuvent geler de nouveau 
après le dégivrage. Enlevez-les à l'aide 
d'un chiffon mouillé à l'eau tiède, et 
jamais au moyen d'un objet dur ou 
tranchant. 
 Vérifiez l'écoulement de l’eau de 
dégivrage de temps en temps. L’orifice 
peut parfois s’obstruer.

Réfrigération
Conservation des aliments
 Le compartiment réfrigérateur est 
destiné à la conservation à court terme 
d'aliments frais et de boissons.
 Conservez les produits laitiers dans le 
compartiment prévu à cet effet dans le 
réfrigérateur.
 Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou 
dans le balconnet range bouteilles de 
la porte.
 La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment 
des produits laitiers. 
 Laisser refroidir les aliments et 
boissons à la température ambiante 
avant de les mettre dans le réfrigérateur.
• Attention

Conservez l’alcool à forte concentration
debout et bien fermé uniquement.

• Attention
Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients à gaz
propulseurs inflammables (crème en
bombe, bombes aérosols etc.) Un
risque d’explosion existe.

Le compartiment des produits 
laitiers (entrepôt frigorifique)  
 Le compartiment des produits laitiers 
(entrepôt frigorifique)fournit une 
température plus basse que celle du 
compartiment réfrigérateur. Utilisez ce 
compartiment pour conserver les 
charcuteries (salami, saucisses, produits 
laitiers, etc.) qui nécessitent une 
température de conservation plus basse 
ou des produits à base de viande, de 
poulet ou de poisson destinés à une 
consommation immédiate. Ne conservez 
pas les fruits et les légumes dans ce 
compartiment.

FR / 12



6  Entretien et nettoyage
A	N’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B	Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C	N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C	Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C	Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B	Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la lampe et 
dans d’autres éléments électriques.

B	En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez le 
câble d’alimentation, sortez toutes 
les aliments, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C	 Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de résidus 
de nourriture.

C	Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la corrosion 
de ces surfaces métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique
• Ne placez pas d’huiles ou de

plats huileux dans le congélateur
/ réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Si vous versez ou
éclaboussez de l’huile sur les surfaces
en plastique, nettoyez et lavez les
parties souillées avec de l’eau chaude
immédiatement.
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7  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut 

vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes 
les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du 
matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes 
sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-

ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, 
COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la

porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de aliments liquides dans
des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat à un
niveau de froid supérieur.

• Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
• Couvrez les aliments dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau

adapté.
• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas
équilibrée. Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur à
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est
branchée à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ?

• Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est tout

à fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de
temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ceci est tout à fait
normal.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir
été chargé de aliments alimentaires. Le refroidissement complet du
réfrigérateur peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites
dans le réfrigérateur récemment. Les aliments chaudes provoquent un
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait
fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la température
du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que la
température soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré,
rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur 
est correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. Réglez la

température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur 

est correcte.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les aliments conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 

congèlent.
• Il se peut que la température du réfrigérateur a réglée à une température très

basse. Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
•

•

•
•

•

La température du réfrigérateur a peut être été réglée à un degré très élevé. Le réglage
du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce qu’elles atteignent un
niveau correct.
Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.
La porte est peut être restée ouverte; refermez complètement la porte.
D’importantes quantités de aliments chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la
bonne température.
Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment. Le refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du temps.

Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des

variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Vibrations ou bruits.
•

•

Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge
lentement. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le
réfrigérateur.
Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez
tout ce qu'il y a au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.
• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses

principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.

• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
•

•

•

Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.
La porte est peut être restée ouverte; assurez-vous que les portes sont
complètement fermées.
Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide.

Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

•

•

L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur avec
une éponge, de l’eau tiède ou de l’eau gazeuse.
Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.
•

•

•

Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages
qui obstruent la porte.
Le réfrigérateur n’est pas complètement vertical et peut balancer lorsqu’on le bouge
légèrement. Réglez les vis de levage.
Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les aliments touchent le haut du tiroir. Disposez à nouveau les aliments

dans le tiroir.
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Lütfen önce bu kullanım kılavuzunu okuyunuz!
Değerli Müşterimiz, 
Modern tesislerde üretilen ve en titiz kalite kontrol prosedürleri kapsamında 
kontrol edilen ürününüzü en verimli şekilde kullanmanızı dileriz. 
Bu nedenle, ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun 
ve ileride kullanmak üzere saklayın. Ürünü bir başkasına devrederseniz kullanım 
kılavuzunu da verin.

Kullanım kılavuzu, ürünü hızlı ve güvenli bir şekilde kullanmanıza yardımcı 
olacaktır.
• Ürünü kurmadan ve çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun.
• Güvenlik talimatlarını okuduğunuzdan emin olun.
• Kullanım kılavuzunu, ileride kullanmak üzere kolayca erişilebilir bir yerde
saklayın.
• Ürün ile birlikte verilen diğer dokümanları da okuyun.
• Bu kullanım kılavuzunun diğer birçok model için de geçerli olduğunu unutmayın.
• Modeller arasındaki farklar kullanım kılavuzunda belirtilecektir.

Sembollerin açıklaması
Bu kullanım kılavuzunda aşağıdaki semboller kullanılmaktadır: 
       Önemli bilgiler veya faydalı ipuçları.
       İ nsan sağlığı ve mülk açısından tehlikeli durumlara karşı uyarı.
       Elektrik gerilimine ilişkin uyarı.

UYARI!
Tümüyle çevre dostu bir soğutucu gaz olan R600a (yalnızca belirli koşullar 
altında yanıcıdır) ile çalışan soğutucu ürününüzün normal bir şekilde çalışmasını 
sağlamak için aşağıdaki kuralları uygulamalısınız:

• Ürünün etrafındaki serbest hava sirkülasyonunu engellemeyin.
• Buz çözme işlemini hızlandırmak için üreticinin önerdiklerinin dışında

mekanik cihazlar kullanmayın.
• Soğutucu gaz devresine zarar vermeyin.
• Gıda saklama bölmesi içinde üreticinin önermiş olabileceği elektrikli

cihazlar dışında herhangi bir elektrikli cihaz kullanmayın.

A A
ÜRETİCİ İSMİ MODEL TANIMI (*)

C BİLGİ
Ürün veri tabanında depolanan model bilgilerine, așağıdaki 
web sitesine girilerek ve enerji etiketinde bulunan model 
tanımı (*) aranarak ulașılabilir.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Bu ürün, atık elektrik ve elektronik donanımlara (AEEE) ilișkin seçmeli 
ayıklama sembolü ile birlikte temin edilir.
Bu, söz konusu ürünün çevre üzerindeki etkisini en aza indirgemek için 
geri dönüștürülmesi veya sökülmesi adına 2012/19/EU sayılı Avrupa Birliği 
Direktifi uyarınca kullanılması gerektiği anlamına gelir. Daha fazla bilgi için 
lütfen yerel veya bölgesel makamlarla iletișime geçiniz.
Seçmeli ayıklama ișlemine dahil olmayan elektronik ürünler, tehlikeli 
maddeler nedeniyle çevre ve insan sağlığı açısından potansiyel tehlike 
teșkil edebilir.

Geri Dönüșüm

Soğuk Saklama Çekmecesi ...............12

Bu ürün ‘G’ enerji sınıfına sahip aydınlatma kaynağı 
içermektedir. Bu üründeki aydınlatma kaynağı yetkin 
tamirci (Professional repairers) tarafından değiștirilmelidir.
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olmayabilir. Söz konusu parçalar satın aldığınız üründe yoksa bunlar diğer 
modeller için geçerlidir.

1  Buzdolabı 

1. Kontrol paneli
2. İç aydınlatma
3. Ayarlanabilir raflar
4. Șarap rafı
5. Soğuk Saklama Çekmecesi

C Bu kullanım kılavuzunda yer alan șekiller șematiktir ve ürününüzle tam olarak aynı

6. Buz çözme su toplama
kanalı - tahliye borusu
7. Sebzelik
8. Ayarlanabilir kapı rafları
9. Șișe rafı
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2  Önemli Güvenlik Uyarıları
  Lütfen așağıdaki bilgileri inceleyiniz. 
Bu bilgilere uyulmaması yaralanmaya 
ve ciddi hasara neden olabilir. Aksi 
takdirde, tüm garanti ve güvenirlik 
taahhütleri geçersiz kalır.

  Orijinal yedek parçalar, ürün satın 
alma tarihinden itibaren 10 yıl boyunca 
temin edilebilir olacaktır.

Kullanım amacı
  Bu ürün:
• ev gibi iç mekanlarda ve kapalı

alanlarda;
• mağaza ve ofis gibi kapalı çalıșma

ortamlarında;
• çiftlik evi, otel, pansiyon gibi kapalı

konaklama alanlarında kullanılmak
üzere tasarlanmıștır.

• Açık alanlarda kullanılmamalıdır.

Genel güvenlik hususları
• Söz konusu ürünü elden çıkarmak/

imha etmek istemeniz halinde, gerekli
bilgileri ve yetkili kurumları öğrenmek
adına yetkili servis ile iletișime
geçmenizi öneririz.

• Buzdolabı ile ilgili sorularınız ve
sorunlarınız için yetkili servis ile
iletișime geçin. Yetkili servisi
bilgilendirmeden buzdolabına
müdahale etmeyin ve bir bașkasının
müdahale etmesine izin vermeyin.

• Dondurucu bölmeye sahip ürünlerde,
külahlı dondurmaları ve buz küplerini
dondurucu bölmesinden çıkardıktan
hemen sonra yemeyin! (Bu, ağzınızda
soğuk yanmasına neden olabilir.)

• Dondurucu bölmeye sahip olan
ürünlerde, dondurucu bölmesine
șișelenmiș ve konserve sıvı içecekler
koymayın. Aksi takdirde, bunlar
patlayabilir.

• Dondurulmuș yiyeceklere elle
dokunmayın; elinize yapıșabilirler.

• Temizlik veya buz çözme
ișlemlerinden önce buzdolabının fișini
çekin.

• Buhar ve buharlaștırılmıș temizlik
malzemeleri, buzdolabınızın temizlik ve
buz çözme ișlemlerinde asla
kullanılmamalıdır. Bu gibi durumlarda,
buhar elektrikli parçalara temas ederek
kısa devreye veya elektrik çarpmasına
neden olabilir.

• Kapı gibi buzdolabı parçalarını destek
veya basamak olarak asla kullanmayın.

• Buzdolabında elektrikli cihazlar
kullanmayın.

• Buzdolabında dolașım yapılan
parçalara delici veya kesici aletlerle
zarar vermeyin. Buharlaștırıcının gaz
kanalları, boru uzantıları veya yüzey
kaplamaları delindiğinde buzdolabı
patlayabilir ve bu, cilt tahrișlerine ve
göz yaralanmalarına neden olur.

• Buzdolabınızdaki havalandırma
deliklerini herhangi bir nesneyle
kapatmayın.

• Elektrikli cihazlar sadece yetkili kișilerce
tamir edilmelidir. Yetkisiz kișilerce
yapılan onarım ișlemleri kullanıcı
açısından risk teșkil eder.

• Herhangi bir arıza durumunda veya bir
bakım veya onarım çalıșması sırasında
ilgili sigortayı kapatarak veya cihazınızın
fișini prizden çekerek buzdolabınızın
ana șebeke bağlantısını kesin.

• Fiși kablodan tutarak çekmeyin.
• Alkol oranı yüksek içecekleri ağız kısmı

sıkıca kapatılmıș șekilde, dik konumda
yerleștirin.

• Yanıcı ve patlayıcı maddeler içeren
sprey kutularını asla buzdolabında
saklamayın.

• Buz çözme ișlemini hızlandırmak için
üretici tarafından önerilenler dıșında
mekanik cihazlar veya bașka araçlar
kullanmayın.

• Bu ürün, güvenliğinden sorumlu olacak
ya da ürün kullanımı hakkında gerekli
talimatları sağlayacak bir kișinin
gözetimi altında olmadıkları sürece,
fiziksel, duyusal veya zihinsel
rahatsızlıkları olan ya da ürün kullanımı
hakkında bilgisi ya da deneyimi
bulunmayan kișilerce (çocuklar dahil
olmak üzere) kullanılmak üzere
tasarlanmamıștır.
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• Buzdolabını hasarlıysa çalıștırmayın.
Endișelerinizin olması halinde servis
temsilcisiyle iletișime geçin.

• Buzdolabınızın elektriksel güvenliği
sadece evinizdeki topraklama sistemi
standartlara uygunsa garanti edilir.

• Ürünü yağmur, kar, güneș ve rüzgara
maruz bırakmak elektriksel güvenlik
açısından tehlikelidir.

• Elektrik kablosu hasar görmüșse
tehlikeleri önlemek adına yetkili servisle
iletișime geçin.

• Kurulum sırasında buzdolabının fișini
prize takmayın. Aksi takdirde, ölüm veya
ciddi yaralanma riski ortaya çıkabilir.

• Bu buzdolabı sadece gıda maddelerinin
saklanması için tasarlanmıștır. Bașka
hiçbir amaçla kullanılmamalıdır.

• Teknik özellik etiketi, buzdolabının
içindeki sol duvarda bulunur.

• Buzdolabınızı elektrik tasarrufu sağlayan
sistemlere asla bağlamayın; söz konusu
cihazlar buzdolabına zarar verebilir.

• Buzdolabında mavi ıșık varsa mavi ıșığa
optik aletlerle bakmayın.

• Manuel olarak kontrol edilen
buzdolaplarında elektrik kesintisinden
sonra buzdolabını çalıștırmak için en az 5
dakika bekleyin.

• Bu kullanım kılavuzu, ürün bașkalarına
verildiğinde ürünün yeni sahibine teslim
edilmelidir.

• Buzdolabını tașırken güç kablosuna zarar
vermekten kaçının. Kablonun bükülmesi
yangına neden olabilir. Güç kablosunun
üzerine asla ağır nesneler koymayın.

• Güvenlik sağlanması adına, ürünün iç
veya dıș kısımlarına su
püskürtülmemelidir.

• Yangın ve patlama riskini önlemek için
buzdolabının yanında propan gazı gibi
yanıcı gazlar içeren maddeler
püskürtmeyin.

• Su dolu kapları buzdolabının üzerine
asla koymayın; dökülme durumunda
bu, elektrik çarpmasına veya yangına
neden olabilir.

• Buzdolabını kapasitesinin üzerinde
doldurmayın. Fazla doldurulması
halinde, kapıyı açtığınızda yiyecekler
düșerek size veya buzdolabına zarar
verebilir.

• Buzdolabının üzerine asla hiçbir nesne
koymayın; aksi takdirde, buzdolabının
kapısını açarken veya kapatırken bu
nesneler düșebilir.

• Belirli bir sıcaklık gerektirdiklerinden
așılar, ısıya duyarlı ilaçlar, bilimsel
materyaller vb. buzdolabında
saklanmamalıdır.

• Buzdolabı uzun süre
kullanılmayacaksa fiși prizden
çekilmelidir. Elektrik kablosundaki olası
bir sorun yangına neden olabilir.

• Fișin ucu kuru bir bezle düzenli olarak
temizlenmelidir; aksi takdirde yangın
riski meydana gelir.

• Ayarlanabilir ayaklar yere tam olarak
sabitlenmezse buzdolabı hareket
edebilir. Ayarlanabilir ayakların zemine
düzgün șekilde sabitlenmesi,
buzdolabının hareket etmesini
önleyebilir.

• Ürünü prize takarken fișe ıslak ellerle
dokunmayın.

• Duvar prizi gevșek ise buzdolabının
fișini prize takmayın.
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Enerji tasarrufu için 
yapılacak ișlemler

HCA uyarısı
Ürününüzün soğutucu sisteminde 
R600a bulunuyorsa:
Bu gaz yanıcıdır. Bu nedenle, kullanım 
ve tașıma sırasında soğutma 
sistemine ve borulara zarar 
vermemeye dikkat edin. 
Hasar durumunda, ürününüzü 
yangına neden olabilecek potansiyel 
yangın kaynaklarından uzak tutun ve 
ürünün bulunduğu odayı havalandırın.  
Ürününüzün soğutma sisteminde 
R134a varsa bu uyarıyı dikkate 
almayın. 
Üründe kullanılan gaz türü, 
buzdolabının içinde sol duvarda 
bulunan tip etiketinde belirtilmiștir. 
Ürünü imha amacıyla asla ateșe 
atmayın.

• Buzdolabınızın kapılarını uzun süre
açık bırakmayın.

• Buzdolabınıza sıcak yiyecek veya
içecekler koymayın.

• İçerideki hava sirkülasyonunun
engellenmemesi adına, buzdolabını
kapasitesinin üzerinde doldurmayın.

• Buzdolabınızı doğrudan güneș
ıșığının altına veya fırın, bulașık
makinesi veya radyatör gibi ısı yayan
cihazların yakınında kurmayın.
Buzdolabınızı, ısı yayan kaynaklardan
en az 30 cm ve elektrikli fırınlardan en
az 5 cm uzakta tutun.

• Yiyeceklerinizi kapalı kaplarda
tutmaya dikkat edin.

• Dondurulmuș yiyeceklerin soğutucu
bölmesinde çözülmesi hem enerji
tasarrufu sağlayacak hem de yiyecek
kalitesini koruyacaktır.

Çocuk güvenliği
• Kapının kilidi varsa anahtar

çocukların erișemeyeceği bir
yerde saklanmalıdır.

• Ürünü kurcalamalarını engellemek
adına çocuklar gözetim altında
tutulmalıdır.
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3  Kurulum
B Kullanım kılavuzunda verilen bilgilerin 

dikkate alınmaması durumunda 
üretici bu konuda sorumluluk kabul 
etmez.

Buzdolabı tașınırken göz 
önünde bulundurulacak 
hususlar
1. Herhangi bir tașıma ișleminden önce

buzdolabınız boșaltılmalı ve
temizlenmelidir.

2. Buzdolabınızdaki raflar, aksesuarlar,
sebzelik vb. yeniden paketleme
ișleminden önce herhangi bir
sarsıntıya karșı yapıșkan bantla
sağlam șekilde sabitlenmelidir.

3. Ambalaj, kalın bantlar ve güçlü
halatlarla bağlanmalı ve ambalajın
üzerinde yazılı tașıma kurallarına
uyulmalıdır.

Șu hususlara dikkat edilmelidir:
Geri dönüștürülmüș malzemeler doğa 
ve ulusal kaynaklarımız için 
vazgeçilmez bir unsurdur.
Ambalaj malzemelerinin geri 
dönüșümüne katkıda bulunmak 
istiyorsanız çevre kurulușları veya yerel 
makamlardan daha fazla bilgi 
alabilirsiniz.

Buzdolabını çalıștırmadan 
önce
Buzdolabınızı kullanmaya bașlamadan 
önce așağıdakileri kontrol edin:

4. Kompresör çalıșmaya bașladığında
bir ses duyulur. Soğutma sistemi
içindeki sıvı ve gazlar, kompresör
çalıșmıyorken bile gürültüye neden
olabilir ve bu son derece normal bir
durumdur.

5. Buzdolabının ön kenarları ısınabilir.
Bu normaldir. Bu alanlar
yoğunlașmayı önlemek için sıcak
olacak șekilde tasarlanmıștır.

• Elektrik fiși kurulumdan sonra kolayca
erișilebilir olmalıdır.

• Buzdolabınızın elektriksel güvenliği
sadece evinizdeki topraklama sistemi
standartlara uygunsa garanti edilir.

• Ürününüzün sol iç kısmında bulunan
etikette belirtilen gerilim, șebeke
gerilimine eșit olmalıdır.

• Bağlantı için uzatma kabloları ve
çoklu prizler kullanılmamalıdır.

B Elektrik kablosu hasar görmüșse 
     kalifiye bir elektrik teknisyeni 
     tarafından değiștirilmelidir.

1. Buzdolabının içi kuru mu ve arka
tarafında hava dolașımı serbestçe
yapılabiliyor mu?

2. Buzdolabının içini "Bakım ve
temizlik" bölümünde önerilen șekilde
temizleyin.

3. Buzdolabının fișini duvar prizine
takın. Soğutucu kapısı açıldığında,
buzdolabının iç ıșığı yanar.

B Ürün, kablo onarılmadan önce 
     kullanılmamalıdır! Elektrik çarpması 
     riski bulunmaktadır.

Elektrik bağlantısı
Ürününüzü uygun kapasiteye sahip bir 
sigortayla korunan topraklı bir prize 
bağlayın.
Önemli:
Bağlantı ulusal düzenlemelere uygun 
olmalıdır.
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Ambalajın atılması
Ambalaj malzemeleri çocuklar için tehlikeli 
olabilir! Ambalaj malzemelerini çocukların 
ulașamayacağı bir yerde saklayın veya 
yerel makamlar tarafından belirtilen atık 
talimatlarına göre sınıflandırıp imha edin. 
Normal ev atıklarıyla birlikte atmayın, yerel 
makamlar tarafından belirlenen ambalaj 
toplama noktalarına atın. Buzdolabınızın 
ambalajı geri dönüștürülebilir 
malzemelerden üretilmiștir.

Eski buzdolabının elden 
çıkarılması
 Eski buzdolabınızı çevreye zarar 
vermeden elden çıkarın. 
• Buzdolabınızın atılmasıyla ilgili olarak

yetkili satıcınıza veya belediyenizin
atık toplama merkezine
danıșabilirsiniz.

Buzdolabınızı elden çıkarmadan önce 
elektrik fișini çekin ve kapı üzerinde 
herhangi bir kilit varsa çocukları olası 
bir tehlikeye karșı korumak için kilidi 
kullanılamaz hale getirin.

Yerleștirme ve Kurulum
A Buzdolabının kurulacağı odanın giriș 
kapısı, buzdolabının geçebileceği kadar 
geniș değilse buzdolabınızın kapılarının 
sökülmesi ve dolabın kapıdan yanlamasına 
geçirilmesi için yetkili servisi arayın.
1. Buzdolabınızı kullanım kolaylığı
sağlayan bir yere kurun.
2. Buzdolabınızı ısı kaynaklarından, nemli
yerlerden ve doğrudan güneș ıșığından
uzak tutun.
3. Sarsıntıları önlemek için buzdolabınızı
düz bir döșeme yüzeyine yerleștirin.
4. Buzdolabınızı, 10°C'nin altındaki ortam
sıcaklıklarında tutmayın.

İç ampulün değiștirilmesi
 Buzdolabınızın aydınlatması için 
kullanılan Ampulü/LED'i değiștirmek için 
Yetkili Servisinize bașvurun. Bu cihazda 
kullanılan ampul/ampuller ev tipi 
aydınlatmaya uygun değildir. Söz konusu 
ampul, kullanıcının gıda maddelerini 
buzdolabına/dondurucuya güvenli ve 
rahat bir șekilde koyması amacıyla 
tasarlanmıștır. Bu cihazda kullanılan 
ampuller -20°C'nin altındaki sıcaklıklar 
gibi așırı fiziksel koșullara karșı dayanıklı 
yapıda olmalıdır.
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Kapıların yönünün değiștirilmesi
Sayısal sırayla ilerleyin. 
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4  Hazırlık
• Buzdolabınız ocak, fırın ve merkezi

ısıtıcı gibi ısı kaynaklarından en az 30
cm, elektrikli fırınlardan en az 5 cm
uzağa kurulmalı ve doğrudan güneș
ıșığına maruz bırakılmamalıdır.

• Buzdolabınızı kurduğunuz odanın
ortam sıcaklığı en az 10°C olmalıdır.
Buzdolabının daha soğuk koșullarda
kullanılması, verimliliği açısından
tavsiye edilmez.

• Lütfen buzdolabının iç kısmının
tamamen temizlendiğinden emin olun.

• İki buzdolabı yan yana kurulacaksa
aralarında en az 2 cm mesafe
olmalıdır.

• Buzdolabınızı ilk kez çalıștırdığınızda,
lütfen ilk altı saat boyunca așağıdaki
talimatları uygulayın.

• Kapı sık sık açılmamalıdır.
• Buzdolabı içinde yiyecek olmadan

boș olarak çalıștırılmalıdır.
• Buzdolabını prizden çekmeyin.

Kontrolünüz dıșında bir elektrik
kesintisi olursa, lütfen "Arıza giderme"
bölümündeki uyarılara bakın.

• Orijinal ambalaj ve köpük malzemeleri
ileride gerçekleșebilecek nakliye ve
tașınma durumları için saklanmalıdır.
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Kontrol Paneli
5  Buzdolabının kullanılması

Soğutucu bölmesine koymuş olduğunuz 
yiyeceklerin hızlı bir şekilde soğutulmasını 
istediğinizde Hızlı Soğutma fonksiyonunu 
kullanın. Çok miktarda taze yiyecek soğutmak 
isterseniz, yiyecekleri buzdolabına 
yerleştirmeden önce bu fonksiyonu etkinleştirin.
Hızlı Soğutma fonksiyonu iptal edilmezse, en 
fazla 1 saat sonra ya da soğutucu bölme 
yeterli soğukluğa ulaşınca otomatik olarak 
iptal olacaktır. Elektrik kesintisi sonrası bu 
fonksiyon hatırlanarak kaldığı yerden devam 
ettirilemez.

1. Açık/Kapalı Göstergesi
Buzdolabını açmak veya kapatmak için 
Açma/Kapatma düğmesine 3 saniye basılı 
tutun. Buzdolabı kapalıyken (   ) sembolü 
yanar. Diğer tüm semboller söner.

2. Soğutucu bölme sıcaklık ayar
göstergesi
(   ) düğmesine basarak soğutucu bölmenin 
sıcaklığını sırasıyla 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 8... 
olarak ayarlayabilirsiniz. Soğutucu bölmesi 
sıcaklığını istediğiniz değere ayarlamak için 
bu düğmeye basın.

3. Hızlı soğutma düğmesi
(   ) düğmesinin iki fonksiyonu 
bulunmaktadır. Hızlı Soğutma fonksiyonunu 
etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için 
bu düğmeye kısa bir süreliğine basın. Hızlı 
Soğutma göstergesi sönecek ve normal 
ayarlara geri dönülecektir.

1 2 3 4

    5

4. Alarmın Kapatılması
Soğutucu kapısı 1 dakika boyunca açık 
bırakıldığında alarm devreye girer. 
Alarm, “Alarm Off” düğmesine (    ) 
basarak kapatılabilir. Kapıyı kapatıp 
tekrar açarsanız "Kapı açık alarmı" 1 
dakika sonra tekrar devreye girer.
Sensör arızası durumunda uyarı simgesi 
yanar (   ). "Alarm kapalı" düğmesine 
basılırsa, uyarı "temizlenecektir".

5. Tatil Fonksiyonu
Tatil fonksiyonunu etkinleştirmek için bu 
düğmeye (      ) 3 saniye boyunca basılı 
tutun; tatil modu göstergesi (     ) 
etkinleşecektir. Tatil fonksiyonu etkinken, 
soğutucu bölme sıcaklık göstergesinde "- 
-" ibaresi görüntülenir ve soğutucu 
bölmede hiçbir aktif soğutma işlemi 
gerçekleşmez. Bu fonksiyonda, 
yiyeceklerinizi soğutucu bölmesinde 
tutmanız uygun değildir. Bu fonksiyonu 
iptal etmek için, Tatil fonksiyonu 
düğmesine tekrar basın.
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İç bölmelerin kullanılması
 Hareketli raflar: Raflar arasındaki 
mesafe gerektiğinde ayarlanabilir.
 Sebze çekmecesi: Sebzeler ve 
meyveler bu bölmede çürümeden uzun 
süre saklanabilir.
 Șișe rafı: Șișeler, kavanozlar ve teneke 
kutular bu raflarda saklanabilir.

Soğutma
Yiyecek Saklama
 Soğutucu bölme, taze yiyecek ve 
içeceklerin kısa süreli olarak saklanması 
içindir.
 Șișeler kapının șișe rafında saklanabilir. 
 Çiğ et saklamanın en iyi yolu, eti soğuk 
Saklama bölmesinde polietilen torbada 
muhafaza etmektir.
 Sıcak yiyecek ve içeceklerin 
buzdolabına yerleștirilmeden önce oda 
sıcaklığına ulașana kadar dıșarıda 
bekletilmesi gerekir.

Buz çözme
Soğutucu bölme, tam otomatik buz 

çözme ișlemini gerçekleștirir.   
Buzdolabınız soğutma ișlemini yerine 

getirirken, soğutucunun iç arka 
duvarında su damlaları ve 7-8 mm'ye 
kadar buzlanma olușabilir. Bu olușum, 
soğutma sisteminin bir sonucu olarak 
normaldir. Arka duvarın otomatik buz 
çözme sistemi sayesinde buz olușumu 
belirli aralıklarla otomatik buz çözme 
yapılarak çözülür. Kullanıcının buzu 
kazıması veya su damlalarını gidermesi 
gerekmez. Buz çözme ișleminden 
kaynaklanan su, su toplama oluğundan 
geçer ve tahliye borusundan 
evaporatöre akarak burada 
kendiliğinden buharlașır.
Tahliye borusunun tıkalı olup olmadığını 

görmek için boruyu düzenli olarak 
kontrol edin, gerektiğinde deliğe bir 
çubuk sokarak temizleyin.

Soğuk Saklama Çekmecesi
 Soğuk Saklama Çekmecesi soğutucu 
bölme içinde daha düșük sıcaklıklara 
ulașabilmektedir. Bu çekmeceyi daha 
soğuk saklama koșulları gerektiren 
șarküteri ürünleri (salam, sosis vb.) ve süt 
ürünleri için ya da çabuk tüketilecek et, 
tavuk ya da balık için kullanınız. Bu 
çekmecede meyve ve sebzelerin 
saklanması uygun değildir.
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6  Bakım ve temizlik
A Temizlik amacıyla asla benzin veya 
      benzeri maddeler kullanmayın. 

C Buzdolabı kabinini temizlemek için 
     ılık su kullanın ve silerek kurulayın. 

Plastik yüzeylerin korunması
C Açık kaplarda bulunan sıvı yağları 
     veya yağla pișirilmiș yiyecekleri 
     buzdolabınıza koymayın çünkü 
     bunlar kapınızın plastik yüzeylerine 
     zarar verebilir. Plastik yüzeylere yağ 
     dökülmesi veya bulașması 
     durumunda, yüzeyin ilgili kısmını ılık 
     suyla temizleyin ve durulayın.

A Temizlemeden önce cihazın fișini 
     çekmenizi tavsiye ederiz.

A Temizlik ișleminde kesinlikle 
      keskin așındırıcı alet, sabun, ev 
      tipi temizlik ürünleri, deterjan ve 
      pasta cilası kullanmayın.

C İç kısmı temizlemek ve kurulamak   
     için bir çay kașığı sodyum 
     bikarbonat ve su (yarım litre kadar) 
     çözeltisine batırılmıș nemli bir bez 
     kullanın.

A Ampul muhafazasına ve diğer 
     elektrikli parçalara su 
     girmediğinden emin olun.

A Buzdolabınızı uzun süre 
     kullanmayacaksanız elektrik 
     ka losunu prizden çekin, tüm 
     yiyecekleri çıkarın, temizleyin ve 
     kapıyı açık bırakın.

C Gıda parçacıklarından arındırılmıș 
     ve temiz olduklarından emin 
     olmak için kapı contalarını düzenli 
     olarak kontrol edin. 

A Kapı raflarını çıkarmak için tüm   
     yiyecek ve içecekleri çıkarın ve 
     ardından kapı rafını tabandan 
     yukarıya doğru itin. 

A Ürünün dıș yüzeylerini ve krom 
     kaplı parçalarını temizlemek için 
     asla temizlik maddesi veya klorlu 
     su kullanmayın. Klor bu tür metal 
     yüzeylerde korozyona neden olur.
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7  Arıza giderme
Lütfen servisi aramadan önce bu listeyi gözden geçirin. Bu, zamandan ve paradan 
tasarruf etmenizi sağlar. Bu liste kusurlu ișçilik veya malzeme kullanımından 
kaynaklanmayan yaygın șikayetleri içerir. Burada açıklanan özelliklerden bazıları 
ürününüzde bulunmayabilir.

Buzdolabı çalıșmıyor. 
• Fiș prize doğru șekilde takılmamıștır. >>> Fișin prize tam olarak oturduğundan emin olun.
• Buzdolabınızın bağlı olduğu prizin sigortası veya ana sigorta atmıștır. >>> Sigortayı

kontrol edin.
Soğutucu bölmenin yan duvarında yoğușma var (ÇOKLU ALAN, SOĞUTMA 
KONTROLÜ ve FLEXI ALANI).
• Ortam çok soğuktur. >>> Buzdolabını sıcaklığın 10°C'nin altında olduğu yerlere kurmayın.
• Kapı sık sık açılmıștır. >>> Buzdolabının kapağını sık sık açıp kapatmayın.
• Ortam çok nemlidir. >>> Buzdolabınızı așırı nemli yerlere kurmayın.
• Sulu yiyecek açık kaplarda saklanıyordur. >>> Sıvı içeren yiyecekleri açık kaplarda

saklamayın.
• Buzdolabının kapısı açık bırakılmıștır. >>> Buzdolabının kapısını kapatın.
• Termostat çok soğuk bir seviyeye ayarlanmıștır. >>> Termostatı uygun bir seviyeye ayarlayın.
Kompresör çalıșmıyor.
• Buzdolabının soğutma sistemindeki soğutucu basıncı henüz

dengelenmediğinden, ani elektrik kesintileri veya fișin prizden çekilmesi/
prize takılması sırasında kompresörün koruyucu termik elemanı atar.
Buzdolabı yaklașık 6 dakika sonra çalıșmaya bașlar. Bu süre sonunda
buzdolabı çalıșmaya bașlamazsa lütfen servisi arayın.

• Soğutucu, buz çözme çevriminde çalıșıyordur. >>> Tam otomatik buz
çözme yapan bir buzdolabı için bu normaldir. Buz çözme çevrimi periyodik
olarak gerçekleșir.

• Buzdolabı prize takılı değildir. >>> Fișin prize oturduğundan emin olun.
• Sıcaklık ayarları doğru yapılmamıștır. >>> Uygun sıcaklık değerini seçin.
• Elektrik kesintisi vardır. >>> Güç geri geldiğinde buzdolabı normal

çalıșmasına döner.
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Buzdolabı çalışırken çalışma gürültüsü artar. 
• Buzdolabının çalışma performansı, ortam sıcaklığındaki değişikliklerden dolayı farklılık
gösterebilir. Bu normaldir ve bir arıza değildir.
Buzdolabı sık sık veya uzun süre çalışıyor. 
• Yeni ürün öncekinden daha geniş olabilir. Daha büyük buzdolapları

daha uzun süre çalışır.
• Oda sıcaklığı yüksek olabilir. >>> Sıcak ortamda ürünün daha uzun süre çalışması

normaldir.
• Buzdolabı prize yakın zamanda takılmış olabilir veya yiyeceklerle dolu olabilir.>>>

Buzdolabının yakın bir zamanda prize takılmış olması veya yiyecek ile doldurulması
durumunda, ayarlanan sıcaklığa ulaşması daha uzun sürer. Bu normaldir.

• Son zamanlarda buzdolabına çok miktarda sıcak yiyecek konulmuş olabilir. >>>
Sıcak yiyecekleri buzdolabına koymayın.

• Kapılar sık sık açılıyor veya uzun süre açık bırakılıyor olabilir. >>> Buzdolabına
giren ılık hava, buzdolabının daha uzun süre çalışmasına neden olur. Kapıları sık
sık açmayın.

• Dondurucu veya soğutucu bölmesi kapısı açık bırakılıyor olabilir. >>> Kapıların
tamamen kapalı olup olmadığını kontrol edin.

• Buzdolabı çok düşük bir sıcaklığa ayarlanmıştır. >>> Buzdolabının sıcaklığını daha
yüksek bir dereceye ayarlayın ve söz konusu sıcaklığa ulaşana kadar bekleyin.

• Soğutucu veya dondurucunun kapı contası kirlenmiş, yıpranmış, kırılmış veya
uygun şekilde oturmamış olabilir. >>> Contayı temizleyin veya değiştirin.
Hasarlı/Kırık conta, mevcut sıcaklığı korumak için buzdolabının daha uzun süre
çalışmasına neden olur.

Soğutucu sıcaklığı yeterliyken dondurucu sıcaklığı çok düşük. 
• Dondurucu sıcaklığı çok düşük bir değere ayarlanmış. >>> Dondurucu sıcaklığını

daha yüksek bir dereceye ayarlayın ve kontrol edin.
Dondurucu sıcaklığı yeterliyken soğutucu sıcaklığı çok düşük. 
• Soğutucu sıcaklığı çok düşük bir değere ayarlanmış. >>> Soğutucu sıcaklığını

daha yüksek bir dereceye ayarlayın ve kontrol edin.
Soğutucu bölmesindeki çekmecelerde tutulan yiyecekler donuyor. 
• Soğutucu sıcaklığı çok soğuk bir değere ayarlanmış. >>> Soğutucu sıcaklığını daha

sıcak bir değere ayarlayın ve kontrol edin.
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Soğutucu veya dondurucu bölmesi sıcaklığı çok yüksek. 
• Soğutucu sıcaklığı çok yüksek bir değere ayarlanmış. >>> Soğutucu bölmesi sıcaklık ayarı

dondurucunun sıcaklığını etkiler. Soğutucu veya dondurucunun sıcaklığını değiştirin ve ilgili
bölmeler yeterli bir sıcaklığa ulaşana kadar bekleyin.

• Kapılar sık sık açılıyor veya uzun süre aralık bırakılıyor olabilir. >>> Kapıları sık sık açmayın.
• Kapılar aralık bırakılmış olabilir. >>>Kapıları tamamen kapatın.
• Buzdolabı prize yakın zamanda takıldı ya da yiyeceklerle dolu. >>>Bu

normaldir.Buzdolabının yakın bir zamanda prize takılmış olması veya yiyecek ile
doldurulması durumunda, ayarlanan sıcaklığa ulaşması daha uzun sürer.

• Son zamanlarda buzdolabına çok miktarda sıcak yiyecek konulmuş olabilir. >>>Sıcak
yiyecekleri buzdolabına koymayın.

Titreşim veya ses var.
• Zemin düz veya sağlam değildir. >>> Buzdolabı yavaşça hareket ettirildiğinde sallanıyorsa

buzdolabını ayakları vasıtasıyla dengeleyin. Ayrıca zeminin buzdolabını taşıyabilecek kadar
sağlam ve düz olduğundan emin olun.

• Buzdolabının üzerine yerleştirilen nesneler gürültüye neden olabilir. >>>Üst kısımdaki
nesneleri kaldırın.

Buzdolabından sıvı akışı, püskürtme vb. gibi sesler geliyor. 
• Sıvı ve gaz akışı buzdolabınızın çalışma prensiplerine uygun olarak gerçekleşir. Bu 

normaldir ve bir arıza değildir.
Buzdolabından ıslık sesi geliyor. 
• Buzdolabını soğutmak için fanlar kullanılır. Bu normaldir ve bir arıza değildir.
Buzdolabının iç duvarlarında yoğuşma var. 
• Sıcak ve nemli havalarda buzlanma ve yoğuşma artar. Bu normaldir ve bir arıza değildir.
• Kapılar sık sık açılıyor veya uzun süre aralık bırakılıyor olabilir. >>> Kapıları sık sık açmayın.

Açık olmaları halinde, kapıları kapatın.
• Kapılar aralık bırakılmış olabilir. >>>Kapıları tamamen kapatın.
Buzdolabının dış tarafında veya kapıları arasında nem oluşuyor. 
• Hava nemli olabilir; bu, nemli havalarda oldukça normaldir. Nem az olduğunda yoğuşma kaybolur.
Buzdolabının içinde kötü koku var. 
• Temizlik işlemleri düzenli bir şekilde yapılmamıştır. >>> Buzdolabının içini sünger, ılık su

veya suda çözülmüş karbonat ile düzenli olarak temizleyin.
• Bazı kaplar veya ambalaj malzemeleri kokuya neden olabilir. >>>Farklı bir kap veya farklı

marka ambalaj malzemesi kullanın.
• Yiyecekler buzdolabına açık kaplarda konulmuş. >>>Yiyecekleri kapalı kaplarda saklayın.

Kapağı açık kaplardan yayılan mikroorganizmalar, istenmeyen kokulara neden olabilir.
• Son kullanım tarihi geçmiş veya bozulmuş yiyecekleri buzdolabından çıkarın.
Kapı kapanmıyor. 
• Yiyecek paketleri kapının kapanmasına engel oluyordur. >>> Kapının kapanmasına engel

olan paketlerin yerini değiştirin.
• Buzdolabı zemin üzerinde dengede değildir. >>> Buzdolabını dengelemek için ayakları

ayarlayın.
• Zemin düz ya da sağlam değildir. >>> Zeminin düz olduğundan ve buzdolabını

taşıyabileceğinden emin olun.
Sebzelikler sıkışmış. 
• Yiyecekler çekmecenin tavanına değiyordur. >>> Çekmecedeki yiyecekleri yeniden düzenleyin.
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يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

عميلنا العزيز نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة 
سيقدم لكم خدمة فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

تحذیر !
لضمان التشغیل الطبیعي لجھاز التبرید لدیك، والذي یستخدم سائل تبرید صدیق للبیئة تمامًا  R600a (قابل للاشتعال في 

ظروف معینة فقط)، یتعین علیك مراعاة القواعد التالیة:
. الجھاز حول  • لا تضع شیئًا معوقًا لحریة تدویر الھواء

. المصنعة الجھة  • لا تستخدم أدوات میكانیكیة لتسریع عملیة إزالة الثلج، بخلاف الأدوات التي توصي بھا
. التبرید دائرة  • لا تعمد إلى إتلاف

. المصنعة  • لا تستخدم أدوات كھربیة داخل صندوق حفظ الطعام بالجھاز، بخلاف تلك الموصى بھا من قبل الجھة

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة  C
تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات.  A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.   B

 •

C المعلومات
 یمكن الوصول إلى معلومات المودیل المخزنة في قاعدة بیانات المنتج بزیارة الموقع.

التالي والبحث عن معرف المودیل (*) المطبوع على ملصق الطاقة

https://eprel.ec.europa.eu/
A A
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)
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 الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع الجهاز. إذا لم تكن هذه القطع واردة  
.في هذا الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى

1  الثلاجة  

 C  

6

1

2

3

4

5

7

8

8

8

9

3

3

3

8

اللوحة التحكم .1
المصباح الداخلي .2
أرفف قابلة للضبط .3
رف الزجاجات .4
صحاویة تخزین الألبان .5

میع ماء الثلج المذاب – أنبوب تصریف .6
درج .7
أرفف الباب القابلة للضبط .8
 حامل الزجاجات .9

AR / 3



المهمة 2  تحذيرات السلامة 
 يرجى فحص المعلومات التالية. ربما يؤدي الإخفاق في

 اتباع هذه المعلومات إلى إصابات أو تلف للممتلكات.
 ومن ثم، قد تصبح كل التزامات الفعالية والضمان غير
.سارية

10 سنوات. أثناء المنتج  لهذا  التشغيلي  العمر   إن 
 هذه الفترة، سوف تتوافر قطع الغيار الأصلية من أجل
تشغيل المنتج على نحو جيد

الغرض المخصص
هذا المنتج مخصص لاستخدام

•	 .داخل المنزل وفي الأماكن المغلقة كالمنازل
•	 وفي بيئات العمل المغلقة مثل المخازن والمكاتب
•	  في مناطق السكن المغلقة مثل منازل المزرعة

 .والفنادق والشقق الفندقية
•	 .لذا، يجب عدم استخدامه في الأماكن الخارجية

العامة  السلامة 
•	  إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة

 مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات
.المطلوبة والهيئات المعتمدة

•	  استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل
 الاستفسارات والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. لا
 تتدخل ولا تدع أحدًا يتدخل في صيانة الجهاز
.دون إخبار مراكز الصيانة المعتمدة

•	  بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة فريزر،
 لا تأكل بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج
 مباشرة بعد إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد
 (.يسبب هذا لسعة صقيع داخل فمك

•	  بالنسبة للمنتجات المزودة بمقصورة فريزر، لا
 تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة
 في زجاجات في صندوق الفريزر. وإلا، فقد
 .تنفجر

•	  .لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك
•	  افصل قلبس التيار الكهربي قبل تنظيف الثلاجة

.أو إزالة الثلج
•	  لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف

 بالبخار أبدًا في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج
 من الثلاجة. ففي مثل هذه الحالة، قد يتفاعل

 البخار مع القطع الكهربية ويؤدي إلى قطع التيار
 .الكهربي أو وقوع صدمة كهربية

•	  لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب كوسيلة
 .دعم أو للوقوف عليه

•	 .لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة
•	  لا تتلف الأجزاء حيث يتم تدوير الهواء البارد

 بأدوات حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب
 قنوات الغاز أو المبخر أو وصلات الأنابيب أو
 طلاءات السطح، وقد يتسبب ذلك في حدوث
.اعتلال للجلد وإصابات للعين

•	 .لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي مواد
•	  يجب إجراء الإصلاحات بواسطة شخص مؤهل

 فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم بها أشخاص
.غير مؤهلين قد تمثل خطورة على المستخدم

•	  في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية
 صيانة أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة عن
 مصدر التيار الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق
 المنصهر المعني أو بنزع قابس التيار الكهربائي
 .الخاص بالجهاز

•	  .لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس
•	  .ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام
•	  يجب عدم الاحتفاظ في الثلاجة بالمواد القابلة

 للاشتعال أو المنتجات التي تحتوي على غازات
 قابلة للاشتعال )مثل الإسبراي( وكذلك المواد
.القابلة للانفجار

•	  يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل
 أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخلاف
.الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة

•	  هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة الأفراد
 )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات الجسمانية
 والحسية والذهنية المحدودة، أو الأفراد الذين
 يفتقدون للخبرة والمعرفة ما لم يتم الإشراف
 عليهم أو إعطائهم تعليمات استخدام الجهاز
 بواسطة شخص مسئول عن سلامتهم أو
 الشخص الذي سيقوم بإعطائهم التعليمات الخاصة
.باستخدام المنتج

•	  لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر مركز
.الصيانة إذا لديك أي شك
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•	  يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا
 كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق
.مع المعايير

•	  إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و الشمس
 والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق بالسلامة
.الكهربية

•	  اتصل بفني خدمة مؤهل في حالة وجود تلف
.بكابل الطاقة لتجنب المخاطر

•	  لا تقم بتوصيل الثلاجة بمنفذ الحائط أبدًا أثناء
 عملية التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى
.مصرعك أو تلحق بك إصابة خطيرة

•	  تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام. يجب
.ألا تستخدم لأية أغراض أخرى

•	  يوجد ملصق التصنيف الذي يحتوي على
 المواصفات الفنية للمنتج في الجزء الأيسر
.الداخلي للثلاجة

•	  لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير 
.الطاقة فقد يتلف المنتج

•	  إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر إلى 
.اللون الأزرق من خلال أجهزة بصرية

•	  إذا تم فصل التيار الكهربي في الثلاجات المتحكم
 فيها يدويا، يرجى الانتظار لمدة 5  دقائق قبل
.إعادة توصيل التيار الكهربي

•	  ينبغي تسليم دليل التشغيل هذا إلى المالك الجديد
.للثلاجة عند بيعها للآخرين

•	  تجنب تلف كابل الطاقة أثناء نقل الثلاجة. قد
 يتسبب الكابل المثني في نشوب حريق. لا تضع
 .أي أشياء ثقيلة على كابل الطاقة

•	  لا تقم بلمس القابس بأيدي مبتلة عند توصيل
.قابس الثلاجة

•	  لا تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير
.محكم

•	  ينبغي عدم نثر الماء على الأجزاء الداخلية أو
.الخارجية للثلاجة لدواعي السلامة

•	  لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز البروبين
 بالقرب من الثلاجة بسبب مخاطر نشوب النيران
.والانفجار

•	  لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة، ففي
 حالة إنسكابها، فقد تؤدي إلى صدمة كهربية أو
.نشوب حريق

•	  لا تزيد من حمولة الثلاجة بالأطعمة. إذا كانت
 الثلاجة بها حمل زائد، فقد يسقط الطعام ويصيبك
 .ويتلف الثلاجة عند فتح الباب

•	  لا تضع أشياء ثقيلة أعلى الثلاجة حيث قد تقع
.عند فتح باب الثلاجة أو غلقه

•	  ينبغي عدم حفظ المنتجات التي تحتاج إلى تحكم
 دقيق في درجات الحرارة )الأمصال أو الأدوية
 ذات الحساسية للحرارة أو المواد العلمية أو ما
.شابه( في الثلاجة

•	  إذا لن يتم استخدام الثلاجة لفترة طويلة، فيجب
 فصلها عن التيار الكهربي. قد تتسبب أي مشكلة
.في عزل الكابل في نشوب حريق

•	  يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل
 دوري بقماش جاف، وإلا فقد يتسبب في نشوب
.حريق

•	  من الممكن أن تتحرك الثلاجة إذا لم يتم تثبيتها
 بإحكام على الأرض. يمكن للأقدام القابلة للضبط
 المثبتة بإحكام على الأرض أن تثبت الثلاجة في
.مكانها ولا تتحرك
 عند حمل الثلاجة، لا تمسكها من مقبض الباب.
وإلا فيكسر
 عندما ترغب في تشغيل ثلاجتك بجوار ثلاجة
 أخرى، اترك مسافة 8 سم على الأقل بينهما.
 وإلا فقد تصبح الحوائط الجانبية المقابلة لبعضها
البعض رطبة
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 في التخلص AEEE متوافق مع تشريعات
.من المنتجات التالفة

 هذا الجهاز لا يحتوي على مواد مؤذية أو محرمة من 
نفايات على  الرقابة  "تشريعات  في  إليها  المشار   تلك 
وزارة من  المصدرة  والإلكترونية"  الكهربائية   الأجهزة 
 البيئة وتخطيط المدن التركية. متوافق مع تشريعات
AEEE. بأجزاء الجهاز  هذا  تصنيع  تم 

إعادة يمكن  الجودة  عالية   ومواد 
لإعادة مناسبة  وهي   استخدامها 
 التدوير. وعلى ذلك، لا تتخلص من
المنزلية النفايات  مع   الجهاز 
حياته. فترة  نهاية  في   العادية 
التجميع نقطة  إلى  أخذه   عليك 

يرجى والإلكترونية.  الكهربائية  المعدات  تدوير   لإعادة 
نقطة أقرب  لمعرفة  المحلية  السلطات  مع   التشاور 
 تجميع. ساعد في حماية البيئة والموارد الطبيعية عبر
 إعادة تدوير المنتجات المستخدمة. لسلامة الأطفال،
 اقطع كابل الطاقة واكسر آلية القفل للباب، إن وجدت،
.حتى لا يمكن استخدامها قبل التخلص من الجهاز

:RoHS التوافق مع توجيهات
 RoHS يتوافق المنتج الذي قمت بشراؤه مع توجيهات
 لا يحتوي على  .(EU/للاتحاد الأوروبي )2011/65
.مواد ضارة أو محظورة مشار إليها في التوجيهات

بيانات التغليف

من المنتج  بهذا  الخاصة  التغليف  مواد  تصنيع   تم 
 مواد قابلة لإعادة التصنيع وفقًا للوائح البيئية المحلية
 الخاصة بنا. لا تتخلص من مواد التغليف مع النفايات
 المنزلية أو النفايات الأخرى. بل تخلص منها في نقاط
السلطات قبل  من  المعينة  التغليف  مواد   تجميع 
.المحلية
...لا تنسى

 يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير
.حفاظًا على الطبيعة وثروة الموارد القومية

 إذا كانت تريد أن تشارك في إعادة تقييم مواد التعبئة،
 يمكنك استشارة منظمات البيئة أو المجالس البلدية
.التي بجوارك

(HCA) تحذير الحرارة والتبريد والتهوية

 إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على
R600a: 

الحذر توخي  يجب  ولذا،  للاشتعال.  قابل  الغاز   هذا 
 حتى لا يتم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء الاستخدام
 والنقل. في حالة التلف، لا تتخلص من المنتج بإلقائه
النيران مصادر  عن  بعيدًا  به  واحتفظ  النيران،   في 
النيران نشوب  في  تتسبب  أن  يمكن  والتي   المحتملة 
تحتفظ التي  الحجرة  تهوية  على  واحرص   بالمنتج 
 .بالمنتج فيها
 إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على
R134a: 

على مذكور  المنتج  هذا  في  المستخدم  الغاز   نوع 
الداخلي الأيسر  الجانب  على  الموجودة  النوع   ملصق 
.للثلاجة

.لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
•	 .لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة
•	  لا تضع الأطعمة أو الخضروات الساخنة في

.الثلاجة
•	  لا تزيد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء

.داخلها
•	  لا تركب الثلاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو

 بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن
 أو غسالة الأطباق أو المشع. يجب وضع الثلاجة
 على بعد 30 سم على الأقل من مصادر الحرارة
.المنبعثة وعلى الأقل 5 سم من المواقد الكهربائية

•	 .يجب وضع الطعام في علب مغلقة
•	  إذابة الطعام المجمد في مقصورة الثلاجة ستوفر

.الطاقة وتحفظ جودة الطعام

W

W
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3  التركيب

بفي حالة عدم الأخذ بالمعلومات الواردة بدليل 
المستخدم في الإعتبار، لا يتحمل المصنع أي 

مسؤولية نتيجة لهذا.

نقاط يجب الإهتمام بها عند الثلاجة.

يجب نزع القابس. قبل نقل الثلاجة بالمواصلات يجب .11
تفريغها وتنظيفها .

قبل إعادة تعبئتها، يجب تثبيت الأرفف والملحقات .22
والدرج...إلخ، داخل الثلاجة بشريط لاصق وتأمينها 

ضد الصدمات. يجب لف عبوة الثلاجة بشريط 
سميك أو بحبال سليمة ويجب الالتزام بقواعد نقل 

عبوة الثلاجة بصرامة.

يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف .33
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.

قبل بدأ تشغيل الثلاجة،
یتم تحقق من التالي قبل بدأ تشغیل الثلاجة: 

نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به في .22
قسم "الصيانة والتنظيف."

قم بتوصيل قابس الثلاجة مع مقبس الحائط. عند .33
فتح باب الثلاجة،سيضيء المصباح الداخلي.

عندما يبدأ المكثف بالعمل، ستسمع صوتاً. قد تؤدي .44
السوائل والغازات المتسربة من جهاز الثلاجة إلى 
إحداث ضوضاء، حتى إن كان جهاز ضغط الهواء لا 

يعمل وهذا أمر طبيعي. 

 قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا .55
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.

التوصيل الكهربائي
صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 

سعة مناسبة.
هام:

يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية..66

•	 يجب أن يكون قابس التيار في مكان يسهل 
الوصول إليه بعد التركيب.

•	 يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا 
كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق 

مع المعايير.
•	 جهد التيار الكهربائي المذكور على الملصق 

الموجود على الجانب الداخلي الأيسر من المنتج 
يجب أن يكون مساويًا لجهد الشبكة لديك.

•	 يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية 
والمقابس متعددة المسالك للتوصيل.

يجب أن يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة  	B
فني الكهرباء المعتمد.

يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث  	B
يوجد خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. احتفظ 
بمواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو تخلص منها 
المخلفات  من  التخلص  لتعليمات  وفقاً  بتصنيفها 
من  تتخلص  لا  المحلية.   السلطات  من  المحددة 
المخلفات مع مخلفات المنزل العادية،  قم بالتخلص 
والتغليف  التعبئة  مواد  التقاط  نقاط  خلال  من  منها 

المحددة من السلطات المحلية.
يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 

التدوير.

التخلص من الثلاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر بالبيئة.

•	 يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز 
تجميع النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة 

القديمة.
الكهربائي،  القابس  الثلاجة، اقطع  التخلص من  قبل 
وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها غير 

قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.

1

2

3

4
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 ةءاضإلا حابصم/حابصملا رييغتل
 ةءاضإ يف مدختسملا (LED) ةيفلخلا

 زكرمب لاصتالا ىجري ،ةجالثلا
.دمتعملا ةنايصلا

 اذه يف ةمدختسملا (حيباصملا) حابصملا
 فرغلا يف ةءاضإلل ةبسانم ريغ زاهجلا

 حابصملا اذهل يساسألا ضرغلا .ةيلزنملا
 ماعطلا تاودأ عضول مدختسملا ةدعاسم وه
ةنمآو ةلهس ةقيرطب دِّمجملا/ةجالثلا يف
 اهل زاهجلا اذه يف ةمدختسملا حيباصملا

 ةرارحلا تاجرد يف لثمتت لمحت ةردق
.ةيوئم ةجرد 20- نم لقأ

الثلاجة  بها  ستوضع  التي  الحجرة  باب  كان  إذا  أ  
ضيق بدرجة لا تسمح بمرور الثلاجة من خلاله، فاتصل 
أبواب الثلاجة وتمريرها  بمركز الصيانة المعتمد لإزالة 

وهي مائلة من الباب. 
1.  ركب الثلاجة في مكان يسمح بسهولة الاستخدام.
2. ضع الثلاجة بعيداً عن مصادر الحرارة والمناطق الرطبة 

وأشعة الشمس المباشرة.
3. ضع الثلاجة لعى سمستو حط لمنع الحركة 

المفاجئة.

الوضع والتركيب

لا تضع الثلاجة في درجات حرارة محیطة تقل عن  .5
10 درجة مئویة. 
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عكس الأبواب
  اتبع الترتيب الرقمي .
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4  الإعداد
يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم على  	C

الأقل من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران 
والسخان المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم 
على الأقل من الأفران الكهربية ويجب عدم 

وضعها في ضوء الشمس المباشر.

يُرجى التأكد من تنظيف الثلاجة من الداخل  	C
بعناية.

إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب،  	C
فيجب المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.

عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يُرجى مراعاة  	C
التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى.

- � يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة.
- �يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة 

داخلها.
- �لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا 
توقف التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى 
قراءة التحذيرات الواردة في قسم "حلول 

مقترحة للمشكلات".

يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف  	C
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.

C یجب أن تكون درجة الحرارة املحيطة للغرفة
التي تضع فيها الثلاجة 10 درجة مئویة على

الأقل. ولا یُوصى بتشغيل الثلاجة في ظروف 
درجة حرارة أقم لن ذلك تحقيل اًقكافءتها.
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 5  استخدام الثلاجة  
لوحة التحكم

1 2 3 4

5

شر تشغیل/إیقاف  ؤم  .1
ان لإیقاف  وث   3 غط على زر تشغیل/إیقاف لمدة ضا

ثلاجة،  لا ثلاجة. عند إیقاف تشغیل  لا تشغیل أو لتشغیل  لا
.) ستتوقف إضاءة جمیع الرموز  سیضُاء الرمز (

خرى  .لأا

غط على ھذا  ضا رز إعدادات درجة حرارة الثلاج ة  .2
، 6 ، 7 لتعیین درجة حرارة الثلاجة إلى 8 ، زر ( ) لا
اضغط على ھذا  على الترتیب . ...   8 ، 2 ، 3 ، 4 ، 5

مرغوبة.  لا قیمة  لا ى  لإ ثلاجة  لا زر لتعیین درجة حرارة  لا

یفة الثلاجة (سریع) ظو  .3
اثنان من الوظائف. لتفعیل أو لتعطیل  زر ( ) لل

یفة التبرید السریع اضغط علیھ ضغطة قصیرة.  ظو
إلى  التبرید السریع وسیعود الجھا ز توقف مؤش ر یس

داداتھ العادیة.  عإ
ریع عندما ترغب في  سل تخدم وظیفة التبرید ا سا

ثلاجة. إذا  لا موضوع في  لا طعام  لل سریع  لا تبرید  لا
بت في تبرید مقادیر كبیرة من الطعام الطازج،  غر

یك تفعیل ھذه الوظیفة قبل وضع الطعام في  لع
جھاز  .لا

ا لم تقم بإلغاؤه، ستعمل وظیفة التبرید السریع  ذإ
عة على الأقصى  اس د 1  عب على إلغاء نفسھا تلقائیاً 
وأ عند وصول الثلاجة لدرجة الحرارة المرغوبة. 

یتم استدعاء ھذه الوظیفة عند استعادة الطاقة بعد   لا
قطاعھا.  نا

.
قاف الإنذار یإ  .4

یقة سیصدر صوت إنذار  قد د فتح الباب لمدة 1  نع
یمُكن إیقاف الإنذار بالضغط على زر (إیقاف الإنذار) 

 إذا قمت بإغلاق الباب ثم فتحھ مرة أخرى ،. )(
تم تفعیل إنذار «الباب مفتوح» مرة أخرى بعد 1  یس
دقیقة لاحقاً. في حالة تعطل الحساس، ستضاء أیقونة 

طغ على الزر «إیقاف  .) إذا تم الض تحذیر(  لا
نذار لإا نذار» سیتم إزالة   .لإا

یفة الأجازة  ظو  .5
فعیل وظیفة الأجازة، اضغط على ھذا الزر  )( تل

ان، وسیتم تفعیل مؤشر وضع الأجازة  وث دة 3   .)مل
-- » على  د تفعیل وظیفة الأجازة، یتم عرض « نع

جة حرارة الثلاجة ولا یتم إجراء عملیة تبرید  رد شر  ؤم
يف  يف الثلاجة. من غیر المناسب الاحتفاظ بالطعام 

وظیفة،  لا وظیفة. لإلغاء ھذه  لا ثلاجة أثناء استخدام ھذه  لا
ة أخرى رم جازة  لأا غط على زر وظیفة   .ضا

)  
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استخدام الأجزاء الداخلية
أرفف متحركة: يمكن ضبط المسافة بين الأرفف عند 

اللزوم.
درج الخضروات: يمكن تخزين الخضروات والفاكهة 

في هذا الصندوق لفترات طويلة دون أن تفسد.
الطويلة  الزجاجات  وضع  يمكن  الزجاجات:  رف 

والمرطبانات والعلب في هذه الأرفف.

التبريد
تخزين الأغذية

يتم استخدام تجويف الثلاجة لتخزين الأغذية الطازجة 
والمشروبات لفترة قصيرة.

المخصص  التجويف  الألبان في  منتجات  بتخزين  قم 
لذلك بالثلاجة.

لوح  أو  الزجاج  حمالة  في  الزجاج  تخزين  يمكن 
الزجاج الموجود بالباب.

يُفضل تخزين اللحم النيئ في كيس من البوليثيلين في 
التجويف الذي يوجد في الجزء السفلي للثلاجة.  

ينبغي تبريد الأغذية والمشروبات الساخنة في درجة 
حرارة الغرفة قبل وضعها في الثلاجة.

 تنبيه•
لأعلى  قائم  وضع  في  فقط  المركز  الكحول  يحفظ 

والزجاجة محكمة الغلق.
 تنبيه•

لا تقم بتخزين مواد قابلة للانفجار أو عبوات تحتوي 
على غازات مضغوطة قابلة للالتهاب )عبوات الكريم 

والاسبراي إلخ.( في الجهاز.    هناك خطر انفجار.

إزالة الثلج
يقوم تجويف الثلاجة بفك التجميد تلقائيًا. يتدفق الماء 
التجميع  إلى حوض  التصفية  قنوات  المسال من خلال 

الموجود بمؤخرة الجهاز.
خلف  من  المياه  قطرات  تتساقط  التجميد،  فك  أثناء 

الثلاجة ويرجع ذلك إلى جهاز التبخير.
تتجمد  قد  المتساقطة،  القطرات  كافة  تتساقط  لم  فإذا 
مرة أخرى بعد فك التجمد، قم بتجفيفها باستخدام قطعة 
من القماش مغمورة في ماء دافئ، لكن لا تقم أبدًا بأداء 

ذلك بأي شئ صلب أو حاد.

افحص الماء المسال من آن لآخر، فقد يسد القنوات 
في بعض الأحيان. 

 توفر حاویة تخزین الألبان (التخزین البارد) درجة حرارة
 منخفضة داخل حجرة الثلاجة. استخدم ھذه الحاویة
 لتخزین الأطعمة المعلبة (السلامي والنقانق ومنتجات

 الألبان وغیرھا) التي تتطلب درجة حرارة تخزین أقل أو
 منتجات اللحوم أو الدجاج أو الأسماك للاستھلاك الفوري.

.لا تخُزّن الفواكھ والخضروات داخل ھذه الحاویة

حاویة تخزین الألبان (التخزین البارد)
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والتنظيف 6  الصيانة 
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة  	A

لأغراض التنظيف.

نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل  	A
تنظيفه.

لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة أو صابون أو  	A
منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع 

التلميع عند التنظيف.

استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم  	C
امسحه ليجف.

استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع  	C
ملء ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة 

لجالون من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.

Cتأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره 
من العناصر الكهربائية.

إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،  	C
فافصل كابل التيار الكهربائي ثم أفرغ جميع 

الأطعمة ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص عوازل التسريب في الباب بانتظام  	C
للتأكد من سلامتها وخلوها من جزيئات الطعام.

لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع  	C
رف الباب لأعلى بعيداً عن القاعدة.

C لا تستخدم أبداً مواد التنظيف أو المياه التي تحتوي 
على الكلورين لتنظيف الأسطح الخارجية والأجزاء 

المطلية بالكروم من المنتج. فالكلورين يتسبب في 
تآكل هذه الأسطح المعدنية.

حماية الأسطح البلاستيكية 

لا تضع زيوتاً سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في  	C
الثلاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
الأسطح البلاستيكية للثلاجة. في حالة انسكاب 

زيت أو تسربه على الأسطح البلاستكية، نظف هذا 
الجزء واشطفه فوراً بماء دافئ.
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7  حلول مقترحة للمشكلات
 يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالاً. تشمل هذه القائمة

 الشكاوى التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا
الدليل في المنتج الخاص بك .

الثلاجة لا تعمل
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. 	•

هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر. 	•
تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة(

الظروف المحيطة باردة جداً. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة. تخزين  	•
طعام يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا.

تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة.  	•
تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل. 	•

تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة. 	•
مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه. 	•

جهاز ضغط الهواء لا يعمل

سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس  	•
الثلاجة بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد.

ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في العمل  	•
بعد انتهاء هذه المدة.

الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية إزالة  	•
الثلج دورياً.

الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في مقبس الحائط. 	•
هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء. 	•

.

.

.
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تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.

قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات  	•
أطول.

قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا. 	•
الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول. 	•

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. يتسبب الطعام الساخن  	•
في تشغيل الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي دخل  	•
الثلاجة في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عدداً أقل من المرات.

قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•
تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى تصل إلى  	•

درجة الحرارة المطلوبة.

قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكاً أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف  	•
العازل أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على 

درجة الحرارة الحالية.

درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية.

تم ضبط الفريزر على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جداً. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية. 	•

درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.

تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جداً. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير درجة حرارة  	•
الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب.

قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامًا. 	•
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخراً. انتظر حتى تصل الثلاجة  	•

أو الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.

تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا بسبب الحجم. 	•
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تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة.

تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض ضمان تبريد المسار عبر  	•
الصندوق والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  وهذا أمر 

طبيعي وليس عيبا.

ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.

قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك  	•
عيباً.

اهتزازات أو ضوضاء.

الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض مستوية  	•
وقوية وتتحمل الثلاجة.

قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء من على سطح الثلاجة. 	•
تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه.

تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً. 	• 
تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.

تستخدم منشطات الهواء )المراوح( للسماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك  	• 
عيباً.

تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.

يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  	•
الأبواب مفتوحة جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا. 	•

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جداً أو قد تكون متروكة مفتوحة لفترة طويلة. افتح الأبواب  	•
بتكرار أقل.

تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.

قد يكون الطقس رطبًا. هذا شيء طبيعي جداً في الأجواء الرطبة. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي  	•
التكثف.

توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.

يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن. 	•

قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة. 	•
الباب )الأبواب( لا يغلق.

عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب. 	•
الثلاجة ليست عمودياً تمامًا على الأرض وقد تهتز عند تحريكها قليلاً اضبط مسامير الارتفاع. 	•

الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة. 	•
الأدراج عالقة.

قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في الدرج. 	•
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